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Inhalt

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geräts diese Ori-

ginalbetriebsanleitung und die 
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln 
Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.

Verwendungszweck
Dieser Universalstaubsauger ist für den pri-
vaten Gebrauch im Haushalt und nicht für 
gewerbliche Zwecke bestimmt. Der Her-
steller haftet nicht für eventuelle Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht 
werden. Den Universalstaubsauger nur 
verwenden mit:

Original-Filtern
Original-Ersatzteilen, -Zubehör und -
Sonderzubehör.

Der Universalstaubsauger ist nicht geeig-
net für:

Das Absaugen von Menschen oder Tie-
ren.
Das Aufsaugen von:
– Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spin-

nen, usw.).
– Gesundheitsschädlichen, scharfkanti-

gen, heißen oder glühenden Substan-
zen.

– Feuchten oder flüssigen Substanzen.
– Leicht entzündlichen oder explosiven

Stoffen und Gasen.

� WARNUNG
Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spie-
len.

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-

gerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geräte 
enthalten wertvolle recyclebare Mate-
rialien und oft Bestandteile wie Batte-

rien, Akkus oder Öl, die bei falschem 
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr für die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen 
können. Für den ordnungsgemäßen Be-
trieb des Geräts sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Geräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehör und Ersatzteile
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewähr für 
einen sicheren und störungsfreien Betrieb 
des Geräts.
Informationen über Zubehör und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Geräts ist auf der 
Verpackung abgebildet. Prüfen Sie beim 
Auspacken den Inhalt auf Vollständigkeit. 
Bei fehlendem Zubehör oder bei Transport-
schäden benachrichtigen Sie bitte Ihren 
Händler.

Geräteübersicht
Abbildung A
1 Staubbehälter
2 EIN/AUS-Taste
3 Akkuanzeige
4 Filterdeckel
5 HEPA-Filter
6 Stahlnetzfilter
7 Ladegerät
8 Anschlussleitung
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9 Fugendüse
10 *Ladestation
* nur CVH 2 Premium

Ladegerät
� WARNUNG

Laden Sie das Gerät nur mit dem beilie-
genden Originalladegerät oder einem von
KÄRCHER zugelassenen Ladegerät.

Folgenden Adapter verwenden:
Gerätetyp
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Betrieb
Hinweis

Das Gerät kann nicht ohne den HEPA-
Filter oder den Staubbehälter einge-
schaltet werden. Vor Verwendung des
Geräts sicherstellen, dass HEPA-Filter
und Staubbehälter richtig im Gerät posi-
tioniert sind.
Die EIN/AUS-Taste drücken, um Staub
und Schmutz aufzusaugen.

Aufladen
Hinweis

Das Gerät funktioniert während des La-
devorgangs nicht.
Die Ladezeit beträgt ca. 3–4 Stunden.
Das Gerät muss vor dem ersten Ge-
brauch vollständig aufgeladen werden.

CVH 2
1. Den Stecker des Ladegeräts in die La-

debuchse stecken.
Abbildung B

2. Den Netzstecker des Ladegeräts an die
Stromversorgung anschließen.

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen.

CVH 2 Premium
1. Den Netzstecker des Ladegeräts an die

Stromversorgung anschließen.

2. Das Gerät in die Ladestation einsetzen.
Abbildung C

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, Netzstecker der Ladestation aus der
Steckdose ziehen.

Betrieb
Die EIN/AUS-Taste drücken, um Staub
und Schmutz aufzusaugen.
Abbildung D
Es stehen 2 Saugmodi zur Verfügung:
Full-Speed-Modus und Energiesparmo-
dus (nur CVH 2 Premium).

Anzeige
Die folgende Tabelle beschreibt die Bedeu-
tung der LED-Anzeigen am Gerät:

Standardzubehör
Die Düse anbringen, um Polstermöbel,
Matratzen, Gardinen usw. zu reinigen.

Abbildung E
Abbildung F
1 Zur schonenden Reinigung von emp-

findlichen Gegenständen, z. B. Bücher-
regale, Kunsthandwerk usw.

2 Zur Reinigung von Fugen, Rillen zwi-
schen Türen und Fenstern, kleinen 
Schlitzen usw.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zu-
ständigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir 
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler 
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall 
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Händler oder die nächste autorisierte 
Kundendienststelle.

Anzeigen Status/
Farbe

Beschreibung

Akkuan-
zeige Auf-
laden 

Blinkend 
(rot)

Aufladen

Dauerhaft 
leuchtend 
(blau)

Akku ist vollständig 
geladen.

Batterie-
anzeige 
Entladen

Blinkend
(rot)

Akkustand ist nied-
rig.



(Adresse siehe Rückseite)

Transport
Der Akku wurde gemäß den einschlägigen 
Vorschriften für den internationalen Trans-
port geprüft und kann transportiert/versen-
det werden.

Lagerung
Hinweis

Gerät in einem trockenen Raum lagern.
Gewicht des Geräts bei der Lagerung
berücksichtigen.

1. Gerät in die Lagerstation einsetzen.
2. Fugendüse und Polsterbürste in die Zu-

behörhalter einsetzen.

Pflege und Wartung
Hinweis

Das Gerät nur verwenden, wenn alle Fil-
ter und der Staubbehälter installiert sind.
Defekte Filter und Filter, die nicht mehr
gereinigt werden können, müssen aus-
getauscht werden.

Vor der Ausführung von Arbeiten am Gerät:
1. Das Gerät ausschalten.
2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

Filtersatz und Staubbehälter
reinigen

ACHTUNG
Falsche Reinigung des HEPA-Filters
Schäden am HEPA-Filter
Waschen Sie den HEPA-Filter nicht aus.
Reinigen Sie den HEPA-Filter nicht in der 
Waschmaschine.

Trocknen Sie den HEPA-Filter nicht mit 
dem Fön.
Der HEPA-Filter sorgt für saubere Abluft.

Den HEPA-Filter reinigen, wenn er sicht-
bar verschmutzt ist.
Den HEPA-Filter austauschen, wenn er
sichtbar beschädigt ist.
Wir empfehlen, den HEPA-Filter je nach
Nutzung des Geräts alle 6 Monate aus-
zutauschen.

1. Den Staubbehälter entriegeln.
Abbildung G

2. Den Filtersatz vom Staubbehälter ab-
nehmen. Filterdeckel gegen den Uhrzei-
gersinn drehen. Filterdeckel
entnehmen, HEPA-Filter vom Stahlfilter
abnehmen.
Abbildung H

3. Den HEPA-Filter reinigen und Schmutz
vorsichtig aus dem HEPA-Filter entfer-
nen oder herausklopfen.
Abbildung I

4. Den Staubbehälter leeren und innen mit
einem Tuch auswischen.
Abbildung J

5. Filterdeckel, Stahlfilter und Staubbehäl-
ter unter fließendem Wasser reinigen.
Abbildung K

6. Filterdeckel, Stahlfilter und Staubbehäl-
ter vollständig trocknen lassen.
Abbildung L

7. Den Filtersatz in den Staubbehälter ein-
setzen und Staubbehälter im Uhrzeiger-
sinn drehen, bis er einrastet.
Abbildung M

Hilfe bei Störungen
Störungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst be-
heben können. Im Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Störungen wenden Sie sich bit-
te an den autorisierten Kundendienst.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe
Gerät läuft nicht. Akku ist fast leer. 1. Akku laden.

Gerät ist überhitzt. 1. Überprüfen, ob der Staubbehäl-
ter verstopft ist.

2. Staubbehälter reinigen.
3. Gerät wieder einschalten.



Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Die Saugkapazität 
nimmt ab. / Abnor-
male Geräusche 
oder Betriebsge-
räusche, die lauter 
werden.

Staubbehälter ist voll.
HEPA-Filtersatz ist verstopft.

1. Staubbehälter prüfen.
2. Filter prüfen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrischer Anschluss
Netzfrequenz Hz 50 - 60 50 - 60
Netzspannung V 100 - 240 100 - 240
Akkuspannung V 5 5
Batteriespannung V 7,2 7,2
Ladedauer bei vollständig entladener Batte-
rie

180 ~ 240 180 ~ 240

Batteriekapazität mAh 2000 2000
Batterietyp Li-ion Li-ion
Schutzklasse II II
Nennleistung W 70 70
Leistungsdaten Gerät
Effektives Staubbehältervolumen l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Betriebszeit bei voller Akkuladung im Nor-
malbetrieb
HEPA-Filter HEPA 12 HEPA 12
Schallleistungspegel LwA dB(A) 78 75
Maße und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehör) kg 0,65 0,55
Länge mm 330 330
Breite mm 76 76
Höhe mm 76 76



Contents

General notes
Read these original operating 
instructions and the enclosed 

safety instructions before using the device 
for the first time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for 
future owners.

Intended use
This universal vacuum cleaner is intended 
for private use at home and not for com-
mercial purposes. The manufacturer is not 
liable for any damage that may occur on ac-
count of improper use or incorrect opera-
tion. Use the universal vacuum cleaner only 
with:

Original filters
Original spare parts, accessories and
special accessories.

The universal vacuum cleaner is not suita-
ble for:

Vacuuming off human beings or ani-
mals.
Vacuuming up:
– Small living creatures (e.g. flies, spi-

ders, etc.).
– Substances that are harmful for

health, have sharp edges or are hot or 
glowing.

– Moist or liquid substances.
– Easily flammable or explosive sub-

stances and gases.
� WARNING
Children must not play with this appliance.

Environmental protection
The packing materials can be recy-
cled. Please dispose of packaging in 

accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances 
contain valuable, recyclable materials 
and often components such as batter-

ies, rechargeable batteries or oil, which - if 
handled or disposed of incorrectly - can 
pose a potential threat to human health and 
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation 
of the appliance. Appliances marked by this 
symbol are not allowed to be disposed of 
together with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials 
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original 
spare parts. They ensure that the appliance 
will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts 
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is 
shown on the packaging. Check the con-
tents for completeness when unpacking. If 
any accessories are missing or in the event 
of any shipping damage, please notify your 
dealer.

Overview of the unit
Illustration A
1 Dust container
2 ON/OFF button
3 Battery indicator
4 Filter cover
5 HEPA filter
6 Steel net filter
7 Charger
8 Power cable
9 Crevice nozzle

10 *Charging storage dock
* CVH 2 Premium only
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Charger
� WARNING

Only charge the appliance using the orig-
inal charger enclosed or with a charger
approved by KÄRCHER.

Use the following adapter:
Appliance type
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Operation
Note

The appliance cannot be turned on with-
out the HEPA filter or the dust container.
Ensure the HEPA filter and the dust con-
tainer are properly positioned in the ap-
pliance before using the appliance.
Press the ON/OFF button to start vacu-
uming up dust / dirt.

Charging
Note

The appliance does not work during the
charging process.
The charging time is approx. 3 - 4 hours.
The appliance must be fully charged be-
fore first use.

CVH 2
1. Insert the connector of the charger into

the charging interface.
Illustration B

2. Connect the power plug of the charger to 
the power supply.

3. When the charging process is complete, 
unplug the power plug from the power
supply.

CVH 2 Premium
1. Connect the power plug of the charger to 

the power supply.
2. Insert the appliance into the charging

storage dock.
Illustration C

3. When the charging process is complete, 
unplug the power plug of the charging
storage dock from the power supply.

Operation
Press the ON/OFF button to start vacu-
uming up dust / dirt.
Illustration D
2 suction modes are available with full
speed and energy saving modes.(CVH 2 
Premium) only.

Indicator
The table below describes the meanings of 
the LED indicators on the appliance:

Standard accessories
Attach the nozzle to clean upholstered
furniture, mattresses, laced curtains,
etc.

Illustration E
Illustration F
1 This is used for cleaning delicate ob-

jects with care, e.g. bookcases, handi-
crafts, etc.

2 This is used for cleaning joints, grooves 
between doors and windows, tiny slits, 
etc.

Warranty
The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries. 
We shall remedy possible malfunctions on 
your appliance within the warranty period 
free of cost, provided that a material or 
manufacturing defect is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with 
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.
(See overleaf for the address)

Indicators Status / 
Color

Description

Battery in-
dicator 
charging 

Flashing 
(red)

Charging

Always on 
(blue)

The battery power 
is full.

Battery in-
dicator 
discharg-
ing

Flashing
(red)

The battery power 
is low.



Transportation
The battery has been tested in accordance 
with the relevant rules for international 
transport and can be transported / shipped.

Storage
Note

Store the appliance in a dry room.
Consider the weight of the appliance
when storing it.

1. Insert the appliance into the storage
dock.

2. Put the crevice nozzle and the upholster 
brush into accessory storage.

Care and maintenance
Note

Use the appliance only when all filters
and the dust container are installed.
Defective filters and filters that can no
longer be cleaned must be replaced.

Before doing any work on the appliance:
1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power supply from the power 

outlet.

Cleaning the filter set and the dust 
container

ATTENTION
Incorrect cleaning of the HEPA filter
Damage to the HEPA filter
Do not wash the HEPA filter.
Do not clean the HEPA filter in a washing 
machine.

Do not dry the HEPA filter with a hair dryer.
The HEPA filter ensures clean exhaust air.

Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.
Replace the HEPA filter if it is visibly
damaged.
We recommend replacing the HEPA fil-
ter every 6 months based on your use of 
the device.

1. Unlock the dust container.
Illustration G

2. Unplug the filter set from the dust con-
tainer. Turn the filter cover counterclock-
wise. Remove the filter cover, unplug the 
HEPA filter from the steel filter.
Illustration H

3. Clean the HEPA filter, and carefully
empty / knock the dirt out of the HEPA fil-
ter.
Illustration I

4. Empty the dust container, and rub down
inside using a cloth.
Illustration J

5. Clean the filter cover, steel filter and dust 
container under running water.
Illustration K

6. Allow the filter cover, steel filter and dust 
container to dry completely.
Illustration L

7. Insert the filter set into the dust contain-
er, and turn the dust container clockwise 
to latch into place.
Illustration M

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following 
overview. When in doubt, or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact 
your authorised Customer Service.

Fault Possible cause Remedy
The appliance does 
not run.

Battery is nearly empty. 1. Charge the battery.
The appliance is in danger of 
overheating.

1. Check whether the dust contain-
er is clogged.

2. Clean the dust container.
3. Switch the appliance on again.



Technical data

Subject to technical modifications.

Suction capacity 
decreases. / Abnor-
mal sound or oper-
ating noise which 
becomes louder.

Dust container is full.
HEPA filter set is clogged.

1. Check the dust container.
2. Check and clean the filter.

Fault Possible cause Remedy

CVH 2 CVH 2 Premium
Electrical connection
Power frequency Hz 50 - 60 50 - 60
Mains voltage V 100 - 240 100 - 240
Voltage of charger V 5 5
Working voltage of the battery V 7.2 7.2
Charging time when the battery is com-
pletely discharged

180 ~ 240 180 ~ 240

Battery capacity mAh 2000 2000
Battery type Li-ion Li-ion
Protection class II II
Rated power W 70 70
Device performance data
Dust container capacity l 0.15 0.15
Vacuum (min.) kPa 5 10
Operating time when battery is fully charged 
in normal operation
HEPA-Filter HEPA 12 HEPA 12
Sound power level LwA dB(A) 78 75
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 0.65 0.55
Length mm 330 330
Width mm 76 76
Height mm 76 76



Contenu

Remarques générales
Veuillez lire le présent le ma-
nuel d'instructions original et 

les consignes de sécurité jointes avant la 
première utilisation de l'appareil. Suivez 
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire 
suivant.

Usage prévu
Cet aspirateur universel est destiné à un 
usage privé à la maison et non à des fins 
commerciales. Le fabricant n'est pas res-
ponsable des dommages qui pourraient 
survenir en raison d'une mauvaise utilisa-
tion ou d'une manipulation incorrecte. Utili-
sez l'aspirateur universel uniquement avec 
:

Filtres d’origine
Pièces de rechange, accessoires et ac-
cessoires spéciaux d'origine.

L'aspirateur universel n'est pas adapté 
pour :

Passer l'aspirateur sur les êtres hu-
mains ou les animaux.
Passer l'aspirateur sur :
– Petites créatures vivantes (par

exemple mouches, araignées, etc.).
– Substances nocives pour la santé, à

arêtes vives, chaudes ou incandes-
centes.

– Substances humides ou liquides.

– Substances et gaz facilement inflam-
mables ou explosifs.

� AVERTISSEMENT
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

Protection de 
l'environnement

Les matériaux d'emballage sont recy-
clables. Veuillez éliminer les embal-

lages dans le respect de l’environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des 

composants tels que des piles, batteries ou 
de l’huile représentant un danger potentiel 
pour la santé humaine et l'environnement, 
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement 
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas être je-
tés dans les ordures ménagères.
Remarques concernant les matières 
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les 
matières composantes sont disponibles 
sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et pièces de 
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et 
pièces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sûr et sans 
défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et 
pièces de rechange sont disponibles sur le 
site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison
L’étendue de livraison de l’appareil est illus-
trée sur l'emballage. Lors du déballage, vé-
rifiez que le contenu de la livraison est 
complet. Si un accessoire manque ou en 
cas de dommage dû au transport, veuillez 
informer votre distributeur.

Vue d’ensemble de l’unité
Illustration A
1 Bac à poussière
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2 Touche Marche/Arrêt
3 Indicateur de batterie
4 Couvercle de filtre
5 Filtre HEPA
6 Élément filtrant en acier
7 Chargeur
8 Câble de raccordement
9 Suceur fentes

10 *Bac de rangement pour charge
* CVH 2 Premium uniquement

Chargeur
� AVERTISSEMENT

Chargez l'appareil uniquement avec le
chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KÄRCHER.

Utilisez l'adaptateur suivant :
Type d’appareil
CVH 2 : 1.198-401.0
CVH 2 Premium : 1.198-421.0

9.769-743.0

Fonctionnement
Remarque

L’appareil ne peut pas être allumé sans
le filtre HEPA ou le bac à poussière. As-
surez-vous que le filtre HEPA et le bac à 
poussière sont correctement placés
dans l’appareil avant d’utiliser l’appareil.
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt
pour commencer l’aspiration de pous-
sière/saleté.

Mise en charge
Remarque

L'appareil ne fonctionne pas pendant le
processus de charge.
Le temps de charge est d'env. 3 à 4
heures.
L'appareil doit être complètement char-
gé avant la première utilisation.

CVH 2
1. Insérez le connecteur du chargeur dans

l’interface de charge.
Illustration B

2. Connectez le câble de raccordement du
chargeur à l’alimentation électrique.

3. Une fois le cycle de charge terminé, dé-
branchez le câble de raccordement de
l’alimentation électrique.

CVH 2 Premium
1. Connectez le câble de raccordement du

chargeur à l’alimentation électrique.
2. Insérez l’appareil dans le bac de range-

ment pour charge.
Illustration C

3. Une fois le cycle de charge terminé, dé-
branchez le câble de raccordement du
bac de rangement pour charge de l’ali-
mentation électrique.

Fonctionnement
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt
pour commencer l’aspiration de pous-
sière/saleté.
Illustration D
2 modes d’aspiration sont disponibles
avec les modes pleine vitesse et écono-
mie d’énergie. (CVH 2 Premium) uni-
quement.

Indicateur
Le tableau ci-dessous décrit la signification 
des indicateurs LED sur l’appareil :

Accessoires standard
Fixez la buse pour nettoyer les fauteuils
et canapés, les matelas, les rideaux en
dentelle, etc.

Illustration E
Illustration F

Indica-
teurs

État / 
Couleur

Description

Indicateur 
de charge 
de la bat-
terie 

Cligno-
tant 
(rouge)

En charge

Toujours 
allumé 
(bleu)

La batterie est 
pleine.

Indicateur 
de dé-
charge de 
la batterie

Clignotant
(rouge)

La batterie est 
faible.



1 Accessoire utilisé pour nettoyer avec 
soin les objets délicats, p. ex. biblio-
thèques, objets artisanaux, etc.

2 Accessoire utilisé pour nettoyer les 
joints, les rainures entre les portes et les 
fenêtres, les minuscules fentes, etc.

Garantie
Les conditions de garantie publiées par 
notre société commerciale compétente 
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de 
garantie dans la mesure où la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous 
adresser à votre distributeur ou au point de 
service après-vente autorisé le plus proche 
avec la facture d'achat.
(Voir l'adresse au dos)

Transport
La batterie a été testée conformément aux 
règles applicables au transport internatio-
nal et peut être transportée / expédiée.

Rangement
Remarque

Rangez l’appareil dans une pièce sèche.
Tenez compte du poids de l’appareil au
moment de le ranger.

1. Insérez l’appareil dans la station de ran-
gement.

2. Mettez le suceur plat et la brosse pour
tissu dans le rangement des acces-
soires.

Entretien et maintenance
Remarque

N'utilisez l'appareil que lorsque tous les
filtres et le bac à poussière sont instal-
lés.
Les filtres défectueux et les filtres qui ne
peuvent plus être nettoyés doivent être
remplacés.

Avant tout travail avec l'appareil :
1. Éteindre l’appareil.
2. Débrancher l'alimentation de la prise de

courant.

Nettoyage de l’ensemble de filtre et 
du bac à poussière

ATTENTION
Mauvais nettoyage du filtre HEPA.
Détériorations sur le filtre HEPA
Ne pas laver le filtre HEPA à l’eau.
Ne pas laver le filtre HEPA dans la machine 
à laver.
Ne pas sécher le filtre HEPA au séchoir.
Le filtre HEPA assure un air d'échappe-
ment propre.

Nettoyez le filtre HEPA s'il est visible-
ment sale.
Remplacez le filtre HEPA s'il est visible-
ment endommagé.
Nous vous recommandons de rempla-
cer le filtre HEPA tous les 6 mois en
fonction de votre utilisation de l'appareil.

1. Déverrouillez le bac à poussière.
Illustration G

2. Débranchez l’ensemble de filtre du bac
à poussière. Tournez le couvercle de
filtre dans le sens antihoraire. Retirez le
couvercle de filtre, débranchez le
filtre HEPA du filtre en acier.
Illustration H

3. Nettoyez le filtre HEPA et videz/éliminez 
soigneusement la saleté du filtre HEPA
en tapotant.
Illustration I

4. Videz le bac à poussière et frottez-le à
l’intérieur avec un chiffon.
Illustration J

5. Nettoyez le couvercle de filtre, le filtre en 
acier et le bac à poussière à l’eau cou-
rante.
Illustration K

6. Laissez le couvercle de filtre, le filtre en
acier et le bac à poussière sécher com-
plètement.
Illustration L

7. Insérez l’ensemble de filtre dans le bac
à poussière et tournez le bac à pous-
sière dans le sens horaire pour le ver-
rouiller en place.
Illustration M



Dépannage en cas de pannes
Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent être éliminées soi-même à l'aide 
de l'aperçu suivant. En cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous 
adresser au service client autorisé.

Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications techniques.

Défaut Cause possible Remède
L'appareil ne fonc-
tionne pas.

La batterie est presque à plat. 1. Charger la batterie.
L'appareil présente un risque de 
surchauffe.

1. Vérifier si le réservoir à poussière 
est bouché.

2. Nettoyer le réservoir à poussière. 
3. Remettre l'appareil en marche.

La capacité d'aspi-
ration diminue. / 
Son anormal ou 
bruit de fonction-
nement qui devient 
plus fort.

Le bac à poussière est plein.
L’ensemble de filtre HEPA est 
bouché.

1. Vérifiez le bac à poussière.
2. Vérifiez et nettoyez le filtre.

CVH 2 CVH 2 Premium
Raccordement électrique
Fréquence du secteur Hz 50 - 60 50 - 60
Tension du secteur V 100 - 240 100 - 240
Tension de la batterie V 5 5
Tension de la batterie V 7,2 7,2
Temps de charge lorsque la batterie est 
complètement déchargée

180 ~ 240 180 ~ 240

Capacité de la batterie mAh 2000 2000
Type de batterie Li-ion Li-ion
Classe de protection II II
Puissance nominale W 70 70
Caractéristiques de puissance de l’appareil
Volume effectif du bac à poussière l 0,15 0,15
Vide (min.) kPa 5 10
Heures de service avec chargement com-
plet de la batterie en fonctionnement normal
Filtre HEPA HEPA 12 HEPA 12
Niveau de puissance acoustique LwA dB(A) 78 75
Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 0,65 0,55
Longueur mm 330 330
Largeur mm 76 76
Hauteur mm 76 76



Indice

Avvertenze generali
Prima di utilizzare l’apparec-
chio per la prima volta, leggere 

le presenti istruzioni per l’uso originali e le 
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Destinazione d'uso
Questo aspirapolvere universale è destina-
to all'uso privato a casa e non a scopi com-
merciali. Il produttore non è responsabile di 
eventuali danni che possono verificarsi a 
causa di un uso improprio o di un funziona-
mento errato. Utilizzare l'aspirapolvere uni-
versale solo con:

Filtri originali
Ricambi, accessori e accessori speciali
originali.

L'aspirapolvere universale non è adatto 
per:

Uso diretto su persone o animali.
Aspirare:
– Piccoli organismi (ad es. mosche, ra-

gni, ecc.).
– Sostanze nocive per la salute, taglien-

ti, calde o incandescenti.
– Sostanze umide o liquide.
– Sostanze e gas facilmente infiamma-

bili o esplosivi.
� AVVERTIMENTO
I bambini non devono giocare con l’appa-
recchio.

Tutela dell’ambiente
I materiali d'imballaggio sono riciclabi-
li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto 

dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici 
contengono materiali riciclabili prezio-
si e spesso componenti come batterie, 

accumulatori oppure olio che, se usati o 
smaltiti scorrettamente, possono costituire 
un potenziale pericolo per la salute umana 
e per l'ambiente. Questi componenti sono 
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi 
contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute 
(REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti 
contenute sono disponibili all'indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi 
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo 
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio è ri-
portato sulla confezione. Disimballare la 
confezione e controllare che il contenuto 
sia completo. In caso di accessori mancanti 
o danni dovuti al trasporto si prega di con-
tattare il rivenditore.

Panoramica dell'unità
Figura A
1 Contenitore della polvere
2 Pulsante ON/OFF
3 Indicatore batteria
4 Coperchio del filtro
5 Filtro HEPA
6 Filtro a rete metallica
7 Caricabatterie
8 Cavo di alimentazione
9 Bocchetta piatta

10 *Staffa di stoccaggio per la ricarica
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* CVH 2 Premium uso esclusivo

Caricabatterie
� AVVERTIMENTO

L’apparecchio può essere caricato solo
con il caricabatterie originale in dotazione
o con un caricabatterie autorizzato dalla
KÄRCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:
Tipo di apparecchio
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Funzionamento
Nota

L’apparecchio non può essere acceso in 
assenza di un filtro HEPA o di un conte-
nitore della polvere. Assicurarsi che il fil-
tro HEPA e il contenitore della polvere
siano posizionati correttamente prima di 
iniziare a utilizzare l’apparecchio.
Premere il pulsante ON/OFF per iniziare 
ad aspirare polvere/sporco.

Ricarica
Nota

L'apparecchio non funziona durante il
processo di ricarica.
Il tempo di ricarica è di circa 3-4 ore.
L'apparecchio deve essere completa-
mente carico prima del primo utilizzo.

CVH 2
1. Inserire il connettore del caricabatterie

nell'interfaccia di ricarica.
Figura B

2. Collegare il cavo di alimentazione del
caricabatterie alla presa di corrente.

3. Al termine del processo di ricarica, scol-
legare il cavo di alimentazione del cari-
cabatterie dalla presa di corrente.

CVH 2 Premium
1. Collegare il cavo di alimentazione del

caricabatterie alla presa di corrente.

2. Inserire l'apparecchio nella staffa di
stoccaggio per la ricarica.
Figura C

3. Al termine del processo di ricarica, scol-
legare il cavo di alimentazione del cari-
cabatterie alla presa di corrente.

Funzionamento
Premere il pulsante ON/OFF per iniziare 
ad aspirare polvere/sporco.
Figura D
Sono disponibili 2 modalità di aspirazio-
ne per la velocità massima e il risparmio
energetico (CVH 2 Premium).

Indicatore
La tabella seguente descrive gli indicatori 
LED presenti sull'apparecchio:

Accessori standard
Collegare la bocchetta piatta per la puli-
zia di mobili imbottiti, materassi, tende,
ecc.

Figura E
Figura F
1 Utilizzato per la pulizia accurata di og-

getti delicati, ad esempio librerie, oggetti 
di artigianato, ecc.

2 Utilizzato per la pulizia di fughe, scana-
lature tra porte e finestre, piccole fessu-
re, ecc.

Garanzia
Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte 
della nostra società di vendita competente. 
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, 
se causati da difetto di materiale o di produ-

Indicatori Stato / 
Colore

Descrizione

Indicatore 
batteria in 
ricarica 

Lampeg-
giante 
(rosso)

Ricarica

Sempre 
acceso 
(blu)

La batteria è carica.

Indicatore 
batteria 
scarica

Lampeg-
giante

(rosso)

Il livello di carica-
mento della batteria 
è basso.



zione. Nei casi previsti dalla garanzia si 
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al più vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Trasporto
La batteria è stata testata in conformità con 
le norme in materia di trasporto internazio-
nale e può essere trasportata / spedita.

Conservazione
Nota

Conservare l'apparecchio in una stanza
asciutta.
Considerare il peso dell'apparecchio du-
rante la conservazione.

1. Inserire l'apparecchio nella staffa di
stoccaggio.

2. Mettere la bocchetta piatta e la spazzola
per tappezzeria nella custodia degli ac-
cessori.

Cura e manutenzione
Nota

Utilizzare l'apparecchio solo quando so-
no installati tutti i filtri e il contenitore pol-
vere.
I filtri difettosi e quelli che non possono
più essere puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sull’apparec-
chio:
1. Spegnere l'apparecchio.
2. Scollegare l'alimentatore dalla presa di

corrente.

Pulizia del set di filtri e del 
contenitore della polvere

ATTENZIONE
Pulizia errata del filtro HEPA
Danneggiamento del filtro HEPA
Non lavare il filtro HEPA.
Non pulire il filtro HEPA in lavatrice.
Non asciugare il filtro HEPA con un asciu-
gacapelli.
Il filtro HEPA garantisce aria di scarico puli-
ta.

Pulire il filtro HEPA se è visibilmente
sporco.

Sostituire il filtro HEPA se è visibilmente
danneggiato.
Si consiglia di sostituire il filtro HEPA 
ogni 6 mesi in base all'utilizzo dell’appa-
recchio.

1. Sbloccare il contenitore della polvere.
Figura G

2. Scollegare il set di filtri dal contenitore
della polvere. Ruotare il coperchio del fil-
tro in senso antiorario. Rimuovere il co-
perchio del filtro, scollegare il filtro HEPA 
dal filtro metallico.
Figura H

3. Pulire il filtro HEPA e svuotare/rimuove-
re con cura lo sporco dal filtro HEPA.
Figura I

4. Svuotare il contenitore della polvere e
pulirlo con un panno.
Figura J

5. Pulire il coperchio del filtro, il filtro metal-
lico e il contenitore della polvere sotto
acqua corrente.
Figura K

6. Lasciare asciugare completamente il co-
perchio del filtro, il filtro metallico e il con-
tenitore della polvere.
Figura L

7. Inserire il set di filtri nel contenitore della
polvere, quindi ruotarlo in senso orario
per bloccarlo in posizione.
Figura M



Aiuto in caso di guasti
I guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con l’ausilio della pano-
ramica seguente. In caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al 
servizio assistenza autorizzato.

Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Guasto Possibile causa Rimedio
L'apparecchio non 
funziona.

La batteria è quasi scarica. 1. Caricare la batteria.
L'apparecchio è a rischio di sur-
riscaldamento.

1. Controllare se il contenitore della
polvere è intasato.

2. Pulire il contenitore della polvere.
3. Riaccendere l'apparecchio.

La capacità di aspi-
razione diminuisce. 
/ Suono anomalo o 
rumore di funziona-
mento sempre più 
forte.

Il contenitore della polvere è 
pieno.
Il set filtro HEPA è intasato.

1. Controllare il contenitore della
polvere.

2. Controllare e pulire il filtro.

CVH 2 CVH 2 Premium
Collegamento elettrico
Frequenza di rete Hz 50 - 60 50 - 60
Tensione di rete V 100 - 240 100 - 240
Tensione batteria V 5 5
Tensione batteria V 7,2 7,2
Tempo di ricarica quando la batteria è com-
pletamente scarica

180 ~ 240 180 ~ 240

Capacità della batteria mAh 2000 2000
Tipo di batteria Li-ion Li-ion
Classe di protezione II II
Potenza nominale W 70 70
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Volume effettivo del serbatoio di polvere l 0,15 0,15
Vuoto (min) kPa 5 10
Tempo di funzionamento a batteria comple-
tamente carica nel funzionamento normale
Filtro HEPA HEPA 12 HEPA 12
Livello di potenza acustica LWA dB(A) 78 75
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 0,65 0,55
Lunghezza mm 330 330
Larghezza mm 76 76
Altezza mm 76 76



Inhoud

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt, dient u deze 

originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen 
en deze in acht te nemen.
Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Beoogd gebruik
Deze universele stofzuiger is bedoeld voor 
privégebruik thuis en niet voor commercië-
le doeleinden. De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor schade die kan ontstaan door 
ondeskundig gebruik of onjuiste bediening. 
Gebruik de universele stofzuiger alleen 
met:

Originele filters
Originele reserveonderdelen, accessoi-
res en speciale accessoires.

De universele stofzuiger is niet geschikt 
voor:

Het stofzuigen van mensen of dieren.
Het opzuigen van:
– Kleine levende wezens (bijvoorbeeld

vliegen, spinnen, e.d.).
– Stoffen die schadelijk zijn voor de ge-

zondheid, scherpe randen hebben of 
heet of gloeiend zijn.

– Vochtige of vloeibare stoffen.
– Licht ontvlambare of explosieve stof-

fen en gassen.

� WAARSCHUWING
Kinderen mogen niet met dit apparaat spe-
len.

Milieubescherming
Het verpakkingsmateriaal is recycle-
baar. Gooi verpakkingen met het ge-

scheiden afval weg.
Elektrische en elektronische appara-
ten bevatten waardevolle recyclebare 
materialen en vaak onderdelen zoals 

batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk 
gevaar voor de gezondheid en het milieu 
kunnen vormen. Voor een correct gebruik 
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet met het huisvuil worden 
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen 
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en 
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van 
het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op 
de verpakking afgebeeld. Controleer de in-
houd bij het uitpakken op volledigheid. Bij 
ontbrekend toebehoren of bij transport-
schade neemt u contact op met uw distribu-
teur.

Overzicht van de eenheid
Afbeelding A
1 Stofreservoir
2 Aan-/uitknop
3 Indicator batterij
4 Filterdeksel
5 HEPA-filter
6 Stalen netfilter
7 Lader
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8 Stroomkabel
9 Spleetmondstuk

10 *Oplaadstation
* Alleen CVH 2 Premium

Lader
� WAARSCHUWING

Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of
met een door KÄRCHER toegestaan op-
laadapparaat.

Gebruik de volgende adapter:
Type apparaat
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Werking
Instructie

Het apparaat kan niet worden ingescha-
keld zonder het HEPA-filter of het stofre-
servoir. Zorg ervoor dat het HEPA-filter
en het stofreservoir goed in het apparaat 
zijn geplaatst voordat u het apparaat ge-
bruikt.
Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te
gaan opzuigen.

Opladen
Instructie

Het apparaat werkt niet tijdens het opla-
den.
De oplaadtijd duurt ongeveer 3-4 uur.
Het apparaat moet volledig opgeladen
zijn voor het eerste gebruik.

CVH 2
1. Steek de connector van de lader in de

oplaadinterface.
Afbeelding B

2. Sluit de voedingskabel van de lader aan
op de voeding.

3. Wanneer het laadproces is voltooid,
koppelt u de voedingskabel los van de
voeding.

CVH 2 Premium
1. Sluit de voedingskabel van de lader aan

op de voeding.
2. Plaats het apparaat in het oplaadstation.

Afbeelding C
3. Wanneer het laadproces is voltooid,

koppelt u de voedingskabel van het op-
laadstation los van de voeding.

Werking
Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te 
gaan opzuigen.
Afbeelding D
Er zijn 2 afzuigmodi beschikbaar met
volledige snelheid en energiebesparen-
de modi. alleen (CVH 2 Premium).

Indicator
De onderstaande tabel beschrijft de bete-
kenis van de ledlampjes op het apparaat:

Standaardtoebehoren
Bevestig het mondstuk om gestoffeerde
meubels, matrassen, kanten gordijnen,
e.d. schoon te maken.

Afbeelding E
Afbeelding F
1 Het wordt gebruikt voor het zorgvuldig 

schoonmaken van delicate voorwerpen, 
zoals boekenkasten, handwerk e.d.

2 Dit wordt gebruikt voor het reinigen van 
voegen, groeven tussen deuren en ra-
men, kleine spleten e.d.

Garantie
In elk land gelden de garantievoorwaarden 
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke 
storingen aan uw apparaat verhelpen we 
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-

Indicato-
ren

Status / 
kleur

Beschrijving

Accu-indi-
cator voor 
opladen 

Knippe-
rend 
(rood)

Opladen

Altijd aan 
(blauw)

De accu is vol.

Accu-indi-
cator voor 
ontladen

Knippe-
rend
(rood)

De accu is bijna 
leeg.



zaak is. Als u gebruik wilt maken van de 
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Transport
De accu is getest in overeenstemming met 
de relevante regels voor internationaal 
transport en kan worden getransporteerd / 
verzonden.

Opslag
Instructie

Bewaar het apparaat in een droge ruim-
te.
Houd rekening met het gewicht van het
apparaat wanneer u het opbergt.

1. Plaats het apparaat in de opbergeen-
heid.

2. Plaats het spleetmondstuk en de meu-
belborstel in het opberggedeelte voor
toebehoren.

Verzorging en onderhoud
Instructie

Gebruik het apparaat alleen wanneer al-
le filters en het stofreservoir zijn gemon-
teerd.
Defecte filters en filters die niet meer
kunnen worden schoongemaakt, moe-
ten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het appa-
raat uitvoert:
1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.

De filterset en het stofreservoir
reinigen

LET OP
Onjuiste reiniging van het HEPA-filter
Schade aan het HEPA-filter
Was het HEPA-filter niet.
Reinig het HEPA-filter niet in een wasma-
chine.
Droog het HEPA-filter niet met een föhn.
Het HEPA-filter zorgt voor schone afvoer-
lucht.

Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar
vuil is.

Vervang het HEPA-filter als het zicht-
baar is beschadigd.
We raden aan het HEPA-filter elke 6
maanden te vervangen op basis van uw
gebruik van het apparaat.

1. Ontgrendel het stofreservoir.
Afbeelding G

2. Koppel de filterset los van het stofreser-
voir. Draai het filterdeksel naar links.
Verwijder het filterdeksel, koppel het HE-
PA-filter los van het stalen filter.
Afbeelding H

3. Reinig het HEPA-filter en leeg/klop het
vuil voorzichtig uit het HEPA-filter.
Afbeelding I

4. Leeg het stofreservoir en wrijf de bin-
nenkant ervan met een doek af.
Afbeelding J

5. Reinig het filterdeksel, het stalen filter en 
het stofreservoir onder stromend water.
Afbeelding K

6. Laat het filterdeksel, stalen filter en het
stofreservoir volledig drogen.
Afbeelding L

7. Plaats de filterset in het stofreservoir en
draai het stofreservoir naar rechts om
hem vast te klikken.
Afbeelding M



Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht 
kunnen worden verholpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact 
op met de erkende klantenservice.

Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden.

Fout Mogelijke oorzaak Remedie
Het apparaat werkt 
niet.

Accu is bijna leeg. 1. Laad de accu op.
Het apparaat raakt oververhit. 1. Controleer of het stofreservoir

verstopt is.
2. Reinig het stofreservoir.
3. Schakel het apparaat opnieuw in.

Zuigcapaciteit 
neemt af. / Abnor-
maal geluid of ge-
luid tijdens het 
bedrijf dat luider 
wordt.

Stofreservoir is vol.
HEPA-filterset is verstopt.

1. Controleer het stofreservoir.
2. Controleer en reinig het filter.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrische aansluiting
Netfrequentie Hz 50 - 60 50 - 60
Netspanning V 100 - 240 100 - 240
Batterijspanning V 5 5
Accuspanning V 7,2 7,2
Oplaadtijd wanneer de batterij volledig leeg 
is

180 ~ 240 180 ~ 240

Accucapaciteit mAh 2000 2000
Accutype Li-ion Li-ion
Beschermingsklasse II II
Nominaal vermogen W 70 70
Gegevens capaciteit apparaat
Effectief stofreservoirvolume l 0,15 0,15
Vacuüm (min.) kPa 5 10
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu in 
normaal bedrijf
HEPA-filter HEPA 12 HEPA 12
Geluidsvermogensniveau LWA dB(A) 78 75
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 0,65 0,55
Lengte mm 330 330
Breedte mm 76 76
Hoogte mm 76 76



Índice de contenidos

Avisos generales
Antes de poner en marcha por 
primera vez el equipo, lea este 

manual de instrucciones y las instrucciones 
de seguridad adjuntas. Actúe conforme a 
estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso 
posterior o para propietarios ulteriores.

Uso previsto
Esta aspiradora se ha diseñado para el uso 
privado en el hogar, no para fines comer-
ciales. El fabricante no se hace responsa-
ble de cualquier daño que se pueda 
ocasionar a raíz de un mal uso o un manejo 
incorrecto del aparato. Utilice la aspiradora 
solo con:

Filtros originales.
Piezas de repuesto, accesorios y acce-
sorios especiales originales.

La aspiradora no es adecuada para:
Limpiar personas o animales.
Aspirar:
– Seres pequeños (moscas, arañas,

etc.).
– Sustancias calientes, brillantes, perju-

diciales para la salud o con bordes afi-
lados.

– Sustancias húmedas o líquidas.
– Sustancias y gases inflamables o ex-

plosivos.
� ADVERTENCIA
Los niños no deben jugar con este aparato.

Protección del 
medioambiente

Los materiales del embalaje son reci-
clables. Elimine los embalajes de for-

ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrónicos 
contienen materiales reciclables y, a 
menudo, componentes, como bate-

rías, acumuladores o aceite, que suponen 
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma 
inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio 
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este símbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas 
(REACH)
Encontrará información actual sobre las 
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorios y recambios
Utilice únicamente accesorios y recambios 
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los acceso-
rios y recambios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se 
muestra en el embalaje. Compruebe la in-
tegridad del volumen de suministro durante 
el desembalaje. Póngase en contacto con 
su distribuidor si faltan accesorios o en ca-
so de daños de transporte.

Descripción general de la 
unidad

Figura A
1 Contenedor de polvo
2 Botón de ON/OFF
3 Indicador de batería
4 Tapa del filtro
5 Filtro HEPA
6 Filtro de red de acero
7 Cargador
8 Cable de conexión
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9 Boquilla para ranuras
10 * Estación de almacenamiento de carga
* Solo CVH 2 Premium

Cargador
� ADVERTENCIA

Cargue la batería únicamente con el car-
gador original suministrado o con un car-
gador autorizado por KÄRCHER.

Use el siguiente adaptador:
Tipo de aparato
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Funcionamiento
Nota

El aparato no se puede encender sin el
filtro HEPA o sin el contenedor de polvo. 
Asegúrese de que el filtro HEPA y el
contenedor de polvo estén colocados
correctamente en el aparato antes de
usarlo.
Presione el botón ON/OFF para comen-
zar a aspirar el polvo y la suciedad.

Proceso de carga
Nota

El aparato no funciona durante el proce-
so de carga.
El tiempo de carga dura aproximada-
mente 3-4 horas.
El aparato debe estar completamente
cargado antes del primer uso.

CVH 2
1. Inserte el conector del cargador en la in-

terfaz de carga.
Figura B

2. Conecte el cable de alimentación del
cargador a la fuente de alimentación.

3. Cuando se complete el proceso de car-
ga, desconecte el cable de conexión de
la fuente de alimentación.

CVH 2 Premium
1. Conecte el cable de alimentación del

cargador a la fuente de alimentación.
2. Inserte el aparato en la estación de al-

macenamiento de carga.
Figura C

3. Cuando se complete el proceso de car-
ga, desconecte el cable de conexión de
la estación de almacenamiento de carga 
de la fuente de alimentación.

Funcionamiento
Presione el botón ON/OFF para comen-
zar a aspirar el polvo y la suciedad.
Figura D
Hay 2 tipos de succión disponibles con
modo de máxima velocidad y de ahorro
de energía (solo CVH 2 Premium).

Indicador
En la siguiente tabla se describen los signi-
ficados de los indicadores led del aparato:

Accesorios estándar
Conecte la boquilla para limpiar mue-
bles tapizados, colchones, cortinas, etc.

Figura E
Figura F
1 Se utiliza para limpiar objetos delicados, 

como estanterías con libros, objetos ar-
tesanos, etc.

2 Se utiliza para limpiar juntas, ranuras 
entre puertas y ventanas, hendiduras 
pequeñas, etc.

Garantía
En cada país se aplican las condiciones de 
garantía indicadas por nuestra compañía 
distribuidora autorizada. Subsanamos 
cualquier fallo en su equipo de forma gra-

Indicado-
res

Estado/
color

Descripción

Indicador 
de batería: 
carga 

Intermi-
tente (ro-
jo)

Cargando

Siempre 
encendi-
do (azul)

La batería está 
completamente 
cargada.

Indicador 
de batería: 
descarga

Intermi-
tente
(rojo)

Queda poca bate-
ría.



tuita dentro del plazo de garantía siempre 
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
ción o material. En caso de garantía, pón-
gase en contacto con su distribuidor o con 
el servicio de postventa autorizado más 
próximo presentando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)

Transporte
Se hicieron pruebas en la batería conforme 
a las normas pertinentes para el transporte 
internacional y puede transportarse/embar-
carse.

Almacenamiento
Nota

Almacene el aparato en un lugar seco.
Tenga en cuenta el peso del aparato al
almacenarlo.

1. Introduzca el aparato en el soporte de
sujeción.

2. Ponga la boca para grietas y el cepillo
para tapizado en el almacenamiento ac-
cesorio.

Cuidado y mantenimiento
Nota

Utilice el aparato solo cuando los filtros
y el contenedor de polvo estén instala-
dos.
Los filtros defectuosos y los filtros que
ya no puedan limpiarse deben reempla-
zarse.

Antes de realizar cualquier operación en el 
aparato:
1. Desconecte el aparato.
2. Desenchufe la red eléctrica del enchufe.

Limpieza del juego de filtros y el
contenedor de polvo

CUIDADO
Limpieza incorrecta del filtro HEPA
Daños en el filtro HEPA
No lave el filtro HEPA.
No lave el filtro HEPA en la lavadora.
No seque el filtro HEPA con un secador de 
pelo.
El filtro HEPA garantiza que el aire de sali-
da esté limpio.

Limpie el filtro HEPA si está sucio.

Reemplace el filtro HEPA si está daña-
do.
Recomendamos reemplazar el filtro HE-
PA cada seis meses, según el uso que
haga del dispositivo.

1. Desbloquee el contenedor de polvo.
Figura G

2. Extraiga el juego de filtros del contene-
dor de polvo. Gire la tapa del filtro en
sentido antihorario. Retire la tapa del fil-
tro y extraiga el filtro HEPA del filtro de
acero.
Figura H

3. Limpie el filtro HEPA y vacíe/elimine con 
cuidado la suciedad que haya dentro de
este.
Figura I

4. Vacíe el contenedor de polvo y frote el
interior con un paño.
Figura J

5. Limpie la tapa del filtro, el filtro de acero
y el contenedor de polvo con agua co-
rriente.
Figura K

6. Deje que la tapa del filtro, el filtro de ace-
ro y el contenedor de polvo se sequen
por completo.
Figura L

7. Introduzca el juego de filtros en el conte-
nedor de polvo y gírelo hacia la derecha
para fijarlo en su posición.
Figura M



Ayuda en caso de avería
Muchas averías las puede solucionar usted 
mismo con ayuda del resumen siguiente. 

En caso de duda, diríjase al servicio de 
atención al cliente autorizado.

Datos técnicos

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Error Causa Solución
El aparato no fun-
ciona.

La batería está casi vacía. 1. Cargue la batería
El aparato está en peligro de re-
calentarse.

1. Controle si el contenedor de pol-
vo está obstruido.

2. Limpie el contenedor de polvo.
3. Encienda el aparato de nuevo.

La capacidad de 
succión disminuye. 
/ Sonidos extraños 
o ruidos de funcio-
namiento más fuer-
tes.

El contenedor de polvo está lle-
no.
El juego de filtros HEPA está 
obstruido.

1. Compruebe el contenedor de
polvo.

2. Compruebe y limpie el filtro.

CVH 2 CVH 2 Premium
Conexión eléctrica
Frecuencia de red Hz 50 - 60 50 - 60
Tensión de red V 100 - 240 100 - 240
Tensión del cargador V 5 5
Tensión de funcionamiento de la batería V 7,2 7,2
Tiempo de carga cuando la batería está 
completamente descargada

180 ~ 240 180 ~ 240

Capacidad de la batería mAh 2000 2000
Tipo de batería Li-ion Li-ion
Clase de protección II II
Potencia nominal W 70 70
Datos de potencia del equipo
Capacidad del contenedor de polvo l 0,15 0,15
Aspiradora (min.) kPa 5 10
El tiempo de funcionamiento cuando la ba-
tería está completamente cargada
Filtro HEPA HEPA 12 HEPA 12
Intensidad acústica LwA dB(A) 78 75
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 0,65 0,55
Longitud mm 330 330
Anchura mm 76 76
Altura mm 76 76



Índice

Indicações gerais
Antes da primeira utilização do 
aparelho leia o manual de ins-

truções original e os avisos de segurança 
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.
Conserve as duas folhas para referência 
ou utilização futura.

Uso previsto
Este aspirador universal destina-se ao uso 
privado em casa e não a fins comerciais. O 
fabricante não é responsável por qualquer 
dano que possa ocorrer devido a uso ina-
dequado ou operação incorrecta. Utilize o 
aspirador universal apenas com:

Filtros originais
Peças de reposição originais, acessó-
rios e acessórios especiais.

O aspirador universal não é adequado pa-
ra:

Aspirar seres humanos ou animais.
Aspirar:
– Pequenos seres vivos (por exemplo,

moscas, aranhas, etc.).
– Substâncias nocivas à saúde, com

arestas vivas ou quentes ou brilhan-
tes.

– Substâncias húmidas ou líquidas.
– Substâncias e gases facilmente infla-

máveis ou explosivos.
� ATENÇÃO
As crianças não devem brincar com este
aparelho.

Protecção do meio ambiente
Os materiais de empacotamento são 
recicláveis. Elimine as embalagens de 

acordo com os regulamentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrónicos 
contêm materiais recicláveis de valor 
e, com frequência, componentes co-

mo baterias, acumuladores ou óleo que, 
em caso de manipulação ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo 
para a saúde humana e para o ambiente. 
Estes componentes são necessários para 
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este símbolo não
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informações actualizadas 
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Acessórios e peças 
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessórios originais e 
peças sobressalentes originais, garante 
uma utilização segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informações acerca de acessórios e peças 
sobressalentes disponíveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento
O volume do fornecimento do aparelho es-
tá indicado na embalagem. Ao abrir a em-
balagem, confirme a integralidade do 
conteúdo. Caso faltem acessórios ou em 
caso de danos de transporte informe o seu 
fornecedor.

Visão geral da unidade
Figura A
1 Recipiente de pó
2 Botão Ligar / Desligar
3 Indicador da bateria
4 Tampa do filtro
5 Filtro HEPA
6 Filtro de malha de aço
7 Carregador
8 Cabo de alimentação
9 Bocal para fissuras
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10 * estação de armazenamento de carga
* CVH 2 Premium apenas

Carregador
� ATENÇÃO

Carregar o aparelho apenas com o carre-
gador original fornecido ou com um car-
regador autorizado pela KÄRCHER.

Use o seguinte adaptador:
Tipo de aparelho
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Operação
Aviso

O aparelho não pode ser ligado sem o
filtro HEPA ou o recipiente de pó. Certi-
fique-se de que o filtro HEPA e o reci-
piente de pó estão devidamente
posicionados no aparelho antes de utili-
zá-lo.
Pressione o botão Ligar / Desligar para
começar a aspirar o pó/a sujidade.

A carregar
Aviso

O aparelho não funciona durante o pro-
cesso de carregamento.
O tempo de carregamento é de aprox. 3
- 4 horas.
O aparelho deve estar totalmente carre-
gado antes da primeira utilização.

CVH 2
1. Insira o conector do carregador na inter-

face de carregamento.
Figura B

2. Ligue o cabo de alimentação do carre-
gador à fonte de alimentação.

3. Quando o processo de carregamento
estiver concluído, desligue o cabo de ali-
mentação da fonte de alimentação.

CVH 2 Premium
1. Ligue o cabo de alimentação do carre-

gador à fonte de alimentação.

2. Insira o aparelho na estação de armaze-
namento de carga.
Figura C

3. Quando o processo de carregamento
estiver concluído, desligue o cabo de ali-
mentação da estação de armazenamen-
to de carregamento da fonte de
alimentação.

Operação
Pressione o botão Ligar / Desligar para
começar a aspirar o pó/a sujidade.
Figura D
2 modos de aspiração estão disponíveis 
nos modos de velocidade máxima e
poupança de energia. (CVH 2 Premium) 
apenas.

Indicador
A tabela abaixo descreve o significado dos 
indicadores LED no aparelho:

Acessórios padrão
Insira o bocal para limpar móveis estofa-
dos, colchões, cortinados, etc.

Figura E
Figura F
1 Este é usado para limpar objectos deli-

cados com cuidado, por exemplo, es-
tantes de livros, peças de artesanato, 
etc.

2 Este é usado para limpar juntas, encai-
xes entre portas e janelas, pequenas 
fendas, etc.

Garantia
Em cada país são válidas as condições de 
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsável. Trataremos 

Indicado-
res

Estado / 
cor

Descrição

Indicador 
da bateria 
a carregar 

A piscar 
(verme-
lho)

A carregar

Sempre li-
gado 
(azul)

A bateria está com-
pletamente carre-
gada.

Indicador 
da bateria 
a descar-
regar

A piscar
(verme-
lho)

A bateria está des-
carregada.



de possíveis avarias no seu aparelho no 
âmbito do prazo da garantia, sem custos, 
desde que estas tenham origem num erro 
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sistência técnica autorizada mais próxima, 
apresentando o talão de compra.
(endereço consultar o verso)

Transporte
A bateria foi testada de acordo com as re-
gras relevantes para o transporte interna-
cional e pode ser transportada / expedida.

Armazenamento
Aviso

Armazene o aparelho num local seco.
Considere o peso do aparelho ao arma-
zená-lo.

1. Insira o aparelho na estação de armaze-
namento.

2. Coloque o bocal para fissuras e a esco-
va do estofador no armazenamento de
acessórios.

Cuidados a ter e manutenção
Aviso

Utilize o aparelho apenas quando todos
os filtros e o recipiente de pó estiverem
instalados.
Devem ser substituídos todos os filtros
defeituosos e os filtros que já não pos-
sam ser limpos.

Antes de realizar quaisquer trabalhos no 
aparelho:
1. Desligue a alimentação do aparelho.
2. Desligue a fonte de alimentação da to-

mada.

Limpar o conjunto de filtros e o
recipiente de pó

ADVERTÊNCIA
Limpeza incorrecta do filtro HEPA
Danos no filtro HEPA
Não lave o filtro HEPA.
Não limpe o filtro HEPA na máquina de la-
var.
Não seque o filtro HEPA com um secador 
de cabelo.

O filtro HEPA garante um ar de exaustão 
limpo.

Limpe o filtro HEPA se estiver visivel-
mente sujo.
Substitua o filtro HEPA se estiver visivel-
mente danificado.
Recomendamos a substituição do filtro
HEPA a cada 6 meses, com base no uso
do dispositivo.

1. Desbloqueie o recipiente de pó.
Figura G

2. Retire o conjunto de filtros do recipiente
de pó. Rode a tampa do filtro no sentido
contrário ao dos ponteiros do relógio.
Remova a tampa do filtro, retire o filtro
HEPA do filtro de aço.
Figura H

3. Limpe o filtro HEPA e esvazie cuidado-
samente/sacuda a sujidade do filtro HE-
PA.
Figura I

4. Esvazie o recipiente de pó e esfregue o
interior com um pano.
Figura J

5. Limpe a cobertura do filtro, o filtro de aço 
e o recipiente de pó em água corrente.
Figura K

6. Deixe a cobertura do filtro, o filtro de aço 
e o recipiente de pó secar completa-
mente.
Figura L

7. Insira o conjunto do filtro no recipiente
de pó e rode o recipiente de pó no sen-
tido dos ponteiros do relógio até este
prender.
Figura M



Ajuda com avarias
As avarias têm, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda 
do seguinte resumo. Em caso de dúvida ou no caso de se tratar de uma avaria não men-
cionada aqui, contacte o serviço de assistência técnica autorizado.

Dados técnicos

Reservados os direitos a alterações técni-
cas.

Problema Possível causa Solução
O aparelho não fun-
ciona.

A bateria está quase vazia. 1. Carregue a bateria.
O aparelho corre o risco de so-
breaquecer.

1. Verifique se o recipiente de pó
está entupido.

2. Limpe o recipiente de pó.
3. Ligue o aparelho novamente.

A capacidade de 
aspiração diminui. / 
Som anormal ou 
ruído durante a 
operação que se 
torna mais alto.

O recipiente de pó está cheio.
O filtro HEPA está entupido.

1. Verifique o recipiente de pó.
2. Verifique e limpe o filtro.

CVH 2 CVH 2 Premium
Ligação eléctrica
Frequência de rede Hz 50 - 60 50 - 60
Tensão da rede V 100 - 240 100 - 240
Tensão das baterias V 5 5
Tensão da bateria V 7,2 7,2
Tempo de carregamento com a bateria 
completamente descarregada

180 ~ 240 180 ~ 240

Capacidade da bateria mAh 2000 2000
Tipo de bateria Li-ion Li-ion
Classe de protecção II II
Potência nominal W 70 70
Características do aparelho
Volume efectivo do depósito de pó l 0,15 0,15
Vácuo (mín.) kPa 5 10
Tempo de serviço com carregamento das 
baterias completo na operação normal
Filtro HEPA HEPA 12 HEPA 12
Nível de potência sonora LWA dB(A) 78 75
Medidas e pesos
Peso (sem acessórios) kg 0,65 0,55
Comprimento mm 330 330
Largura mm 76 76
Altura mm 76 76



Indhold

Generelle henvisninger
Læs den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-

hedshenvisninger inden maskinen tages i 
brug første gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.
Opbevar begge hæfter til senere brug eller 
til kommende brugere.

Korrekt anvendelse
Denne universelle støvsuger er beregnet til 
privat brug i hjemmet og ikke til erhvervs-
mæssige formål. Producenten er ikke an-
svarlig for eventuelle skader på grund af 
forkert brug eller forkert betjening. Brug kun 
den universelle støvsuger med:

originale filtre
originale reservedele, originalt tilbehør
og specialudstyr.

Den universelle støvsuger er ikke egnet til:
Støvsugning af mennesker eller dyr.
Opsugning af:
– Små levende væsener (f.eks. fluer,

edderkopper osv.).
– Sundhedsskadelige materialer, der

har skarpe kanter eller er varme eller
glødende.

– Fugtige eller flydende stoffer.
– Let antændelige eller eksplosive stof-

fer og gasser.
� ADVARSEL
Børn må ikke lege med dette apparat.

Miljøbeskyttelse
Emballagen kan genbruges. Sørg for 
at bortskaffe emballagen miljømæs-

sigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder værdifulde materialer, der 
kan genbruges, og ofte dele, såsom 

batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert håndtering eller forkert bortskaffelse 
kan udgøre en fare for menneskers sund-
hed og for miljøet. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid nødvendige. 
Maskiner, der er kendetegnet med dette 
symbol, må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des på: www.kaercher.com/REACH

Tilbehør og reservedele
Anvend kun originaltilbehør og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri 
drift af maskinen.
Informationer om tilbehør og reservedele 
findes på www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist på em-
ballagen. Kontroller ved udpakningen, om 
indholdet er komplet. Kontakt venligst for-
handleren, hvis der mangler tilbehør eller 
ved transportskader.

Oversigt over enheden
Figur A
1 Støvbeholder
2 ON/OFF-knap
3 Batteriindikator
4 Filterdæksel
5 HEPA-filter
6 Stålnetfilter
7 Oplader
8 Strømkabel
9 Spaltedyse

10 * Opladningsopbevaringsstation
* Kun CVH 2 Premium
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Oplader
� ADVARSEL

Maskinen må kun oplades med vedlagte
originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KÄRCHER.

Brug følgende adapter:
Apparattype
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Betjening
Obs

Apparatet kan ikke tændes uden HEPA-
filteret eller støvbeholderen. Sørg for, at
HEPA-filteret og støvbeholderen er an-
bragt korrekt i apparatet, inden appara-
tet tages i brug.
Tryk på ON/OFF-knappen for at begyn-
de opsugningen af støv/snavs.

Opladning
Obs

Apparatet fungerer ikke under opladnin-
gen.
Opladningstiden er ca. 3 - 4 timer.
Apparatet skal være fuldt opladet før før-
ste ibrugtagning.

CVH 2
1. Sæt stikket fra opladeren i opladnings-

stikket.
Figur B

2. Tilslut opladerens strømkabel til strøm-
forsyningen.

3. Når opladningen er afsluttet, skal du ta-
ge strømkablet ud af strømforsyningen.

CVH 2 Premium
1. Tilslut opladerens strømkabel til strøm-

forsyningen.
2. Indsæt apparatet i opladningsopbeva-

ringsstationen.
Figur C

3. Når opladningen er afsluttet, skal du ta-
ge strømkablet til opladningsopbeva-
ringsstationen ud af strømforsyningen.

Betjening
Tryk på ON/OFF-knappen for at begyn-
de opsugningen af støv/snavs.
Figur D
2 sugefunktioner er tilgængelige med
fuld hastighed og energibesparende
funktioner (kun CVH 2 Premium).

Indikator
Tabellen herunder beskriver betydningen af 
LED-indikatorerne på apparatet:

Standardtilbehør
Montér dysen for at rengøre polstrede
møbler, madrasser, foldegardiner osv.

Figur E
Figur F
1 Dette bruges til forsigtig rengøring af 

sarte genstande, f.eks. bogreoler, 
kunsthåndværk osv.

2 Dette bruges til rengøring af samlinger, 
riller mellem døre og vinduer, små spal-
ter osv.

Garanti
I de enkelte lande gælder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl på maskinen afhjælpes gra-
tis inden for garantien, såfremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis du ønsker at gøre garantien gælden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler 
eller nærmeste kundeservice medbringen-
de kvittering for købet.
(Se adressen på bagsiden)

Indikato-
rer

Status/
farve

Beskrivelse

Batteriindi-
kator - op-
lader 

Blinkende 
(rød)

Opladning

Altid 
tændt 
(blå)

Batteriet er fuldt op-
ladet.

Batteriindi-
kator - af-
lader

Blinkende
(rød)

Batteriets kapacitet 
er lav.



Transport
Batteriet er testet i overensstemmelse med 
de relevante regler for international trans-
port og kan transporteres/sendes med skib.

Opbevaring
Obs

Opbevar apparatet i et tørt rum.
Vær opmærksom på apparatets vægt,
når det opbevares.

1. Anbring apparatet i opbevaringsstatio-
nen.

2. Anbring spaltemundstykket og møbel-
børsten i tilbehørsholderen.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

Brug kun apparatet, når alle filtre og
støvbeholderen er monteret.
Defekte filtre og filtre, der ikke længere
kan rengøres, skal udskiftes.

Før du påbegynder arbejdet med appara-
tet:
1. Sluk for apparatet.
2. Tag strømstikket ud af stikkontakten.

Rengøring af filtersættet og
støvbeholderen

BEMÆRK
Forkert rengøring af HEPA-filteret
Beskadigelse af HEPA-filteret
Vask ikke HEPA-filteret.
Rengør ikke HEPA-filteret i en vaskemaski-
ne.

Tør ikke HEPA-filteret med en hårtørrer.
HEPA-filteret sikrer ren udblæsningsluft.

Rengør HEPA-filteret, hvis det er synligt
snavset.
Udskift HEPA-filteret, hvis det er synligt
beskadiget.
Vi anbefaler at udskifte HEPA-filteret
hver 6. måned afhængigt af din brug af
enheden.

1. Oplås støvbeholderen.
Figur G

2. Træk filtersættet ud af støvbeholderen.
Drej filterdækslet mod uret. Fjern filter-
dækslet, og tag HEPA-filteret ud af stål-
filteret.
Figur H

3. Rengør HEPA-filteret, og tøm/bank for-
sigtigt snavset ud af HEPA-filteret.
Figur I

4. Tøm støvbeholderen, og tør den af ind-
vendigt med en klud.
Figur J

5. Rengør filterdækslet, stålfilteret og støv-
beholderen under rindende vand.
Figur K

6. Lad filterdækslet, stålfilteret og støvbe-
holderen tørre fuldstændigt.
Figur L

7. Sæt filtersættet i støvbeholderen, og
drej støvbeholderen med uret, indtil det
er låst fast.
Figur M

Hjælp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle årsager, som du selv kan afhjælpe ved hjælp af følgende oversigt. I 
tvivlstilfælde eller ved fejl, der ikke nævnes her, skal du kontakte den autoriserede kunde-
service.

Fejl Mulig årsag Udbedring
Apparatet kører ik-
ke.

Batteriet er næsten afladet. 1. Oplad batteriet.
Apparatet er i fare for overop-
hedning.

1. Kontrollér, om støvbeholderen er
tilstoppet.

2. Rengør støvbeholderen.
3. Tænd for apparatet igen.

Sugeevne mind-
skes. / Unormal lyd 
eller driftsstøj, der 
bliver højere.

Støvbeholder er fuld.
HEPA-filtersættet er tilstoppet.

1. Kontrollér støvbeholderen.
2. Kontrollér, og rengør filteret.



Tekniske data

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrisk tilslutning
Netfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Netspænding V 100 - 240 100 - 240
Batterispænding V 5 5
Batterispænding V 7,2 7,2
Opladningstid ved fuldt afladet batteri 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapacitet mAh 2000 2000
Batteritype Li-ion Li-ion
Beskyttelsesklasse II II
Nominel effekt W 70 70
Effektdata maskine
Effektiv støvbeholdervolumen l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Driftstid ved fuldt opladet batteri under nor-
mal drift
HEPA-filter HEPA 12 HEPA 12
Lydeffektniveau LWA dB(A) 78 75
Mål og vægt
Vægt (uden tilbehør) kg 0,65 0,55
Længde mm 330 330
Bredde mm 76 76
Højde mm 76 76



Indhold

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av 
den originale driftsveiledningen 

før apparatet tas i bruk første gang, og følg 
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Følg 
anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Tiltenkt bruk
Denne universelle støvsugeren er beregnet 
for privat bruk hjemme og ikke til kommer-
sielle formål. Produsenten er ikke ansvarlig 
for skader som kan oppstå på grunn av feil 
bruk eller feil drift. Bruk den universelle 
støvsugeren kun med:

Originale filtre
Originale reservedeler, tilbehør og spe-
sialtilbehør.

Den universelle støvsugeren er ikke egnet 
for:

Støvsuging av mennesker eller dyr.
Støvsuging av:
– Små, levende vesener (f.eks. fluer,

edderkopper osv.).
– Stoffer som er helseskadelige, har

skarpe kanter eller er varme eller glø-
dende.

– Fuktige eller flytende stoffer.
– Lettantennelige eller eksplosive stof-

fer og gasser.
� ADVARSEL
Barn må ikke leke med dette apparatet.

Miljøvern
Materialet i emballasjen kan resirkule-
res. Kvitt deg med emballasjen på mil-

jøvennlig måte.
Elektriske og elektroniske apparater 
inneholder verdifulle resirkulerbare 
materialer og ofte deler batterier, bat-

teripakker eller olje. Disse kan utgjøre en 
potensiell fare for helse og miljø ved feil 
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse 
delene er imidlertid nødvendige for korrekt 
drift av apparatet. Apparater merket med 
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Tilbehør og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehør og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og 
problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehør og reservedeler 
finner du på www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist på em-
ballasjen. Kontroller at innholdet i pakken 
er komplett når du pakker ut. Manglende til-
behør eller transportskader skal meldes til 
forhandleren.

Oversikt over enheten
Figur A
1 Støvbeholder
2 PÅ/AV-knapp
3 Batteriindikator
4 Filterdeksel
5 HEPA-filter
6 Stålnettfilter
7 Lader
8 Strømkabel
9 Spaltemunnstykke

10 *Ladestasjon
* Kun CVH 2 Premium
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Lader
� ADVARSEL

Apparatet skal kun lades med vedlagte
originallader eller en annen lader god-
kjent av KÄRCHER.

Bruk følgende adapter:
Apparattype
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Drift
Merknad

Apparatet kan ikke slås på uten HEPA-
filter eller støvbeholder. Forsikre deg om 
at HEPA-filteret og støvbeholderen er
riktig plassert i apparatet før du bruker
det.
Trykk på PÅ/AV-knappen for å begynne
å støvsuge opp støv/smuss.

Lader
Merknad

Apparatet fungerer ikke under ladingen.
Ladetiden er ca. 3 - 4 timer.
Apparatet må være fulladet før første
bruk.

CVH 2
1. Sett ladekontakten inn i ladegrensesnit-

tet.
Figur B

2. Koble laderens strømkabel til strømfor-
syningen.

3. Når ladingen er fullført, kobler du strøm-
kabelen fra strømforsyningen.

CVH 2 Premium
1. Koble laderens strømkabel til strømfor-

syningen.
2. Sett apparatet inn i ladestasjonen.

Figur C
3. Når ladingen er fullført, kobler du lade-

stasjonens strømkabel fra strømforsy-
ningen.

Drift
Trykk på PÅ/AV-knappen for å begynne
å støvsuge opp støv/smuss.
Figur D
2 sugemoduser er tilgjengelige med full
hastighet og energisparemodus (kun
CVH 2 Premium).

Indikator
Tabellen nedenfor beskriver betydningen 
av LED-indikatorene på apparatet:

Standardtilbehør
Sett på munnstykket for rengjøring av
polstrede møbler, madrasser, blonde-
gardiner osv.

Figur E
Figur F
1 Dette brukes til å rengjøre sarte gjen-

stander forsiktig, for eksempel bokhyl-
ler, kunsthåndverk osv.

2 Dette brukes til rengjøring av skjøter, 
spor mellom dører og vinduer, små spal-
ter osv.

Garanti
Vår ansvarlige salgsorganisasjon for det 
enkelte land har utgitt garantibetingelsene 
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle 
feil på apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan føres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for 
garantireparasjoner, vennligst henvend 
deg med kjøpskvitteringen til din forhandler 
eller nærmeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse på baksiden)

Transport
Batteriet er testet i samsvar med gjeldende 
regler for internasjonal transport, og kan 
transporteres/sendes.

Indikato-
rer

Status / 
farge

Beskrivelse

Batteriindi-
kator – la-
ding 

Blinker 
(rød)

Lader

Alltid på 
(blå)

Batteriet er fulladet.

Batteriindi-
kator – ut-
ladning

Blinker
(rød)

Lavt batterinivå.



Lagring
Merknad

Oppbevar apparatet i et tørt rom.
Vurder vekten til apparatet under oppbe-
varing.

1. Sett apparatet inn i oppbevaringsstasjo-
nen.

2. Sett spaltemunnstykket og polsterbør-
sten inn i tilbehørslageret.

Stell og vedlikehold
Merknad

Bruk apparatet bare når alle filtre og
støvbeholderen er montert.
Defekte filtre og filtre som ikke lenger
kan rengjøres, må skiftes ut.

Før du utfører arbeider på apparatet:
1. Slå av apparatet.
2. Koble strømforsyningen fra stikkontak-

ten.

Rengjøre filtersett og støvbeholder
OBS
Feil rengjøring av HEPA-filteret
Skader på HEPA-filteret
Ikke vask HEPA-filteret.
Ikke rengjør HEPA-filteret i vaskemaskin.
Ikke tørk HEPA-filteret med hårføner.
HEPA-filteret sikrer ren avtrekksluft.

Rengjør HEPA-filteret hvis det er synlig
skittent.
Skift HEPA-filteret hvis det har synlige
skader.
Vi anbefaler deg å skifte HEPA-filteret
hver 6. måned avhengig av hvor mye du 
bruker apparatet.

1. Løsne støvbeholderen.
Figur G

2. Løsne filtersettet fra støvbeholderen. Vri 
filterdekselet mot urviseren. Fjern filter-
dekselet, løsne HEPA-filteret fra stålfilte-
ret.
Figur H

3. Rengjør HEPA-filteret og tøm / bank for-
siktig ut smusset fra HEPA-filteret.
Figur I

4. Tøm støvbeholderen og rengjør den på
innsiden med en klut.
Figur J

5. Rengjør filterdekselet, stålfilteret og
støvbeholderen under rennende vann.
Figur K

6. La filterdekselet, stålfilteret og støvbe-
holderen tørke helt.
Figur L

7. Sett filterdekselet i støvbeholderen, og
vri støvbeholderen med urviseren slik at
den smekker på plass.
Figur M

Utbedring av feil
Feil har oftest enkle årsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av følgende oversikt. I tvils-
tilfeller, eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte vår autoriserte 
kundeservice.

Feil Mulig årsak Tiltak
Apparatet kjører 
ikke.

Batteriet er nesten tomt. 1. Lad batteriet.
Apparatet er i fare for overopp-
heting.

1. Sjekk om støvbeholderen er til-
stoppet.

2. Rengjør støvbeholderen.
3. Slå på apparatet igjen.

Sugekapasiteten 
avtar. / Unormal lyd 
eller driftsstøy som 
blir sterkere.

Støvbeholderen er full.
HEPA-filtersettet er tilstoppet.

1. Sjekk støvbeholderen.
2. Kontroller og rengjør filteret.



Tekniske spesifikasjoner

Med forbehold om tekniske endringer.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrisk tilkobling
Nettfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Nettspenning V 100 - 240 100 - 240
Batterispenning V 5 5
Batterispenning V 7,2 7,2
Ladetid når batteriet er helt utladet 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapasitet mAh 2000 2000
Batteritype Li-ion Li-ion
Beskyttelsesklasse II II
Merkeeffekt W 70 70
Effektspesifikasjoner apparat
Effektivt støvbeholdervolum l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet batteri
HEPA-filter HEPA 12 HEPA 12
Lydeffektnivå LWA dB(A) 78 75
Mål og vekt
Vekt (uten tilbehør) kg 0,65 0,55
Lengde mm 330 330
Bredde mm 76 76
Høyde mm 76 76



Innehåll

Allmän information
Läs igenom den här original-
bruksanvisningen och medföl-

jande säkerhetsinformation innan du 
använder din apparat första gången. Följ 
alla anvisningar.
Förvara båda häftena för framtida bruk eller 
för nästa ägare.

Avsedd användning
Denna universaldammsugare är avsedd för 
privat bruk hemma och inte för kommersiel-
la ändamål. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som kan uppstå på grund av olämp-
lig eller felaktig användning. Använd en-
dast universaldammsugaren med:

Originalfilter
Originalreservdelar, tillbehör och speci-
altillbehör.

Universaldammsugaren är inte lämplig för:
Dammsugning av människor eller djur.
Dammsugning:
– Små levande varelser (t.ex. flugor,

spindlar etc.).
– Ämnen som är skadliga för hälsan, har 

vassa kanter eller är heta eller glödan-
de.

– Fuktiga eller flytande ämnen.
– Lättantändliga eller explosiva ämnen

och gaser.
� VARNING
Barn får inte leka med den här apparaten.

Miljöskydd
Förpackningsmaterialen kan återvin-
nas. Avfallshantera förpackningar på 

ett miljövänligt sätt.
Elektriska och elektroniska maskiner 
innehåller ofta värdefulla återvinnings-
bara material och komponenter såsom 

engångsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig användning 
eller felaktig avfallshantering kan utgöra en 
potentiell risk för människors hälsa och för 
miljön. Dessa komponenter är dock nöd-
vändiga för att maskinen ska kunna arbeta 
korrekt. Maskiner som märkts med denna 
symbol får inte kastas i hushållssoporna.
Information om ämnen (REACH)
Aktuell information om ämnen finns på: 
www.kaercher.com/REACH

Tillbehör och reservdelar
Använd endast originaltillbehör och origi-
nalreservdelar, så att en säker och stör-
ningsfri drift av maskinen är garanterad.
Information om tillbehör och reservdelar 
finns på www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning är avbildad 
på förpackningen. Kontrollera att innehållet 
i leveransen är fullständigt. Kontakta din 
försäljare om något tillbehör saknas eller 
om det finns transportskador.

Översikt över enheten
Bild A
1 Dammbehållare
2 PÅ-/AV-knapp
3 Batteriindikator
4 Filterlock
5 HEPA-filter
6 Stålnätfilter
7 Laddare
8 Strömkabel
9 Spaltmunstycke

10 * Laddningsstation
*Endast CVH 2 Premium
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Laddare
� VARNING

Maskinen får endast laddas med medföl-
jande originalladdare eller en laddare
som godkänts av KÄRCHER.

Använd följande adapter:
Apparattyp
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Drift
Hänvisning

Apparaten kan inte sättas på utan HE-
PA-filter eller dammbehållare. Se till att
HEPA-filtret och dammbehållaren är kor-
rekt placerade i apparaten innan du an-
vänder apparaten.
Tryck på PÅ-/AV-knappen för att starta
sugning av damm/smuts.

Laddning
Hänvisning

Apparaten fungerar inte under ladd-
ningsprocessen.
Laddningstiden är ca 3–4 timmar.
Apparaten måste vara fulladdad innan
den används första gången.

CVH 2
1. Sätt in laddarens kontakt i laddnings-

gränssnittet.
Bild B

2. Anslut laddarens strömkabel till strömfö-
rsörjningen.

3. Lossa strömkabeln från strömförsörj-
ningen när laddningen är avslutad.

CVH 2 Premium
1. Anslut laddarens strömkabel till strömfö-

rsörjningen.
2. Sätt in apparaten i laddningsstationen.

Bild C
3. Lossa laddningsstationens strömkabel

från strömförsörjningen när laddningen
är avslutad.

Drift
Tryck på PÅ-/AV-knappen för att starta
sugning av damm/smuts.
Bild D
2 suglägen finns endast med full hastig-
het och energisparlägen (endast CVH 2
Premium).

Indikator
I tabellen nedan beskrivs betydelsen av 
LED-indikatorerna på apparaten:

Standardtillbehör
Fäst munstycket för att rengöra stopp-
ade möbler, madrasser, spetsgardiner
etc.

Bild E
Bild F
1 Detta används för att rengöra känsliga 

föremål med omsorg, t.ex. bokhyllor, 
hantverk etc.

2 Detta används för rengöring av fogar, 
spår mellan dörrar och fönster, små 
springor etc.

Garanti
I respektive land gäller de garantivillkor 
som publicerats av våra auktoriserade dist-
ributörer. Eventuella fel på maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen, 
under förutsättning att det orsakats av ett 
material- eller tillverkningsfel. I frågor som 
gäller garantin ska du vända dig med kvitto 
till inköpsstället eller närmaste, auktorise-
rad kundtjänst.
(Se baksidan för adress)

Transport
Batteriet har testats i enlighet med relevan-
ta regler för internationell transport och kan 
transporteras.

Indikato-
rer

Status/
färg

Beskrivning

Batteriindi-
kator – 
laddar 

Blinkar 
(röd)

Laddar

Alltid på 
(blå)

Batteriet är fullt.

Batteriindi-
kator – 
laddar ur

Blinkar
(röd)

Låg batterinivå.



Förvaring
Hänvisning

Förvara apparaten i ett torrt rum.
Tänk på maskinens vikt när du förvarar
den.

1. Sätt i apparaten i förvaringslådan.
2. Placera fogmunstycket och klädselbor-

sten i tillbehörsförvaringen.

Skötsel och underhåll
Hänvisning

Använd endast apparaten när alla filter
och dammbehållare är monterade.
Defekta filter och filter som inte längre
kan rengöras måste bytas ut.

Innan du arbetar med apparaten:
1. Stäng av apparaten.
2. Koppla ur strömförsörjningen från elutta-

get.

Rengör filteruppsättningen och
dammbehållaren

OBSERVERA
Felaktig rengöring av HEPA-filtret
Skada på HEPA-filtret
Tvätta inte HEPA-filtret.
Rengör inte HEPA-filtret i en tvättmaskin.
Torka inte HEPA-filtret med en hårtork.
HEPA-filtret säkerställer ren avluft.

Rengör HEPA-filtret om det finns synlig
smuts.
Byt ut HEPA-filtret om det har synliga
skador.
Vi rekommenderar att du byter HEPA-fil-
ter var sjätte månad baserat på hur du
använder apparaten.

1. Lås upp dammbehållaren.
Bild G

2. Lossa filteruppsättningen från dammbe-
hållaren. Vrid filterlocket moturs. Ta bort
filterlocket, lossa HEPA-filtret från stålfil-
tret.
Bild H

3. Rengör HEPA-filtret och töm/släpp för-
siktigt ut smuts ur HEPA-filtret.
Bild I

4. Töm dammbehållaren och gnugga insi-
dan med en trasa.
Bild J

5. Rengör filterlocket, stålfiltret och damm-
behållaren med rinnande vatten.
Bild K

6. Låt filterlocket, stålfiltret och dammbe-
hållaren torka helt.
Bild L

7. Sätt in filteruppsättningen i dammbehål-
laren och vrid dammbehållaren medurs
för att fästa den.
Bild M

Hjälp vid störningar
Störningar har ofta enkla orsaker, som du kan åtgärda på egen hand med hjälp av översik-
ten nedan. I tveksamma fall eller vid störningar som inte anges här, kontakta auktoriserad 
kundtjänst.

Fel Möjlig orsak Åtgärd
Apparaten går inte. Batteriet är nästan tomt. 1. Ladda batteriet.

Apparaten riskerar att bli över-
hettad.

1. Kontrollera om dammbehållaren
är igensatt.

2. Rengör dammbehållaren.
3. Slå på apparaten igen.

Sugkapaciteten 
minskar. / Onormalt 
ljud eller driftbrus 
som blir högre.

Dammbehållaren är full.
HEPA-filtersatsen är igensatt.

1. Kontrollera dammbehållaren.
2. Kontrollera och rengör filtret.



Tekniska data

Med förbehåll för tekniska ändringar.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elanslutning
Nätfrekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Nätspänning V 100 - 240 100 - 240
Batterispänning V 5 5
Batterispänning V 7,2 7,2
Laddningstid när batteriet är helt urladdat 180 ~ 240 180 ~ 240
Batterikapacitet mAh 2000 2000
Batterityp Li-ion Li-ion
Skyddsklass II II
Nominell effekt W 70 70
Effektdata maskin
Effektiv dammbehållarvolym l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Drifttid med full batteriladdning i normaldrift
HEPA-filter HEPA 12 HEPA 12
Ljudeffektsnivå LWA dB(A) 78 75
Mått och vikter
Vikt (utan tillbehör) kg 0,65 0,55
Längd mm 330 330
Bredd mm 76 76
Höjd mm 76 76



Sisältö

Yleisiä ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmäis-
tä käyttöä tämä alkuperäinen 

käyttöohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Säilytä molemmat vihkoset myöhempää 
käyttöä tai seuraavaa omistajaa varten.

Käyttötarkoitus
Yleisimuri on tarkoitettu yksityiskäyttöön 
kotona eikä kaupallisiin tarkoituksiin. Val-
mistaja ei ole vastuussa vaurioista, jotka 
voivat aiheutua väärinkäytöstä tai virheelli-
sestä käytöstä. Käytä yleisimurissa vain:

alkuperäisiä suodattimia
alkuperäisiä varaosia, lisävarusteita ja
erikoistarvikkeita

Yleisimuri ei sovellu seuraaviin käyttötar-
koituksiin:

ihmisten tai eläinten imurointi
seuraavien kohteiden imurointi:
– pienet hyönteiset yms. (esim. kärpä-

set, hämähäkit jne.)
– aineet, jotka ovat terveydelle haitalli-

sia, joissa on teräviä reunoja tai jotka
ovat kuumia tai hehkuvia

– kosteat tai nestemäiset aineet
– helposti syttyvät tai räjähtävät aineet

ja kaasut
� VAROITUS
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

Ympäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. 
Hävitä pakkaukset ympäristöystävälli-

sesti.
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältä-
vät arvokkaita kierrätettäviä materiaa-
leja tai rakenneosia kuten paristoja, 

akkuja tai öljyjä, jotka väärin käsiteltyinä tai 
väärin hävitettyinä voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
päristölle. Nämä rakenneosat ovat 
kuitenkin välttämättömiä laitteen asianmu-
kaista käyttöä varten. Tällä symbolilla mer-
kittyjä laitteita ei saa hävittää tavallisena 
talousjätteenä.
Sisältöaineita koskevia ohjeita (REACH)
Päivitettyjä tietoja sisältöaineista löytyy 
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Lisävarusteet ja varaosat
Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja al-
kuperäisiä varaosia, sillä ne varmistavat 
laitteen turvallisen ja häiriöttömän käytön.
Tietoja lisävarusteista ja varaosista löytyy 
osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisältö
Laitteen toimituksen sisältö on kuvattu pak-
kauksessa. Tarkasta laitetta pakkauksesta 
purkaessasi pakkauksen sisällön täydelli-
syys. Jos lisävarusteita puuttuu tai havait-
set kuljetusvahinkoja, ilmoita tästä 
jälleenmyyjälle.

Laitteen yleiskatsaus
Kuva A
1 Pölysäiliö
2 ON/OFF-painike
3 Akun ilmaisin
4 Suodattimen kansi
5 HEPA-suodatin
6 Teräsverkkosuodatin
7 Laturi
8 Sähköjohto
9 Rakosuutin

10 *Latausteline
*Vain CVH 2 Premium
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Laturi
� VAROITUS

Lataa laite vain mukana toimitetulla alku-
peräisellä laturilla tai jollakin KÄRCHERin 
hyväksymällä laturilla.

Käytä seuraavaa sovitinta:
Laitteen tyyppi
CVH 2-laitteet: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Käyttö
Huomautus

Laitetta ei voi käynnistää ilman HEPA-
suodatinta tai pölysäiliötä. Varmista, että 
HEPA-suodatin ja pölysäiliö on asetettu
oikein laitteeseen ennen laitteen käyt-
töä.
Aloita pölyn/lian imurointi painamalla
ON/OFF-painiketta.

Lataaminen
Huomautus

Laite ei toimi latauksen aikana.
Latausaika on noin 3 - 4 tuntia.
Laite on ladattava täyteen ennen ensim-
mäistä käyttöä.

CVH 2
1. Aseta laturin liitin latausliitäntään.

Kuva B
2. Liitä laturin virtajohto virtalähteeseen.
3. Kun latausprosessi on valmis, irrota latu-

rin virtajohto virtalähteestä.
CVH 2 Premium

1. Liitä laturin virtajohto virtalähteeseen.
2. Aseta laite lataustelineeseen.

Kuva C
3. Kun latausprosessi on valmis, irrota la-

taustelineen virtajohto virtalähteestä.

Käyttö
Aloita pölyn/lian imurointi painamalla
ON/OFF-painiketta.
Kuva D

Kaksi imutilaa on saatavana täydellä no-
peudella ja energiansäästötilalla (vain
CVH 2 Premium).

Merkkivalot
Seuraavassa taulukossa kuvataan laitteen 
LED-merkkivalojen merkitykset:

Vakiovarusteet
Kiinnitä suutin pehmustettujen huoneka-
lujen, patjojen, ohuiden verhojen jne.
puhdistamista varten.

Kuva E
Kuva F
1 Tätä käytetään herkkien kohteiden, ku-

ten kirjahyllyjen, käsitöiden jne. huolelli-
seen puhdistamiseen.

2 Tätä käytetään nivelten, ovien ja ikku-
noiden välisten urien, pienten rakojen 
jne. puhdistamiseen.

Takuu
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtiön julkaisemat takuuehdot. 
Korjaamme laitteessa mahdollisesti ilme-
nevät häiriöt takuuajan kuluessa maksutta, 
jos häiriöiden syynä ovat olleet materiaali- 
tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa 
pyydämme ottamaan yhteyttä ostotositteen 
kanssa jälleenmyyjään tai lähimpään val-
tuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Kuljetus
Akku on testattu kansainvälisiä kuljetuksia 
koskevien määräysten mukaisesti ja se so-
veltuu kuljetettavaksi.

Merkkiva-
lot

Tila/väri Kuvaus

Akun la-
tausmerk-
kivalo 

Vilkkuu 
(punai-
nen)

Lataaminen

Aina pääl-
lä (sini-
nen)

Akun virta on täyn-
nä.

Akun tyh-
jentymi-
sen 
merkkivalo

Vilkkuu
(punai-
nen)

Akun virta on alhai-
nen.



Varastointi
Huomautus

Säilytä laitetta kuivassa tilassa.
Ota huomioon laitteen paino varastoita-
essa.

1. Aseta laite pidikeasemaan.
2. Aseta rakosuutin ja verhousharja lisäva-

rustepidikkeeseen.

Hoito ja kunnossapito
Huomautus

Käytä laitetta vain, kun kaikki suodatti-
met ja pölysäiliö on asennettu.
Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita 
ei voi enää puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin työskentelet laitteella:
1. Kytke laite pois päältä.
2. Irrota virtalähde pistorasiasta.

Suodatinsarjan ja pölysäiliön
puhdistus

HUOMIO
HEPA-suodattimen vääränlainen puh-
distus
Vauriot HEPA-suodattimelle
Älä pese HEPA-suodatinta.
Älä puhdista HEPA-suodatinta pesuko-
neessa.
Älä kuivaa HEPA-suodatinta hiustenkui-
vaajalla.
HEPA-suodatin varmistaa puhtaan poistoil-
man.

Puhdista HEPA-suodatin, jos se on nä-
kyvästi likainen.
Vaihda HEPA-suodatin, jos se on näky-
västi vaurioitunut.
Suosittelemme HEPA-suodattimen vaih-
tamista 6 kuukauden välein laitteen käy-
tön perusteella.

1. Avaa pölysäiliön lukitus.
Kuva G

2. Irrota suodatinsarja pölysäiliöstä. Kään-
nä suodattimen kantta vastapäivään.
Poista suodattimen kansi, irrota HEPA-
suodatin teräsverkkosuodattimesta.
Kuva H

3. Puhdista HEPA-suodatin, ja tyhjennä/
kopauta lika varovasti pois HEPA-suo-
dattimesta.
Kuva I

4. Tyhjennä pölysäiliö ja hankaa sen sisä-
puoli kuivaksi liinalla.
Kuva J

5. Puhdista suodattimen kansi, teräsverk-
kosuodatin ja pölysäiliö juoksevalla ve-
dellä.
Kuva K

6. Anna suodattimen kannen, teräsverkko-
suodattimen ja pölysäiliön kuivua täysin.
Kuva L

7. Aseta suodatinsarja pölysäiliöön ja
käännä pölysäiliö myötäpäivään siten,
että se lukittuu.
Kuva M

Ohjeita häiriötilanteissa
Häiriöillä on usein yksinkertaisia syitä, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. 
Ota yhteyttä valtuutettuun asiakaspalveluun epäselvissä tai tässä mainitsemattomien häiri-
öiden tapauksessa.

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Laite ei toimi. Akku on melkein tyhjä. 1. Lataa akku.

Laite on vaarassa ylikuumen-
tua.

1. Tarkista, onko pölysäiliö tukossa.
2. Puhdista pölysäiliö.
3. Kytke laite uudelleen päälle.

Imuteho vähenee. / 
Epänormaali ääni 
tai toimintamelu, 
joka muuttuu ko-
vemmaksi.

Pölysäiliö on täynnä.
HEPA-suodatinsarja on tukos-
sa.

1. Tarkista pölysäiliö.
2. Tarkasta ja puhdista suodatin.



Tekniset tiedot

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

CVH 2 CVH 2 Premium
Sähköliitäntä
Verkkotaajuus Hz 50 - 60 50 - 60
Verkkojännite V 100 - 240 100 - 240
Akkujännite V 5 5
Akun jännite V 7,2 7,2
Latausaika, kun akku on täysin tyhjä 180 ~ 240 180 ~ 240
Akkukapasiteetti mAh 2000 2000
Akkutyyppi Li-ion Li-ion
Suojaluokka II II
Nimellisteho W 70 70
Laitteen tehotiedot
Pölysäiliön todellinen tilavuus l 0,15 0,15
Tyhjiö (min.) kPa 5 10
Käyttöaika täydellä akkulatauksella nor-
maalikäytössä
HEPA-suodatin HEPA 12 HEPA 12
Äänen tehotaso LWA dB(A) 78 75
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 0,65 0,55
Pituus mm 330 330
Leveys mm 76 76
Korkeus mm 76 76
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çindekiler

Genel uyar lar
Cihaz  ilk defa kullanmadan 
önce orijinal i letim k lavuzunu 

ve ekli güvenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere göre hareket edin.
Her iki k lavuzu daha sonra kullanmak için 
ve sizden sonraki kullan c  için saklay n.

Kullan m amac
Bu çok amaçl  elektrikli süpürge, ticari kul-
lan ma uygun de ildir ve evde ahsi kulla-
n m için tasarlanm t r. Kullan m amac  
d nda veya hatal  kullan m nedeniyle olu-
abilecek hasarlardan üretici sorumlu de-
ildir. Çok amaçl  elektrikli süpürgeyi 

yaln zca a a dakilerle birlikte kullan n:
Orijinal filtreler
Orijinal yedek parçalar, aksesuarlar ve
özel aksesuarlar.

Çok amaçl  elektrikli süpürge a a dakiler 
için uygun de ildir:

nsanlar veya hayvanlar üzerinde kullan-
mak.

unlar  süpürmek:
– Küçük canl lar (örn. sinekler, örüm-

cekler vb.).
– Sa l k için zararl , keskin kenarl  veya

s cak veya lt l  maddeler.
– Nemli veya s v  maddeler.
– Kolay tutu abilir veya patlay c  mad-

deler ve gazlar.
� UYARI
Çocuklar bu cihazla oynamamal d r.

Çevre koruma
Ambalaj malzemeleri geri dönü türü-
lebilir. Lütfen ambalajlar  çevreye za-

rar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, de erli 
ve geri dönü türülebilir malzemelerin 
yan  s ra yanl  kullan lmas  veya yan-

l  imha edilmesi durumunda insan sa l  
ve çevre için potansiyel tehlike te kil edebi-
lecek piller, aküler veya ya lar içerebilir. 
Ancak cihaz n usulüne uygun ekilde çal -
t r lmas  için bu parçalar gereklidir. Bu sem-
bol ile i aretlenen cihazlar evsel at k ile 
birlikte imha edilmemelidir.
çindekiler hakk nda uyar lar (REACH)
çindekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabi-
lece iniz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

 ( .) kPa 5 10
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Aksesuarlar ve yedek 
parçalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parçalar kullan n. Bu parçalar cihaz n 
güvenli ve ar zas z çal mas n  sa lar.
Aksesuar ve yedek parçalara ili kin bilgiler 
için adres: www.kaercher.com.

Teslimat kapsam
Cihaz n z n teslimat kapsam  ambalaj  üze-
rinde gösterilmi tir. Ambalaj aç ld nda 
içindeki parçalarda eksiklik olup olmad n  
kontrol edin. Aksesuarlar n eksik olmas  
durumunda ya da nakliye hasarlar nda yet-
kili sat c n z  bilgilendirin.

Üniteye genel bak
ekil A

1 Toz haznesi
2 AÇIK/KAPALI dü mesi
3 Akü göstergesi
4 Filtre kapa
5 HEPA filtresi
6 Çelik a  filtre
7 arj cihaz
8 Güç kablosu
9 nce uçlu ba l k

10 * arj istasyonu yuvas
* Sadece CVH 2 Premium

arj cihaz
� UYARI

Aküyü sadece birlikte teslim edilen orijinal 
arj cihaz  veya KÄRCHER taraf ndan

onaylanm  arj cihaz yla arj edin.
A a daki adaptörü kullan n:

Cihaz türü
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Çal t rma
Not

Cihaz, HEPA filtresi veya toz haznesi ol-
madan çal t r lamaz. Cihaz  kullanma-

dan önce HEPA filtresinin ve toz 
haznesinin cihaza do ru ekilde yerle -
tirildi inden emin olun.
Tozu/kiri süpürmeye ba lamak için
AÇIK/KAPALI dü mesine bas n.

arj etme
Not

Bu cihaz arj edilirken çal maz.
arj süresi yakla k 3 - 4 saattir.

lk kullan mdan önce cihaz tamamen
arj edilmelidir.

CVH 2
1. arj cihaz n n konektörünü arj arayüzü-

ne tak n.
ekil B

2. arj cihaz n n güç kablosunu güç kayna-
na ba lay n.

3. arj i lemi tamamland ktan sonra güç
kablosunu güç kayna ndan ay r n.

CVH 2 Premium
1. arj cihaz n n güç kablosunu güç kayna-

na ba lay n.
2. Cihaz  arj istasyonu yuvas na yerle ti-

rin.
ekil C

3. arj i lemi tamamland ktan sonra arj is-
tasyonu yuvas n n güç kablosunu güç
kayna ndan ay r n.

Çal t rma
Tozu/kiri süpürmeye ba lamak için
AÇIK/KAPALI dü mesine bas n.

ekil D
Tam h z ve enerji tasarruf modu ile 2
emi  modu kullan labilir (CVH 2 Premi-
um) sadece.

Gösterge
A a daki tabloda cihazdaki LED gösterge-
lerin anlamlar  aç klanm t r:

Gösterge-
ler

Durum / 
Renk

Aç klama

Akü gös-
tergesi 
arj 

Yan p sö-
ner (k rm -
z )

arj etme

Sürekli ya-
n yor (ma-
vi)

Akü gücü dolu.



Standart aksesuarlar
Mobilyalar , minderleri, perdeleri vb. te-
mizlemek için ba l  tak n.

ekil E
ekil F

1 Bu, kitapl k ve el i i gibi hassas nesnele-
ri temizlemek için kullan l r.

2 Bu aksesuar ula lmas  zor alanlar , ka-
p  ve pencere aras ndaki oluklar  ve kü-
çük aç kl klar  temizlemek için kullan l r.

Garanti
Her ülkede yetkili distribütörümüz taraf n-
dan verilmi  garanti artlar  geçerlidir. Ga-
ranti süresi içinde cihaz n zda olu an 
muhtemel hasarlar , ar zan n kayna  üre-
tim veya malzeme hatas  oldu u sürece üc-
retsiz olarak kar l yoruz. Garanti 
durumunda sat  fi i ile sat c ya veya yetkili 
servise ba vurun.
(Adres için Bkz. Arka sayfa)

Nakliye
Bu üründe kullan lan akü, uluslararas  ta -
mac l k kurallar na uygun olarak test edil-
mi tir ve nakledilebilir/sevk edilebilir.

Depolama
Not

Cihaz  kuru bir odada depolay n.
Depolarken cihaz n a rl n  göz önün-
de bulundurun.

1. Cihaz  depo yuvas na yerle tirin.
2. nce uçlu ba l  ve dö eme f rças n  ak-

sesuar deposuna yerle tirin.

Özen ve bak m
Not

Cihaz  yaln zca tüm filtreler ve toz haz-
nesi tak l  oldu unda kullan n.
Ar zal  olan ve art k temizlenemeyen filt-
reler de i tirilmelidir.

Cihaz üzerinde herhangi bir çal ma yürüt-
meden önce:
1. Cihaz  kapat n.

2. Güç kayna n  elektrik prizinden ay r n.

Filtre tak m n  ve toz haznesini
temizleme

DIKKAT
HEPA filtresinin yanl  temizli i
HEPA filtresi hasar
HEPA filtresini y kamay n.
HEPA filtresini çama r makinesinde temiz-
lemeyin.
HEPA filtresini saç kurutma makinesiyle ku-
rutmay n.
HEPA filtresi egzoz havas n n temizlenme-
sini sa lar.

Gözle görünür ekilde kirli olmas  halin-
de HEPA filtresini temizleyin.
Gözle görünür ekilde hasarl  olmas  ha-
linde HEPA filtresini de i tirin.
Cihaz n kullan m s kl na ba l  olarak
HEPA filtresini her 6 ayda bir de i tirme-
nizi öneririz.

1. Toz haznesinin kilidini aç n.
ekil G

2. Filtre tak m n  toz haznesinden ay r n.
Filtre kapa n  saat yönünün tersine çe-
virin. Filtre kapa n  ç kart n ve HEPA
filtresini çelik filtreden ay r n.

ekil H
3. HEPA filtresini temizleyin ve HEPA filtre-

sinde bulunan kirleri dikkatli bir ekilde
bo alt n / ç kar n.

ekil I
4. Toz haznesini bo alt n ve içini bir bezle

silin.
ekil J

5. Filtre kapa n , çelik filtreyi ve toz hazne-
sini akan su alt nda temizleyin.

ekil K
6. Filtre kapa n n, çelik filtrenin ve toz

haznesinin tamamen kurumas na izin
verin.

ekil L
7. Filtreyi toz haznesine yerle tirin ve yeri-

ne oturmas  için toz haznesini saat yö-
nünde çevirin.

ekil M

Akü gös-
tergesi de-
arj

Yan p sö-
nüyor
(k rm z )

Akü gücü dü ük.

Gösterge-
ler

Durum / 
Renk

Aç klama



Ar zalarda yard m
Ar zalar n sebepleri ço u zaman a a daki genel bak  yard m yla kendiniz giderebilece i-
niz kadar basittir. Karars zl k durumunda veya burada ad  geçmeyen ar zalarda lütfen yetkili 
mü teri hizmetlerine ba vurun.

Teknik bilgiler

Teknik de i iklik hakk  sakl d r.

Ar za Olas  neden Çare
Cihaz çal m yor. Akü bitmek üzere. 1. Aküyü arj edin.

Cihaz a r  s nma riskiyle kar  
kar ya.

1. Toz haznesinin t kal  olup olmad -
n  kontrol edin.

2. Toz haznesini temizleyin.
3. Cihaz  tekrar çal t r n.

Emme kapasitesi 
dü üyor. / Giderek 
artan anormal ses 
veya çal ma gürül-
tüsü.

Toz haznesi dolu.
HEPA filtre tak m  t kal .

1. Toz haznesini kontrol edin.
2. Filtreyi kontrol edin ve temizleyin.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrik ba lant s

ebeke frekans Hz 50 - 60 50 - 60
ebeke gerilimi V 100 - 240 100 - 240

Akü gerilimi V 5 5
Akü gerilimi V 7,2 7,2
Akü tamamen bo ald nda arj olma süresi 180 ~ 240 180 ~ 240
Akü kapasitesi mAh 2000 2000
Akü tipi Li-ion Li-ion
Koruma s n f II II
Anma gücü W 70 70
Cihaz performans verileri
Etkin toz haznesi hacmi l 0,15 0,15
Vakum (min.) kPa 5 10
Normal i letimde akü doluyken i letim süre-
si
HEPA filtresi HEPA 12 HEPA 12
Ses gücü seviyesi LWA dB(A) 78 75
Boyutlar ve a rl klar
A rl k (aksesuarlar hariç) kg 0,65 0,55
Uzunluk mm 330 330
Geni lik mm 76 76
Yükseklik mm 76 76
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Tartalom

Általános utasítások
A készülék els  használata 
el tt olvassa el az eredeti ke-

zelési útmutatót és a mellékelt biztonsági 
tanácsokat. Ezeknek megfelel en járjon el.

rizze meg mindkét tájékoztatót kés bbi 
használatra vagy a következ  tulajdonos 
számára.

Rendeltetésszer  használat
Ezt az univerzális porszívót otthoni magán-
célú használatra szánják, nem pedig keres-
kedelmi célokra. A gyártó nem vállal 
felel sséget az esetleges károkért, ame-
lyek a nem megfelel  használat vagy a 
nem megfelel  m ködés miatt következ-
hetnek be. Az univerzális porszívót csak az 
alábbiakkal használja:

Eredeti sz r k
Eredeti alkatrészek, kiegészít k és spe-
ciális kiegészít k.

Az univerzális porszívó nem alkalmas:
Emberek vagy állatok kiporszívózására.
A következ  felporszívózására:
– Kis él lények (pl. legyek, pókok stb.).
– Az egészségre ártalmas, éles szélek-

kel ellátott, forró vagy izzó anyagok.
– Nedves vagy folyékony anyagok.
– Gyúlékony vagy robbanásveszélyes

anyagok és gázok.
� FIGYELMEZTETÉS
Gyermekek tilos a készülékkel játszani.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítha-
tó. Kérjük, környezetbarát módon 

semmisítse meg a csomagolást.
Az elektromos és elektronikus készü-
lékek értékes, újrahasznosítható 
anyagokat, és gyakran olyan alkotóe-

lemeket, például elemeket, akkumulátoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem 
megfelel  kezelése vagy helytelen meg-
semmisítése potenciális veszélyt jelenthet 
az emberek egészségre és a környezetre. 
Ezek az alkotóelemek azonban a készülék 
rendeltetésszer  üzemeléséhez szüksége-
sek. Az ezzel a szimbólummal jelölt készü-
lékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni.
Összetev kre vonatkozó utasítások 
(REACH)
Az összetev kre vonatkozó aktuális infor-
mációkat itt találja: www.kaercher.com/
REACH

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantálják a ké-
szülék biztonságos és zavarmentes 
üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonat-
kozóan információkat itt talál: www.kaerc-
her.com.

Szállított tartozékok
A készülékkel szállított tartozékok fel van-
nak tüntetve a csomagoláson. Kicsomago-
lásnál ellen rizze, hogy megvan-e minden 
tartozék. Hiányzó tartozékok vagy szállítási 
sérülések esetén kérjük, értesítse a keres-
ked t.

Az egység áttekintése
Ábra A
1 Portartály
2 BE/KI gomb
3 Az akkumulátorállapot kijelz je
4 Sz r fedél
5 HEPA sz r
6 Acélhálós sz r
7 Tölt
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8 Tápkábel
9 Résszívófej

10 *Tölt tároló dokkoló
* csak CVH 2 Premium

Tölt
� FIGYELMEZTETÉS

A készüléket csak a mellékelt eredeti töl-
t készülékkel vagy a KÄRCHER által en-
gedélyezett tölt készülékkel töltse.

Használja a következ  adaptert:
A készülék típusa
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

M ködés
Megjegyzés

A készülék nem kapcsolható be a HEPA 
sz r  vagy a portartály nélkül. A készü-
lék használata el tt gy z djön meg ar-
ról, hogy a HEPA sz r  és a portartály
megfelel en van-e elhelyezve a készü-
lékben.
A por/szennyez dés felporszívózásá-
nak elindításához nyomja meg a BE/KI
gombot.

Töltés
Megjegyzés

A készülék nem m ködik a töltés során.
A töltési id  kb. 3-4 óra.
Az els  használat el tt a készüléket tel-
jesen fel kell tölteni.

CVH 2
1. Helyezze a tölt  csatlakozóját a tölt fe-

lületbe.
Ábra B

2. Csatlakoztassa a tölt  tápkábelét az
áramforráshoz.

3. Amikor a töltés befejez dött, húzza ki a
tápkábelt az áramforrásból.

CVH 2 Premium
1. Csatlakoztassa a tölt  tápkábelét az

áramforráshoz.

2. Helyezze a készüléket a tölt tároló dok-
kolóba.
Ábra C

3. Amikor a töltés befejez dött, húzza ki a
tölt  tápkábelét az áramforrásból.

M ködés
A por/szennyez dés felporszívózásá-
nak elindításához nyomja meg a BE/KI
gombot.
Ábra D
Két szívási mód áll rendelkezésre: a tel-
jes sebesség  és az energiatakarékos
üzemmód (csak CVH 2 Premium).

Mutató
Az alábbi táblázat ismerteti a készülék 
LED-es jelz fényeinek jelentését:

Standard tartozékok
Rögzítse a szívófejet kárpitozott búto-
rok, matracok, csipkefüggönyök stb.
tisztításához.

Ábra E
Ábra F
1 Ezt a kényes tárgyak – pl. könyvespol-

cok, kézm ves termékek stb. – óvatos 
megtisztítására használják.

2 Ezt az illesztések, az ajtók és ablakok 
közötti hornyok, apró rések stb. tisztítá-
sára használják.

Garancia
Minden országban az illetékes értékesít  
társaságunk által megadott garanciális fel-
tételek vannak érvényben. A készüléknél 
felmerül  esetleges zavarokat a garancia-
id n belül díjmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyártási hibáról van 
szó. Garanciális esetben kérjük, a számlá-
val együtt forduljon keresked jéhez vagy a 

Mutatók Állapot / 
szín

Leírás

Az akku-
mulátor ki-
jelz je – 
töltés 

Villog (pi-
ros)

Töltés

Mindig vi-
lágít (kék)

Az akkumulátor fel 
van töltve.

Az akku-
mulátor ki-
jelz je – 
lemerülés

Villog
(piros)

Az akkumulátor töl-
töttsége alacsony.



legközelebbi, arra jogosult ügyfélszolgálati 
irodához.
(A címet lásd a hátoldalon)

Szállítás
Az akkumulátort a nemzetközi szállításra 
vonatkozó szabályoknak megfelel en tesz-
telték, és az szállítható.

Tárolás
Megjegyzés

Tárolja a készüléket száraz helyen.
Tároláskor vegye figyelembe a készülék 
súlyát.

1. Helyezze a készüléket a tároló dokkoló-
ba.

2. Helyezze a résszívófejet és a kárpitkefét 
a tartozéktárolóba.

Ápolás és karbantartás
Megjegyzés

Csak akkor használja a készüléket, ha
az összes sz r  és a portartály be van
helyezve.
A hibás sz r ket és a már nem tisztítha-
tó sz r ket ki kell cserélni.

Miel tt bármilyen munkát végezne a készü-
léken:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Húzza ki a tápegységet a konnektorból.

A sz r készlet és a portartály
tisztítása

FIGYELEM
A HEPA sz r  helytelen tisztítása
A HEPA sz r  károsodása
Ne mossa ki a HEPA sz r t.
Ne mossa ki a HEPA sz r t mosógépben.
Ne szárítsa meg a HEPA sz r t hajszárító-
val.
A HEPA sz r  biztosítja a távozó leveg  
tisztaságát.

Tisztítsa meg a HEPA sz r t, ha az lát-
hatóan szennyezett.
Cserélje ki a HEPA sz r t, ha az látható-
an sérült.
Javasoljuk, hogy hathavonta cserélje ki
a HEPA sz r t, az eszköz használatá-
nak függvényében.

1. Oldja ki a portartályt.
Ábra G

2. Húzza ki a sz r készletet a portartály-
ból. Forgassa el a sz r fedelet az óra-
mutató járásával ellentétes irányban.
Távolítsa el a sz r fedelet, húzza ki a
HEPA sz r t az acélsz r b l.
Ábra H

3. Tisztítsa meg a HEPA sz r t, és óvato-
san ürítse ki / ütögesse ki a szennyez -
dést a HEPA sz r b l.
Ábra I

4. Ürítse ki a portartályt, és egy ronggyal
törölje le a belsejét.
Ábra J

5. Tisztítsa meg a sz r fedelet, az acél-
sz r t és a portartályt folyóvíz alatt.
Ábra K

6. Hagyja, hogy a sz r fedél, az acélsz r
és a portartály teljesen megszáradjon.
Ábra L

7. Helyezze a sz r készletet a portartály-
ba, és fordítsa el a portartályt az óramu-
tató járásával megegyez  irányban,
hogy rögzüljön.
Ábra M



Üzemzavarok elhárítása
Az üzemzavarok gyakran egyszer  okokra vezethet k vissza, amelyeket az alábbi áttekin-
tés segítségével a kezel  maga is könnyen elháríthat. Kétség esetén vagy az itt meg nem 
nevezett üzemzavarok esetén, kérjük, forduljon a felhatalmazott ügyfélszolgálathoz.

M szaki adatok

A m szaki változtatások jogát fenntartjuk.

Hiba Lehetséges ok Elhárítás
A készülék nem 
m ködik.

Az akkumulátor majdnem leme-
rült.

1. Töltse fel az akkumulátort.

A készüléket túlmelegedés ve-
szélye fenyegeti.

1. Ellen rizze, hogy nincs-e a por-
tartály eldugulva.

2. Tisztítsa meg a portartályt.
3. Kapcsolja be ismét a készüléket.

A szívóteljesítmény 
csökken. / Rendel-
lenes hang vagy 
m ködési zaj, 
amely egyre han-
gosabb.

A portartály tele van.
Az HEPA sz r készlet eldugult.

1. Ellen rizze a portartályt.
2. Ellen rizze és tisztítsa meg a

sz r t.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektromos csatlakozás
Hálózati frekvencia Hz 50 - 60 50 - 60
Hálózati feszültség V 100 - 240 100 - 240
Akkumulátorfeszültség V 5 5
Telepfeszültség V 7,2 7,2
Töltési id , teljesen lemerült akkumulátor 
esetében

180~240 180~240

Akkumulátorkapacitás mAh 2000 2000
Elemtípus Li-ion Li-ion
Érintésvédelmi osztály II II
Névleges teljesítmény W 70 70
A készülék teljesítményre vonatkozó adatai
Portartály hasznos térfogata l 0,15 0,15
Vákuum (min.) kPa 5 10
Üzemid  teljes akkumulátortöltöttség mel-
lett normál üzemmódban
HEPA-sz r HEPA 12 HEPA 12
L zajteljesítményszintWA dB(A) 78 75
Méretek és súlyok
Súly (tartozékok nélkül) kg 0,65 0,55
Hosszúság mm 330 330
Szélesség mm 76 76
Magasság mm 76 76



Obsah

Obecné pokyny
P ístroje 
si p e t te tento p eklad 

bezpe nostní pokyny. i te se jimi.
Uschovejte ob  p íru ky pro pozd jší 

Tento univerzální vysava  je ur en pro 

komer ní ú ely. Výrobce neru í za 
p ípadné škody zp sobené nesprávným 

Univerzální vysava
originálními filtry,
originálními náhradními díly,
p íslušenstvím nebo speciálním
p íslušenstvím.

Univerzální vysava  není vhodný k:
išt ní osob nebo zví at,

vysávání:
ich  (nap . much,

pavouk  atd.);
– zdraví škodlivých, ostrých, horkých

– vlhkých nebo kapalných látek;
– snadno vzn tlivých nebo výbušných

látek a plyn .
� VAROVÁNÍ
D ti si s tímto spot ebi em nesm jí hrát.

edí
Obalové materiály jsou 
recyklovatelné. Obaly prosím likvidujte 

ekologickým zp sobem.
Elektrické a elektronické p ístroje 
obsahují hodnotné recyklovatelné 
materiály a asto sou ásti, jako 

baterie, akumulátory nebo olej, které 
mohou p i chybném zacházení nebo 
likvidaci p edstavovat potenciální 
nebezpe í pro lidské zdraví nebo pro 

edí. Pro ádný provoz p ístroje 
jsou však tyto sou ásti nezbytné. P ístroje 
ozna ené tímto symbolem se nesmí 
likvidovat s domovním odpadem.

(REACH)
Aktuální informace 
naleznete na stránkách: 
www.kaercher.com/REACH

P íslušenství a náhradní díly
íslušenství a 

náhradní díly, které Vám zaru ují bezpe ný 
a bezporuchový provoz p ístroje.
Informace o p íslušenství a náhradních 
dílech naleznete na stránkách 
www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky p ístroje je vyobrazen na 
obalu. P i vybalení zkontrolujte úplnost 
obsahu. V p ípad  chyb jícího 
p íslušenství nebo výskytu poškození p i 
p eprav  informujte prosím Vašeho 
prodejce.

P ehled jednotky
Ilustrace A
1 Nádoba na prach
2 Tla ítko vypína e
3 Indikátor baterie
4 Kryt filtru
5 Filtr HEPA
6 Filtr z ocelové sít
7 Nabíje ka
8 Napájecí kabel
9 Št rbinová hubice

10 *Nabíjecí dokovací stanice
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*Pouze CVH 2 Premium

Nabíje ka
� VAROVÁNÍ

P ístroj nabíjejte pouze p
originální nabíje kou nebo nabíje kou 
schválenou firmou KÄRCHER.

Typ spot ebi e
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198–421.0

9.769–743.0

Úkon
Upozorn ní

Spot ebi  nelze zapnout bez filtru HEPA 
nebo nádoby na prach. P
za ízení se ujist
nádoba na prach v p ístroji správn  
umíst ny.
Stisknutím tla ítka ON/OFF za n te 
vysávat prach/ne istoty.

Nabíjení
Upozorn ní

B hem procesu nabíjení spot ebi  
nevysává.
Doba nabíjení je p
P ebi  
pln

CVH 2
1. Zasu te konektor nabíje ky do rozhraní 

pro nabíjení.
Ilustrace B

2. P ipojte napájecí kabel nabíje ky ke 
zdroji napájení.

3. Po dokon ení procesu nabíjení odpojte 
napájecí kabel od zdroje napájení.

CVH 2 Premium
1. P ipojte napájecí kabel nabíje ky ke 

zdroji napájení.
ízení do nabíjecí dokovací 

stanice.
Ilustrace C

3. Po dokon ení procesu nabíjení odpojte 
napájecí kabel nabíjecí dokovací stanice 
od zdroje napájení.

Úkon
Stisknutím tla ítka ON/OFF za n te 
vysávat prach/ne istoty.
Ilustrace D

(Pouze CVH 2 Premium).
Indikátor

indikátor  LED na spot ebi i:

Standardní p íslušenství
K išt ní aloun ného nábytku, matrací, 
krajkových záclon atd. nasa te hubici.

Ilustrace E
Ilustrace F
1 livému išt ní citlivých 

p edm t  nap . police s knihami, ru ní 
práce atd.

2 išt
mezi dve mi a okny, drobných št rbin 
atd.

Záruka
ní podmínky 

vydané naší p íslušnou odbytovou 
spole ností. P ípadné závady Vašeho 
p ístroje odstraníme b hem záru ní lh ty 
bezplatn , pokud jsou zavin ny vadou 
materiálu nebo výrobní vadou. V záru ním 
p ípad  se prosím obra te s dokladem o 

autorizované servisní st edisko.
(Adresa viz zadní stranu)

Indikátory Stav/
barva

Popis

Indikátor 
nabíjení 
baterie 

Blikající 
( ervená)

Nabíjení

zapnuto 
(modrá)

Baterie je pln  
nabitá.

Indikátor 
vybíjení 
baterie

Bliká
( ervená)

Baterie je tém  
vybitá.



P eprava
Baterie byla testována v souladu s 
p íslušnými pravidly pro mezinárodní 
p epravu a m epravována/
dodávána.

Upozorn ní
Uchovávejte spot ebi  na suchém
míst .
P i skladování vezm te v úvahu
hmotnost spot ebi e.

ebi  do nabíjecí stanice.
rbinovou hubici a kartá  na

aloun
prostoru pro p íslušenství.

Pé
Upozorn ní

ebi  pouze tehdy, pokud 
nainstalovány všechny filtry a nádoba na 
prach.
Poškozené filtry a f
nelze vy n ny.

P ed jakoukoliv prací na spot ebi i:
1. Vypn te spot ebi .
2. Odpojte napájení ze zásuvky.

išt ní sady filtr  a nádoby na
prach

POZOR
Nesprávné išt ní filtru HEPA
Poškození filtru HEPA
Filtr HEPA nemyjte.
Filtr HEPA neperte v pra ce.
Filtr HEPA filtr nevysoušejte fénem.
Filtr HEPA zajiš uje istý odvád ný vzduch.

Pokud je filtr HEPA viditeln  zne išt ný,
vy ist te jej.
Pokud je filtr HEPA viditeln  poškozený,
vym te jej.
Filtr HEPA doporu ujeme vym nit

síc
za ízení.

1. Odemkn te nádobu na prach.
Ilustrace G

2. Odpojte sadu filtr  od nádoby na prach.
Oto te kryt filtru proti sm ru hodinových

ru i ek. Sejm te kryt filtru, odpojte filtr 
HEPA od ocelového filtru.
Ilustrace H

3. Vy ist te filtr HEPA a opatrn
vyprázdn te/vyklepejte ne istoty z filtru
HEPA.
Ilustrace I

4. Vyprázdn te nádobu na prach a uvnit
vyt ete had íkem.
Ilustrace J

5. O ist te kryt filtru, ocelový filtr a nádobu
na prach pod tekoucí vodou.
Ilustrace K

6. Nechte kryt filtru, ocelový filtr a nádobu
na prach zcela uschnout.
Ilustrace L

7. Vsu te sadu filtr  do nádoby na prach a
oto te jím ve sm ru hodinových ru i ek
tak, aby nádobu na prach zapadla na
místo.
Ilustrace M



Pomoc p i poruchách
Poruchy mají asto jednoduché p í iny, které m
p ehledu. V p ípad  pochybností nebo p i zde neuvedených poruchách se prosím obra te 
na autorizovaný zákaznický servis.

Technické údaje

Technické zm ny vyhrazeny.

Chyba í ina Napravit
Spot ebi  
nefunguje.

Baterie je tém  vybitá. 1. Nabijte baterii.
Hrozí nebezpe í p eh átí 
spot ebi e.

1. Zkontrolujte, zda nádoba na
prach není ucpaná.

2. Vy ist te nádobu na prach.
3. Znovu zapn te spot ebi .

Sací kapacita se 

Abnormální zvuk 
nebo provozní 
hluk, který zesiluje.

Nádoba na prach je plná.

Filtr HEPA je ucpaný.

1. Zkontrolujte nádobu na prach.
2. Zkontrolujte a vy ist te filtr.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrické p ipojení
Sí ová frekvence Hz 50 - 60 50 - 60
Nap tí sít V 100 - 240 100 - 240
Nap tí akumulátoru V 5 5
Nap tí baterie V 7,2 7,2
Doba nabíjení p i úplném vybití baterie 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacita baterií mAh 2000 2000
Typ baterie Li-ion Li-ion
T ída krytí II II
Jmenovitý výkon W 70 70
Výkonnostní údaje p ístroje
Efektivní objem nádoby na prach l 0,15 0,15
Podtlak (min.) kPa 5 10
Provozní asy s plným nabitím akumulátoru 
za b
Filtr HEPA HEPA 12 HEPA 12
Hladina akustického výkonu LWA dB(A) 78 75
Rozm ry a hmotnosti
Hmotnost (bez p íslušenství) kg 0,65 0,55
Délka mm 330 330
Ší ka mm 76 76
Výška mm 76 76



Kazalo

Splošna navodila
Pred prvo uporabo naprave 
preberite ta originalna navodila 

ter jih upoštevajte.
za poznejšo uporabo 

ali za naslednjega uporabnika.

Predvidena uporaba
Univerzalni sesalnik je predviden za zaseb-
no uporabo doma in ne za komercialno 
uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za no-
beno škodo, ki bi lahko nastala zaradi ne-
pravilne uporabe ali nepravilnega 
delovanja. Univerzalni sesalnik uporabljajte 
samo z:

originalnimi filtri,
originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom in originalnim posebnim
priborom.

Univerzalni sesalnik ni primeren za:

sesanje:

itd.),
– zdravju škodljivih snovi, predmetov z

ostrimi robovi in vro ih sno-
vi,

ih snovi,
– lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi

in plinov.
� OPOZORILO
Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Varovanje okolja

ren na in.
Elektri ne in elektronske naprave vse-
bujejo dragocene materiale z 

sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napa ni 
uporabi ali napa nem odstranjevanju ško-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za 
pravilno delovanje naprave. Naprave, 
ozna ene s tem simbolom, ne smete 
odvre i med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem 
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli
Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih 
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

je vsebina popolna. e manjka pribor ali e 
so med transportom nastale poškodbe, ob-
vestite prodajalca.

Pregled enote
Slika A
1 Posoda za prah
2 Gumb za VKLOP/IZKLOP
3 Prikaz stanja baterije
4 Pokrov filtra
5 Filter HEPA
6

7 Polnilnik
8 Napajalni kabel
9 Šoba za špranje

10 * Polnilna postaja za shranjevanje
* Samo CVH 2 Premium
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Polnilnik
� OPOZORILO

nalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je 
odobrilo podjetje KÄRCHER.

Uporabite naslednji adapter:
Vrsta naprave
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Delovanje
Napotek

Naprave brez nameš enega filtra HEPA 
filtra ali posode za prah ni mogo e vklo-
piti. Pred uporabo naprave se prepri aj-
te, da sta filter HEPA in posoda za prah 
pravilno nameš ena v napravi.
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da 
za nete sesati prah/umazanijo.

Polnjenje
Napotek

Naprava med polnjenjem ne deluje.
Polnjenje traja pribl. 3–4 ure.
Pred prvo uporabo je treba napravo pov-
sem napolniti.

CVH 2
1. Vstavite konektor polnilnika v polnilni 

vmesnik.
Slika B

2. Vtika -
nico.

3. Ko je polnjenje kon ano, izvlecite vtika  
nice.

CVH 2 Premium
1. Vtika -

nico.
2. Napravo vstavite v polnilno postajo za 

shranjevanje.
Slika C

3. Ko je polnjenje kon ano, izvlecite vtika  
napajalnega kabla polnilne postaje za 

nice.

Delovanje
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da 
za nete sesati prah/umazanijo.
Slika D
Na voljo sta 2 na ina sesanja s polno hit-
rostjo in na ini var evanja z energijo. 
(Samo CVH 2 Premium.)

Prikaz
V spodnji tabeli so opisani pomeni LED-pri-
kazov na napravi:

Standardni pribor
Za iš enje oblazinjenega pohištva, 
vzmetnic, ipkastih zaves itd. namestite 
šobo.

Slika E
Slika F
1 Ta se uporablja za iš enje ob utljivih 

nih 
del itd.

2 Ta se uporablja za iš enje spojev, uto-

Garancija

V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla no, e je njihov vzrok napaka v 
materialu ali napaka pri proizvodnji. Pri 
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo 
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali 

Naslov najdete na hrbtni strani.

Prikazi Stanje/
barva

Opis

Prikaz ba-
terije - pol-
njenje 

Utripa 
(rde a)

Polnjenje

Vedno 
vklopljeno 
(modro)

Baterija je napolnje-
na.

Prikaz sta-
nja bateri-
je – 
praznjenje

Utripa
(rde a)

Baterija je skoraj 
izpraznjena.



Prevoz
Baterija je bila preizkušena v skladu z 
ustreznimi pravili za mednarodni prevoz in 

Shranjevanje
Napotek

Napravo imejte spravljeno v suhem pro-
storu.
Pri shranjevanju naprave upoštevajte

1. Napravo vstavite v postajo za shranjeva-
nje.

2. Šobo za špranje in krta o za oblazinjene
površine vstavite v enoto enoti za shra-
njevanje pribora.

Napotek
Napravo uporabljajte samo, e so name-
š eni vsi filtri in posoda za prah.
Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve  mo-
go e o istiti, je treba zamenjati.

Pred vsemi deli na napravi:
1. Izklopite napravo.

nice.

iš enje filtrirne garniture in
posode za prah

POZOR
Nepravilno iš enje filtra HEPA
Poškodovanje filtra HEPA
Filtra HEPA ne perite.
Filtra HEPA ne perite v pralnem stroju.
Filtra HEPA ne sušite s sušilnikom za lase.
Filter HEPA zagotavlja ist izpušni zrak.

Filter HEPA o istite, e je vidno umazan.
e je filter HEPA vidno poškodovan, ga

zamenjajte.
Priporo amo, da filter HEPA zamenjate
vsakih 6 mesecev glede na vašo upora-
bo naprave.

1. Odklenite posodo za prah.
Slika G

2. Iztaknite komplet filtrov iz posode za
prah. Obrnite pokrov filtra v nasprotni
smeri urinega kazalca. Odstranite po-
krov filtra, iztaknite filter HEPA iz jekle-
nega filtra.
Slika H

3. O istite filter HEPA in previdno izprazni-
te/iztrkajte umazanijo iz filtra HEPA.
Slika I

4. Izpraznite posodo za prah in obrišite not-
ranjost posode s krpo.
Slika J

5. Pokrov filtra, jekleni filter in posodo za
prah o istite pod teko o vodo.
Slika K

6. Po akajte, da se pokrov filtra, jekleni fil-
ter in posoda za prah popolnoma posu-
šijo.
Slika L

7. Komplet filtrov vstavite v posodo za prah 
in posodo za prah zavrtite v smeri urine-
ga kazalca, da se zasko i.
Slika M



Pomo  pri motnjah
Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomo jo naslednjega pregleda 
odpravite sami. Pri dvomih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblaš eno 

Tehni ni podatki

ni nih podatkov.

Napaka Rešitev
Naprava ne deluje. Baterija je skoraj prazna. 1. Napolnite baterijo.

Obstaja nevarnost, da se bo na-
prava pregrela.

1. Preverite, ali je posoda za prah
zamašena.

2. O istite posodo za prah.
3. Ponovno vklopite napravo.

Zmogljivost sesa-
nja se zmanjšuje. / 
Neobi ajen zvok ali 
hrup pri delovanju, 
ki postaja glasnej-
ši.

Posoda za prah je polna.

Filter HEPA je zamašen.

1. Preverite posodo za prah.
2. Preverite in o istite filter.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektri ni priklju ek

Hz 50 - 60 50 - 60
V 100 - 240 100 - 240

Napetost akumulatorja V 5 5
Napetost baterije V 7,2 7,2

as polnjenja pri popolnoma izpraznjeni ba-
teriji

180~240 180~240

Zmogljivost akumulatorja mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Razred zaš ite II II
Nazivna mo W 70 70
Podatki o zmogljivosti naprave
Efektivna prostornina posode za prah l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Obratovalni as pri polni akumulatorski ba-
teriji pri normalnem obratovanju

min

Filter HEPA HEPA 12 HEPA 12
Raven zvokovne mo i LWA dB(A) 78 75
Mere in mase

kg 0,65 0,55
mm 330 330

Širina mm 76 76
Višina mm 76 76



Spis tre ci

Wskazówki ogólne
Przed rozpocz ciem u ytko-
wania urz dzenia nale y prze-

czyta  oryginaln  instrukcj  obs ugi oraz 
za czone wskazówki dotycz ce bezpie-
cze stwa. Post powa  zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa  do pó niejszego 
wykorzystania lub dla nast pnego u yt-
kownika.

Przeznaczenie
Ten uniwersalny odkurzacz jest przezna-
czony do prywatnego u ytku domowego, a 
nie do celów komercyjnych. Producent nie 
ponosi odpowiedzialno ci za jakiekolwiek 
szkody, które mog  wyst pi  w wyniku nie-
w a ciwego u ytkowania lub nieprawid o-
wego dzia ania. Uniwersalnego 
odkurzacza mo na u ywa  wy cznie, sto-
suj c:

oryginalne filtry,
oryginalne cz ci zamienne, akcesoria i
akcesoria specjalne.

Uniwersalny odkurzacz nie nadaje si  do:
usuwania brudu z ludzi lub zwierz t,
odkurzania:
– ma ych ywych stworze  (np. much,

paj ków itp.),
– zanieczyszcze , które s  szkodliwe

dla zdrowia, maj  ostre kraw dzie lub
s  rozgrzane lub roz arzone,

– wilgotnych zanieczyszcze  lub cieczy,

– substancji i gazów, które s  atwopal-
ne lub wybuchowe.

� OSTRZE ENIE
Urz dzenie nie jest przeznaczone do zaba-
wy dla dzieci.

Ochrona rodowiska
Materia y, z których wykonano opako-
wania, nadaj  si  do recyklingu. Opa-

kowania podda  utylizacji przyjaznej dla 
rodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urz dzenia 
zawieraj  cenne surowce wtórne, a 
cz sto równie  takie cz ci sk adowe 

jak baterie, akumulatory lub olej, które w ra-
zie niew a ciwej obs ugi lub nieprawid owej 
utylizacji mog  stanowi  potencjalne za-
gro enie dla zdrowia ludzkiego i rodowi-
ska naturalnego. Jednak te cz ci 
sk adowe s  niezb dne do prawid owej 
pracy urz dzenia. Urz dze  oznaczonych 
tym symbolem nie mo na wyrzuca  do od-
padów z gospodarstw domowych.
Wskazówki dotycz ce sk adników (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adników 
mo na znale  na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Akcesoria i cz ci zamienne
Nale y stosowa  tylko oryginalne akceso-
ria i cz ci zamienne, poniewa  gwarantuj  
one bezpieczn  i bezawaryjn  prac  urz -
dzenia.
Informacje dotycz ce akcesoriów i cz ci 
zamiennych mo na znale  na stronie 
www.kaercher.com.

Zakres dostawy
Zakres dostawy urz dzenia jest przedsta-
wiony na opakowaniu. Podczas rozpako-
wywania urz dzenia nale y sprawdzi , czy 
w opakowaniu znajduj  si  wszystkie ele-
menty. W przypadku stwierdzenia braków 
w akcesoriach lub szkód powsta ych w 
transporcie nale y zwróci  si  do dystrybu-
tora.

Przegl d urz dzenia
Rysunek A
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1 Zasobnik na kurz
2 W cznik / wy cznik
3 Wska nik baterii
4 Os ona filtra
5 Filtr HEPA
6 Filtr siatkowy ze stali
7 adowarka
8 Przewód zasilaj cy
9 Dysza do fug

10 * Stojak aduj cy na odkurzacz
* Tylko CVH 2 Premium

adowarka
� OSTRZE ENIE

Urz dzenie nale y adowa  tylko za po-
moc  do czonej oryginalnej adowarki
lub adowarki dopuszczonej przez firm
KÄRCHER.

Stosowa  nast puj cy adapter:
Typ urz dzenia
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Obs uga
Wskazówka

Urz dzenia nie mo na w czy  bez filtra 
HEPA lub zasobnika na kurz. Upewnij 
si , e filtr HEPA i zasobnik na kurz s  
prawid owo umieszczone w urz dzeniu 
przed jego u yciem.
Nacisn  w cznik / wy cznik, aby roz-
pocz  odkurzanie / usuwanie brudu.

adowanie
Wskazówka

Urz dzenie nie dzia a podczas adowa-
nia.
Czas adowania wynosi ok. 3–4 godziny.
Urz dzenie musi zosta  w pe ni na ado-
wane przed pierwszym u yciem.

CVH 2
1. Wpi  wtyczk  adowarki do z cza do

adowania baterii.
Rysunek B

2. Pod czy  przewód zasilaj cy adowarki
do ród a pr du.

3. Po zako czeniu adowania od czy
przewód zasilaj cy od ród a pr du.

CVH 2 Premium
1. Pod czy  przewód zasilaj cy adowarki

do ród a pr du.
2. Umie ci  urz dzenie na stojaku aduj -

cym na odkurzacz.
Rysunek C

3. Po zako czeniu adowania od czy
przewód zasilaj cy stojaka aduj cego
na odkurzacz od ród a pr du.

Obs uga
Nacisn  w cznik / wy cznik, aby roz-
pocz  odkurzanie / usuwanie brudu.
Rysunek D
Dost pne s  2 tryby ssania – z pe n
pr dko ci  i oszcz dzaniem energii.
Tylko (CVH 2 Premium).

Wska nik
W poni szej tabeli opisano znaczenie 
wska ników diodowych urz dzenia:

Akcesoria standardowe
Zamocowa  dysz  w celu czyszczenia
mebli tapicerskich, materacy, firanek itp.

Rysunek E
Rysunek F
1 S u y do czyszczenia miejsc i przedmio-

tów wymagaj cych ostro no ci, np. re-
ga ów, wyrobów r kodzielniczych itp.

2 S u y do czyszczenia spoin, rowków 
mi dzy drzwiami i oknami, ma ych 
szczelin itp.

Wska ni-
ki

Stan / Ko-
lor

Opis

Wska nik 
baterii, a-
dowanie 

Miga 
(czerwo-
ny)

adowanie

Zawsze 
w czony 
(niebieski)

Bateria jest w pe ni 
na adowana.

Wska nik 
baterii, 
roz ado-
wanie

Miga
(czerwo-
ny)

Niski poziom na a-
dowania baterii.



Gwarancja
W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwa-
rancji okre lone przez dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urz dzenia usuwane s  w 
okresie gwarancji bezp atnie, o ile spowo-
dowane s  b dem materia owym lub pro-
dukcyjnym. W sprawach napraw 
gwarancyjnych prosimy kierowa  si  z do-
wodem zakupu do dystrybutora lub do au-
toryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje si  na odwrocie)

Transport
Bateria zosta a przetestowana zgodnie z 
odpowiednimi przepisami dotycz cymi 
transportu mi dzynarodowego i mo e by  
transportowana / przesy ana.

Przechowywanie
Wskazówka

Przechowywa  urz dzenie w suchym
pomieszczeniu.
Podczas przechowywania nale y wzi
pod uwag  mas  urz dzenia.

1. Umie ci  urz dzenie na stojaku na od-
kurzacz.

2. Umie ci  dysz  do fug i szczotk  do ta-
picerki w stojaku na akcesoria.

Utrzymanie i konserwacja
Wskazówka

U ywa  urz dzenia tylko wtedy, gdy
wszystkie filtry i zasobnik na kurz s  za-
instalowane.
Uszkodzone filtry i filtry, których nie mo -
na ju  wyczy ci , nale y wymieni .

Przed przyst pieniem do jakichkolwiek 
czynno ci zwi zanych z utrzymaniem urz -
dzenia:
1. Wy czy  urz dzenie.
2. Wyj  wtyczk  z gniazdka elektryczne-

go.

Czyszczenie zestawu filtrów i 
zasobnika na kurz

UWAGA
Nieprawid owe czyszczenie filtra HEPA
Uszkodzenie filtra HEPA
Nie my  filtra HEPA.
Nie pra  filtra HEPA w pralce.
Nie suszy  filtra HEPA suszark  do w o-
sów.
Filtr HEPA zapewnia, by powietrze wywie-
wane z odkurzacza by o czyste.

Czy ci  filtr HEPA, je li wida , e jest
brudny.
Wymieni  filtr HEPA, je li wida , e jest
uszkodzony.
Zalecamy wymian  filtra HEPA co 6 mie-
si cy, w zale no ci od tego, jak urz dze-
nie jest u ytkowane.

1. Odblokowa  zasobnik na kurz.
Rysunek G

2. Od czy  zestaw filtrów od zasobnika na 
kurz. Obróci  os on  filtra przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara. Zdj  os on
filtra, od czy  filtr HEPA od filtra stalo-
wego.
Rysunek H

3. Wyczy ci  filtr HEPA i ostro nie wysy-
pa  / wytrz sn  z niego kurz.
Rysunek I

4. Opró ni  zasobnik na kurz i przetrze
ciereczk  jego wn trze.

Rysunek J
5. Umy  os on  filtra, filtr stalowy i zasob-

nik na kurz pod bie c  wod .
Rysunek K

6. Pozostawi  os on  filtra, filtr stalowy i
zasobnik na kurz do ca kowitego wy-
schni cia.
Rysunek L

7. W o y  zestaw filtrów do zasobnika na
kurz i obróci  zasobnik zgodnie z ru-
chem wskazówek zegara do zatrza ni -
cia.
Rysunek M

Usuwanie usterek
Zak ócenia maj  zwykle proste przyczyny, które u ytkownik mo e usun  sam, korzystaj c 
z poni szego przegl du. W razie w tpliwo ci lub nie wymienionych tutaj awarii nale y si  
zwróci  do autoryzowanego serwisu.



Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrze one.

Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
Urz dzenie nie 
dzia a.

Bateria jest prawie roz adowa-
na.

1. Na adowa  bateri .

Istnieje niebezpiecze stwo 
przegrzania urz dzenia.

1. Sprawdzi , czy zasobnik na kurz
nie jest zapchany.

2. Wyczy ci  zasobnik na kurz.
3. Ponownie w czy  urz dzenie.

Skuteczno  ssa-
nia maleje. / Urz -
dzenie wydaje 
nietypowy d wi k 
lub ha as podczas 
pracy, który staje 
si  coraz g o niej-
szy.

Zasobnik na kurz jest pe ny.
Zestaw filtrów HEPA jest zap-
chany.

1. Sprawdzi  zasobnik na kurz.
2. Sprawdzi  i wyczy ci  filtr.

CVH 2 CVH 2 Premium
Przy cze elektryczne
Cz stotliwo  sieciowa Hz 50 - 60 50 - 60
Napi cie sieciowe V 100 - 240 100 - 240
Napi cie akumulatora V 5 5
Napi cie akumulatora V 7,2 7,2
Czas adowania ca kowicie roz adowanego 
akumulatora

min 180 ~ 240 180 ~ 240

Pojemno  akumulatora mAh 2000 2000
Typ akumulatora Li-ion Li-ion
Klasa ochrony II II
Moc znamionowa W 70 70
Wydajno  urz dzenia
Efektywna pojemno  zbiornika na py l 0,15 0,15
Pró nia (min.) kPa 5 10
Czas pracy przy w pe ni na adowanym aku-
mulatorze - w zwyk ym trybie pracy

min

Filtr HEPA HEPA 12 HEPA 12
Poziom mocy akustycznej LWA dB(A) 78 75
Wymiary i masa
Ci ar (bez akcesoriów) kg 0,65 0,55
D ugo mm 330 330
Szeroko mm 76 76
Wysoko mm 76 76



Cuprins

Indica ii generale
Înainte de prima utilizare a apa-
ratului, citi i aceste instruc iuni 

de utilizare originale i indica iile de sigu-
ran  aferente. Respecta i aceste instruc i-
uni.
P stra i ambele manuale pentru utilizarea 
ulterioar  sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea prev zut
Acest aspirator universal este destinat uzu-
lui casnic i nu în scopuri comerciale. Pro-
duc torul nu este responsabil pentru 
pagubele care pot ap rea din cauza utiliz -
rii necorespunz toare sau a func ion rii in-
corecte. Folosi i aspiratorul universal 
numai cu:

filtre originale
piese de schimb, accesorii i accesorii
speciale originale.

Aspiratorul universal nu este adecvat pen-
tru:

aspirarea persoanelor sau a animalelor.
Aspirarea de:
– creaturi vii de mici dimensiuni (de ex.

mu te, p ianjeni etc.).
– substan e care sunt d un toare pen-

tru s n tate, au margini ascu ite sau
sunt fierbin i sau incandescente.

– substan e umede sau lichide.
– substan e i gaze u or inflamabile sau 

explozive.

� AVERTIZARE
Copiii nu trebuie s  se joace cu acest apa-
rat.

Protec ia mediului
Materialele de ambalare sunt recicla-
bile. V  rug m s  elimina i ambalajele 

în mod ecologic.
Aparatele electrice i electronice con-
in materiale reciclabile pre ioase i, 

uneori, componente precum baterii, 
acumulatoare sau uleiuri, care, în cazul uti-
liz rii incorecte sau al elimin rii necores-
punz toare, pot reprezenta un poten ial 
pericol pentru s n tatea oamenilor i pen-
tru mediul înconjur tor. Pentru func ionarea 
corect  a aparatului, aceste componente 
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest 
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observa ii referitoare la materialele con-
inute (REACH)

Informa ii actuale referitoare la materialele 
con inute pute i g si la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Accesorii i piese de schimb
Utiliza i numai accesorii originale i piese 
de schimb originale; ele asigur  func iona-
rea în siguran  i f r  avarii a aparatului.
Informa ii despre accesorii i piesele de 
schimb se g sesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Set de livrare
Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe 
ambalaj. La despachetare, verifica i dac  
con inutul este complet. Informa i imediat 
distribuitorul dac  lipsesc accesorii sau da-
c  exist  deterior ri provocate în timpul 
transportului.

Prezentare general  a unit ii
Figura A
1 Rezervor de praf
2 Buton PORNIT/OPRIT
3 Indicator baterie
4 Capacul filtrului
5 Filtru HEPA
6 Filtru cu plas  din otel
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7 Înc rc tor
8 Cablu de alimentare
9 Duza pentru spa ii înguste

10 * Sta ie de andocare de înc rcare
* Doar CVH 2 Premium

Înc rc tor
� AVERTIZARE

Înc rca i acumulatorul doar cu înc rc to-
rul original livrat sau cu un înc rc tor au-
torizat de KÄRCHER.

Folosi i adaptorul urm tor:
Tipul aparatului
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Func ionare
Indica ie

Pornirea aparatului f r  filtrul HEPA sau
rezervorul de praf este interzis . Înainte
de utilizarea aparatului asigura i-v  de
faptul c  filtrul HEPA i rezervorul de
praf sunt monta i corespunz tor.
Ap sa i butonul PORNIT/OPRIT pentru
a începe aspirarea prafului/murd riei.

Înc rcare
Indica ie

Aparatul nu func ioneaz  în timpul pro-
cesului de înc rcare.
Timpul de înc rcare este de aprox. 3-4
ore.
Aparatul trebuie înc rcat complet înainte 
de prima utilizare.

CVH 2
1. Introduce i conectorul înc rc torului în

interfa a de înc rcare.
Figura B

2. Conecta i cablul de alimentare al înc r-
c torului la sursa de alimentare.

3. Dup  finalizarea înc rc rii deconecta i
cablul de alimentare de la sursa de ali-
mentare.

CVH 2 Premium
1. Conecta i cablul de alimentare al înc r-

c torului la sursa de alimentare.
2. Conecta i aparatul la sta ia de andocare

i înc rcare
Figura C

3. Dup  finalizarea înc rc rii deconecta i
cablul de alimentare a  sta iei de ando-
care i înc rcare de la sursa de alimen-
tare.

Func ionare
Ap sa i butonul PORNIT/OPRIT pentru
a începe aspirarea prafului/murd riei.
Figura D
Sunt disponibile 2 moduri de aspira ie,
modul de aspira ie cu mare vitez  i mo-
dul de aspirare cu economisire de ener-
gie. Doar în cazul (CVH 2 Premium).

Indicator
Tabelul de mai jos descrie semnifica iile in-
dicatorilor LED de pe aparat:

Accesorii standard
Monta i duza de cur are a mobilierului
tapi at, a saltelelor, a perdelelor dantela-
te etc.

Figura E
Figura F
1 Aceasta este folosit  pentru cur area 

cu grij  a obiectelor delicate, de exem-
plu, biblioteci, obiecte de artizanat etc.

2 Aceasta este folosit  pentru cur area 
rosturilor, a canelurilor dintre u i i fe-
restre, a fantelor mici etc.

Indicatori Stare/Cu-
loare

Descriere

Indicato-
rul de în-
c rcare 
baterie 

Intermi-
tent (ro u)

Înc rcare

Luminare 
constant  
(albastru)

Bateria este înc r-
cat  complet.

Indicato-
rul de ba-
terie 
desc rca-
t

Luminare 
intermi-
tent
(ro u)

Bateria este slab .



Garan ie
În fiecare ar  sunt valabile condi iile de ga-
ran ie publicate de distribuitorul nostru din 
ara respectiv . Eventuale defec iuni ale 

acestui aparat, care survin în perioada de 
garan ie i care sunt rezultatul unor defecte 
de fabrica ie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ran ie, prezenta i-v  cu chitan a de 
cump rare la magazin sau la cea mai apro-
piat  unitate de service autorizat .
(Pentru adres , consulta i pagina din spa-
te)

Transportare
Bateria a fost testat  în conformitate cu re-
gulile relevante pentru transportul interna i-
onal i poate fi transportat /expediat .

Depozitare
Indica ie

Depozita i aparatul într-o înc pere usca-
t .
Lua i în considerare greutatea aparatului
atunci când îl depozita i.

1. Introduce i aparatul în sta ia de depozi-
tare.

2. Pune i duza pentru rosturi i peria pentru 
tapi erie în compartimentul pentru acce-
sorii.

Îngrijire i între inere
Indica ie

Folosi i aparatul numai atunci când sunt
instalate toate filtrele i recipientul de
praf.
Filtrele defecte i filtrele care nu mai pot
fi cur ate trebuie înlocuite.

Înainte de a efectua lucr ri asupra aparatu-
lui:
1. Opri i aparatul.
2. Deconecta i sursa de alimentare de la

priza de putere.

Cur area setului de filtru i a
rezervorului de praf

ATEN IE
Cur area incorect  a filtrului HEPA
Deteriorarea filtrului HEPA
Nu sp la i filtrul HEPA.

Nu cur a i filtrul HEPA în ma ina de sp lat.
Nu usca i filtrul HEPA cu usc torul de p r.
Filtrul HEPA asigur  faptul c  aerul evacuat 
este curat.

Cur a i filtrul HEPA dac  este vizibil
murdar.
Înlocui i filtrul HEPA dac  este vizibil de-
teriorat.
V  recomand m s  înlocui i filtrul HEPA 
o dat  la ase luni, în func ie de utiliza-
rea aparatului.

1. Debloca i rezervorul de praf.
Figura G

2. Demonta i setul de filtru de pe rezervorul 
de praf. Roti i capacul filtrului în sensul
contrar acelor de ceas. Scoate i capacul 
filtrului, demonta i filtrul HEPA de pe fil-
trul de o el.
Figura H

3. Cur a i filtrul de bumbac i goli i/elimi-
na i cu grij  murd ria din filtrul HEPA.
Figura I

4. Goli i rezervorul de praf i terge i interi-
orul acestuia folosind o cârp .
Figura J

5. Cur a i capacul filtrului, filtrul din o el i
rezervorul de praf sub jet de ap .
Figura K

6. Permite i uscarea complet  a capacului
filtrului, a filtrului din o el i a rezervorului 
de praf.
Figura L

7. Introduce i setul de filtru în rezervorul de
praf i roti i capacul filtrului în direc ia
acelor de ceas, în scop de fixare.
Figura M



Remedierea defec iunilor
Defectele au deseori cauze simple, pe care le pute i remedia cu ajutorul urm toarelor sfa-
turi. În caz de neclarit i sau pentru defecte care nu se reg sesc aici, v  rug m s  v  adre-
sa i serviciului autorizat pentru clien i.

Date tehnice

Sub rezerva modific rilor tehnice.

Defect Cauz  posibil Remediu
Aparatul nu func i-
oneaz .

Bateria este aproape goal . 1. Înc rca i bateria.
Aparatul este în pericol de su-
praînc lzire.

1. Verifica i dac  recipientul de praf
este înfundat.

2. Cur a i recipientul de praf.
3. Porni i aparatul din nou.

Capacitatea de as-
pirare scade. /Su-
net sau zgomot de 
func ionare anor-
mal, care devine 
mai puternic.

Rezervorul de praf este plin.
Filtrul HEPA este înfundat.

1. Verifica i rezervorul de praf.
2. Verifica i i cur a i filtrul.

CVH 2 CVH 2 Premium
Conexiune electric
Frecven  de re ea Hz 50 - 60 50 - 60
Tensiune de re ea V 100 - 240 100 - 240
Tensiune acumulator V 5 5
Tensiune baterie V 7,2 7,2
Timp de înc rcare când bateria este com-
plet desc rcat

180~240 180~240

Capacitate baterie mAh 2000 2000
Tip de baterie Li-ion Li-ion
Clas  de protec ie II II
Putere nominal W 70 70
Date privind puterea aparatului
Volum efectiv al recipientului de praf l 0,15 0,15
Vacuum (min.) kPa 5 10
Interval de func ionare cu acumulator com-
plet înc rcat, în regim normal
Filtru HEPA HEPA 12 HEPA 12
Nivel de putere acustic  LWA dB(A) 78 75
Dimensiuni i greut i
Greutate (f r  accesorii) kg 0,65 0,55
Lungime mm 330 330
L ime mm 76 76
În l ime mm 76 76



Obsah

Všeobecné upozornenia

si pre ítajte tento originálny ná-
nostné 

pokyny. Ria te sa informáciami a pokynmi, 
ktoré sú v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre ne-

majite a.

Zamýš
Tento univerzálny vysáva  je ur ený na sú-

na komer né ú ely. Výrobca nezodpovedá 

správnej obsluhy. Univerzálny vysáva  

originálnymi filtrami
originálnymi náhradnými dielmi, príslu-
šenstvom a špeciálnym príslušenstvom.

Univerzálny vysáva  nie je vhodný na:
vysávanie z povrchu udí alebo zvierat.
vysávanie:

pavúky at .).
– látok, ktoré sú zdraviu škodlivé, majú

ostré hrany alebo sú horúce resp. tle-
júce.

– vlhkých alebo kvapalných látok.
– ahko hor avých alebo výbušných lá-

tok a plynov.
� VÝSTRAHA

 deti.

Obalové materiály sú recyklovate né. 

bom.
Elektrické a elektronické zariadenia 
obsahujú cenné recyklovate né mate-
riály a asto aj komponenty ako napr. 

batérie, akumulátory alebo olej, ktoré pri 

 potenciálne nebezpe en-
stvo pre 
prostredie. Tieto komponenty sú však pre 
správnu prevádzku zariadenia nevyhnutné. 
Zariadenia ozna ené týmto symbolom ne-
smú by  likvidované spolu s domovým od-
padom.
Informácie o obsiahnutých látkach (RE-
ACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých lát-
kach sú uvedené na internetovej stránke: 
www.kaercher.com/REACH

Príslušenstvo a náhradné 
diely

komponenty zaru ujú bezpe nú a bezporu-
chovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslušenstve a náhradných 
dieloch sa nachádzajú na stránke 
www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený 
na obale. Pri rozba ovaní skontrolujte, i je 
obsah kompletný. V prípade chýbajúceho 
príslušenstva alebo pri výskyte poškodení 

predajcu.

Preh ad zariadenia
Obrázok A
1 Nádoba na prach
2 Tla idlo pre zapínanie/vypínanie
3 Indikátor batérie
4 Kryt filtra
5 HEPA filter
6 Filter s oce ovou sie kou
7 Nabíja ka
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8 Napájací kábel
9 Štrbinová dýza

10 * Nabíjacia skladovacia stanica
* iba CVH 2 Premium

Nabíja ka
� VÝSTRAHA

nej originálnej nabíja ky alebo pomocou
nabíja ky schválenej spolo nos ou KÄR-
CHER.

Typ zariadenia
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Prevádzka
Upozornenie

 bez HE-
PA filtra alebo nádoby na prach. Pred

filter a nádoba na prach sú správne
umiestnené v zariadení.
Stla ením tla idla pre zapínanie/vypína-
nie spustite vysávanie prachu/ne istôt.

Nabíjanie
Upozornenie

Zariadenie po as nabíjania nefunguje.
Doba nabíjania je cca 3 - 4 hodiny.

 zariade-
nie úplne nabité.

CVH 2
1. Konektor nabíja ky zasu te do nabíja-

cieho rozhrania.
Obrázok B

2. Napájací kábel nabíja ky pripojte k na-
pájaciemu zdroju.

3. Po dokon ení nabíjania odpojte napája-
cí kábel od zdroja napájania.

CVH 2 Premium
1. Napájací kábel nabíja ky pripojte k na-

pájaciemu zdroju.

2. Zariadenie umiestnite do nabíjacej skla-
dovacej stanice.
Obrázok C

3. Po dokon ení nabíjania odpojte napája-
cí kábel nabíjacej skladovacej stanice
od zdroja napájania.

Prevádzka
Stla ením tla idla pre zapínanie/vypína-
nie spustite vysávanie prachu/ne
Obrázok D

nou rýchlos ou a s úsporou energie. Len 
CVH 2 Premium.

Indikátor
Význam LED indikátorov na zariadení je 

ke:

Štandardné príslušenstvo
Pre vy istenie alúneného nábytku,
matracov, závesov at  pripojte dýzu.

Obrázok E
Obrázok F
1

istenie citlivých predmetov, akými sú 
ne vyrobené pro-

dukty at .
2 istenie spo-

drobných štrbín at .

Záruka
né podmienky 

vydané našou príslušnou distribu nou spo-
lo nos ou. Prípadné poruchy Vášho zaria-
denia odstránime v rámci záru nej doby 
zadarmo, pokia  ich prí inou boli materiálo-
vé alebo výrobné chyby. Pri uplat ovaní zá-
ruky sa spolu s dokladom o kúpe obrá te na 

Indikátory Stav/far-
ba

Popis

Indikátor 
nabíjania 
batérie 

Bliká ( er-
vená far-
ba)

Nabíjanie

Svieti 
(modrá 
farba)

Batéria je úplne na-
bitá.

Indikátor 
vybíjania 
batérie

Bliká
( ervená 
farba)

Úrove  nabitia ba-
térie je nízka.



zované servisné stredisko.
(adresa je uvedená na zadnej strane)

Preprava
Batéria bola otestovaná v súlade s prísluš-
nými predpismi platnými pre medzinárodnú 

/odosie-
la .

Skladovanie
Upozornenie

Zariadenie skladujte v suchej miestnos-
ti.
Pri skladovaní zoh adnite hmotnos
spotrebi a.

1. Zariadenie umiestnite do skladovacej
stanice.

2. Štrbinovú dýzu a dýzu pre textílie
umiestnite na stojan pre príslušenstvo.

Starostlivos
Upozornenie

 sú
namontované všetky filtre a nádoba na
prach.

no vy isti , je nutné vymeni .
Pred vykonávaním akýchko vek prác na 
zariadení:
1. Vypnite zariadenie.
2. Zdroj napájania odpojte od elektrickej

zásuvky.

istenie súpravy filtrov a nádoby na 
prach

POZOR
Nesprávne istenie HEPA filtra
Poškodenie HEPA filtra

HEPA filter ne istite v prá ke.
HEPA filter nesušte fénom.
HEPA filter zais uje istý odpadový vzduch.

Ak je HEPA filter vidite ne zne istený,
tak ho vy istite.
Ak je HEPA filter vidite ne poškodený,
tak ho vyme te.
Výmenu HEPA filtra odporú ame vyko-
náva

1. Odistite nádobu na prach.
Obrázok G

2. Súpravu filtrov odpojte od nádoby na
prach. Kryt filtra oto te v protismere cho-
du hodinových ru i iek. Odoberte kryt
filtra a odpojte HEPA filter od oce ového
filtra.
Obrázok H

3. Vy istite HEPA filter a opatrne z neho ho 
odstrá te/vyklepte ne istoty.
Obrázok I

4. Vyprázdnite nádobu na prach a jej vnút-
ro utrite handrou.
Obrázok J

5. Kryt filtra, oce ový filter a nádobu na
prach vy istite pod te úcou vodou.
Obrázok K

6. Kryt filtra, oce ový filter a nádobu na
prach nechajte úplne vyschnú .
Obrázok L

prach, ktorú následne oto te v smere
chodu hodinových ru i iek tak, aby doš-
lo k jej zaisteniu na príslušnom mieste.
Obrázok M

Pomoc pri poruchách
Poruchy majú asto jednoduchú prí adu 
sami odstráni . V prípade pochybností pri poruchách, ktoré tu nie sú uvedené, sa prosím 
obrá te na autorizovaný zákaznícky servis.

Chyba ina Riešenie
Zariadenie nefun-
guje.

Batéria je takmer vybitá. 1. Nabite batériu.
Hrozí nebezpe enstvo prehria-
tia zariadenia.

1. Skontrolujte, i nie je upchatá ná-
doba na prach.

2. Vy istite nádobu na prach.
3. Znovu zapnite zariadenie.



Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

kon. / Nezvy ajný 
zvuk alebo pre-
vádzkový hluk, kto-
rý sa stáva 
hlasnejším.

Nádoba na prach je plná.
Súprava HEPA filtrov je upcha-
tá.

1. Skontrolujte nádobu na prach.
2. Skontrolujte a vy istite filter.

Chyba ina Riešenie

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektrická prípojka
Sie ová frekvencia Hz 50 - 60 50 - 60
Sie ové napätie V 100 - 240 100 - 240
Napätie akumulátora V 5 5
Napätie batérie V 7,2 7,2
Doba nabíjania v prípade úplne vybitej baté-
rie

min 180 ~ 240 180 ~ 240

Kapacita batérie mAh 2000 2000
Typ batérie Li-ion Li-ion
Trieda ochrany II II
Menovitý výkon W 70 70
Výkonové údaje prístroja

0,15
Vákuum (min.) kPa 5 10

nom nabití akumulátora
min

Filter HEPA HEPA 12 HEPA 12
Hladina akustického výkonu LWA dB(A) 78 75
Rozmery a hmotnosti
Hmotnos  (bez príslušenstva) kg 0,65 0,55
D mm 330 330
Šírka mm 76 76
Výška mm 76 76



Op e napomene
Prije prve uporabe Vašeg ure-

aja pro itajte ove originalne 

ke. Postupajte u skladu s njima.

za sljede eg vlasnika.

Namjena
Ovaj univerzalni usisava  namijenjen je pri-
vatnoj uporabi u ku anstvu i nije predvi en 
za komercijalne svrhe. Proizvo a  nije od-
govoran ni za kakvu št
uslijed nepropisne uporabe ili pogrešnog 
rukovanja. Univerzalni usisava  koristite 
samo sa:

Originalnim filtrima
Originalnim rezervnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Univerzalni usisava  nije prikladan za:

Usisavanje:
a (npr. muha, pauka

itd.).
– Tvari koje su štetne za zdravlje, tvari

oštrih rubova kao ni vru
tvari.

ih tvari.
– Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i

plinova.
� UPOZORENJE
Djeca se ne smiju igrati s ovim ure ajem.

Zaštita okoliša

loški prihvatljiv na in.
Elektri ni i elektroni ki ure

esto 
i sastavne dijelove poput baterija, pu-

njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog 
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad 
mogu predstavljati potencijalnu opasnost 
za ljudsko zdravlje i okoliš. Me utim, ti su 
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad 
ure aja. Ure aji koji su ozna eni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s ku -
nim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima prona i-
te na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne 
zamjenske dijelove jer oni jam e siguran i 
nesmetan rad ure aja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma prona ite na www.kaercher.com.

aja prikazan je na 

aju nedostatka pribo-
ra ili štete nastale prilikom transporta obavi-
jestite svog prodava a.

Pregled jedinice
Slika A
1 Spremnik za prašinu
2 Tipka UKLJ./ISKLJ.
3 Indikator baterije
4 Poklopac filtra
5 HEPA filtar
6 eli
7 Punja
8 Kabel za napajanje
9 Mlaznica za fuge

10 *Postolje za punjenje
* Samo CVH 2 Premium
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Punja
� UPOZORENJE

Ure
nim punja em ili punja em koji je odobrio 
KÄRCHER.

Koristite sljede i adapter:
Vrsta ure aja
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Rad
Napomena

Ure iti bez HEPA fil-
tra ili spremnika za prašinu. Prije upora-
be ure aja osigurajte da su HEPA filtar i 
spremnik za prašinu ispravno postavlje-
ni u ure aj.
Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste 
zapo eli usisavati prašinu / prljavštinu.

Punjenje
Napomena

Za vrijeme postupka punjenja ure aj ne 
radi.
Vrijeme punjenja iznosi oko 3 - 4 sata.
Prije prve uporabe ure aj mora biti pot-
puno napunjen.

CVH 2
1. Umetnite priklju nicu punja a u su elje 

za punjenje.
Slika B

2. Priklju ite elektri ni kabel punja a na 
elektri no napajanje.

3. Kad se postupak punjenja završi, odvoji-
te elektri ni kabel od elektri nog napaja-
nja.

CVH 2 Premium
1. Priklju ite elektri ni kabel punja a na 

elektri no napajanje.
2. Umetnite ure aj u postolje za punjenje.

Slika C

3. Kad se postupak punjenja završi, odvoji-
te elektri ni kabel postolja za punjenje 
od elektri nog napajanja.

Rad
Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste 
zapo eli usisavati prašinu / prljavštinu.
Slika D
Dostupna su 2 na ina usisavanja s na i-
nima rada pune brzine i uštede energije. 
(Samo CVH 2 Premium).

Indikator
Donja tablica opisuje zna enje LED indika-
tora na ure aju:

Standardni pribor
Za iš enje tapeciranog namještaja, ma-
draca, ipkastih zavjesa itd. pri vrstite 
mlaznicu.

Slika E
Slika F
1 Ona se koristi za iš enje osjetljivih 

predmeta, npr. polica za knjige, ru nih 
radova itd.

2 Ona se koristi za iš enje fuga, utora iz-
me u vrata i prozora, sitnih proreza itd.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje 

ciju. Mogu e kvarove na Vašem ure aju 
popravljamo besplatno unutar jamstvenog 
roka ako je uzrok materijalna pogreška ili 
pogreška u proizvodnji. U slu aju koji pod-

anju Vašem prodava u ili sljede oj 

(vidi adresu na pole ini)

Indikatori Status / 
boja

Opis

Indikator 
baterije za 
punjenje 

Trepere-
nje (crve-
no)

Punjenje

Uvijek 
uklju eno 
(plavo)

Baterija je potpuno 
napunjena.

Indikator 
baterije za 

Trepere-
nje
(crveno)

Baterija je skoro 
prazna.



Transport
Baterija je ispitana u skladu s odgovaraju-
im pravilima za me unarodni transport i 

smije se transportirati / slati.

uvanje
Napomena

Ure aj uvajte u suhoj prostoriji.
Prilikom uvanja obratite pozornost na

aja.
1. Umetnite ure aj u postolje za uvanje.
2. Stavite mlaznicu za fuge i etku za tape-

cirane površine u spremište pribora.

Napomena
Koristite ure aj samo ako su postavljeni
svi filtri i spremnik za prašinu.
Neispravne filtre i filtre koji se više ne
mogu o istiti potrebno je zamijeniti.

Prije izvo enja bilo kakvih radova na ure a-
ju:
1. Isklju ite ure aj.
2. Odvojite elektri no napajanje od uti ni-

ce.

iš enje kompleta filtara i 
spremnika za prašinu

Nepravilno iš enje HEPA filtra
Ošte enje HEPA filtra
HEPA filtar nemojte prati.
Ne istite HEPA filtar u perilici za pranje ru-
blja.
Ne sušite HEPA filtar sušilom za kosu.

HEPA filtar osigurava isti ispušni zrak.
O istite HEPA filtar ako je vidljivo prljav.
Zamijenite HEPA filtar ako je vidljivo
ošte en.
Preporu ujemo zamjenu HEPA filtra
svakih 6 mjeseci ovisno o Vašoj uporabi
ure aja.

1. Otklju ajte spremnik za prašinu.
Slika G

2. Odvojite kompleta filtara od spremnika
za prašinu. Okrenite poklopac filtra u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Uklonite poklopac filtra, izvucite HEPA 
filtar iz eli nog filtra.
Slika H

3. O
/ istresite prljavštinu iz HEPA filtra.
Slika I

4. Ispraznite spremnik za prašinu i obrišite
ga iznutra krpom.
Slika J

5. O istite poklopac filtra, eli ni filtar i
spremnik za prašinu pod teku om vo-
dom.
Slika K

6. Ostavite poklopac filtra, eli ni filtar i
spremnik za prašinu da se potpuno osu-
še.
Slika L

7. Umetnite komplet filtara u spremnik za
prašinu i zakrenite spremnik za prašinu
u smjeru kazaljke na satu tako da se
uglavi.
Slika M

Otklanjanje smetnji
Smetnje  slje-
de eg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite 

Pogreška Mogu i uzrok Na in uklanjanja
Ure aj ne radi.

Ure aj je u opasnosti od pregri-
javanja.

1. Provjerite je li za epljen spremnik 
za prašinu.

2. O istite spremnik za prašinu.
3. Ponovno uklju ite ure aj.



Tehni ki podaci

ke izmjene.

Mo  usisavanja se 
smanjuje. / Abnor-
malni zvuk ili po-
gonska buka koja 
se poja ava.

Spremnik za prašinu je pun.
HEPA filtar je za epljen.

1. Provjerite spremnik za prašinu.
2. Provjerite i o istite filtar.

Pogreška Mogu i uzrok Na in uklanjanja

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektri ni priklju ak
Frekvencija elektri Hz 50 - 60 50 - 60
Napon elektri V 100 - 240 100 - 240
Napon baterije V 5 5
Napon akumulatora V 7,2 7,2
Vrijeme punjenja kad je akumulator potpuno min 180 ~ 240 180 ~ 240

Kapacitet akumulatora mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Klasa zaštite II II
Nazivna snaga W 70 70
Podaci o snazi ure aja
Djelotvorna zapremnina spremnika za pra-
šinu

l 0,15 0,15

Vakuum (min.) kPa 5 10
Vrijeme rada s potpuno napunjenom punji-
vom baterijom u normalnom na inu rada

min

HEPA filtar HEPA 12 HEPA 12
Razina zvu ne snage LWA dB(A) 78 75

kg 0,65 0,55
Duljina mm 330 330
Širina mm 76 76
Visina mm 76 76



Opšte napomene
Pre prve upotrebe, pro itajte 
originalna uputstva za 

instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.
Sa u upotrebu 
ili slede e vlasnike.

Predvi ena namena
Ovaj univerzalni usisiva  namenjen je za 
privatnu upotrebu kod ku e, a ne u 
komercijalne svrhe. Proizvo a  nije 
odgovoran mi za kakvu štetu koja nastane 
usled nepravilne upotrebe ili nepravilnog 
rukovanja. Univerzalni usisiva  koristite 
samo sa:

Originalnim filterima
Originalnim rezervnim delovima,
dodacima i specijalnim priborom.

Univerzalni usisiva  nije pogodan za:

Usisavanje:
a (kao što su muve,

pauci i drugo).
– Materija koje su štetne za zdravlje,

imaju oštre ivice ili su vru e ili usijane.
nih materija.

– Lako zapaljivih ili eksplozivnih
materija ili gasova.

� UPOZORENJE
Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

ekološki na in.
Elektri ni i elektronski ure
dragocene materijale koji se mogu 
reciklirati, a esto i sastavne delove 

kao što su baterije, akumulatori ili ulje koji, 
u slu aju pogrešnog rukovanja ili
pogrešnog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za

utim, ovi 
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad ure aja. Ure aji ozna eni ovim

ni
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

prona i na: www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne 
rezervne delove pošto oni garantuju 
bezbedan rad i rad bez smetnji na ure aju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima 

i na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke ure aja je prikazan na 
pakovanju. Prilikom otpakivanja proverite 

pribor ili u slu aju štete nastale prilikom 
transporta obavestite vašeg distributera.

Pregled aparata
Slika A
1 Posuda za prašinu
2 Dugme za UKLJU IVANJE/

ISKLJU IVANJE
3 Indikator baterije
4 Poklopac filtera
5 HEPA filter
6 eli
7 Punja
8 Kabl za napajanje
9 Nastavak za fuge

10 * Priklju na stanica za punjenje
* samo CVH 2 Premium
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Punja
� UPOZORENJE

Ure aj puniti samo pomo
originalnog punja a ili punja a kojeg je
odobrila kompanija KÄRCHER.

Koristite ovaj adapter:
Tip ure aja
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Rad
Napomena

Ure iti bez HEPA
filtera ili posude za prašinu. Pre
koriš enja ure aja, uverite se da su
HEPA filter i posuda za prašinu pravilno
postavljeni na ure aju.
Pritisnite dugme za UKLJU IVANJE/
ISKLJU IVANJE da biste po eli
usisavanje prašine/prljavštine.

Punjenje
Napomena

Aparat ne radi tokom ciklusa punjenja.
Vreme punjenja je izme u 3 i 4 sata.
Aparat mora da se napuni do kraja pre
prve upotrebe.

CVH 2
1. Ubacite priklju ak punja a u interfejs za

punjenje.
Slika B

2. Priklju ite kabl za napajanje punja a u
strujnu uti nicu.

3. Kada se proces punjenja završi, izvucite
kabl za napajanje iz strujne uti nice.

CVH 2 Premium
1. Priklju ite kabl za napajanje punja a u

strujnu uti nicu.
2. Postavite ure aj na priklju nu stanicu za 

punjenje.
Slika C

3. Kada se ciklus punjenja završi, izvucite
kabl za napajanje sa priklju ne stanice
za punjenje.

Rad
Pritisnite dugme za UKLJU IVANJE/
ISKLJU IVANJE da biste po eli
usisavanje prašine/prljavštine.
Slika D

energije (CVH 2 Premium).
Indikator

Tabela u nastavku daje zna enje LED 
indikatora na aparatu:

Standardni dodaci
Priklju ite nastavak da biste o istili
tapacirani nameštaj, dušeke, ipkaste
zavese i sli no.

Slika E
Slika F
1 iš enje 

osetljivih predmeta, kao što su police sa 
knjigama, ukrasni predmeti i sli no.

2 Ovo se koristi za iš enje spojeva, 
u vrata i prozora, 

majušnih proreza i sli no.

Garancija

organizacija. Bilo kakve smetnje na ure aju 
otklanjamo besplatno u garantnom roku, 
ukoliko je uzrok smetnje greška u 
materijalu ili proizvodnji. U slu aju koji 

unom 
vašem distributeru ili narednoj ovlaš enoj 

(Adresu vidi na pole ini)

Indikatori Status/
boja

Opis

Indikator 
punjenja 
baterije 

Treperi 
(crvena)

Punjenje

Uvek 
uklju eno 
(plavo=

Baterija je puna.

Indikator 

baterije

Treperi
(crveno)

Kapacitet baterije je 
nizak.



Transport
Baterija je testirana u skladu sa relevantnim 
pravilnikom za me unarodni transport i 

uje.

Odlaganje
Napomena

ure aja.
1. Postavite aparat na priklju nu stanicu za 

punjenje.
2. Postavite papu u za uske otvore i etku

za tkaninu na postolje za odlaganje
dodataka.

Staranje o aparatu i 

Napomena
Aparat koristite samo dok su postavljeni
svi filteri i posuda za prašinu.
Neophodno je da zamenite neispravne
filtere i one koji se više ne mogu o istiti.

Pre nego što obavite bilo šta na aparatu:
1. Isklju ite aparat.
2. Isklju ite napajanje iz strujne uti nice.

iš enje kompleta filtera i posude 
za prašinu

Nepravilno iš enje HEPA filtera
Ošte enje HEPA filtera
Ne perite HEPA filter.
Ne istite HEPA filter u mašini za pranje.
Ne sušite HEPA filter fenom za kosu.
HEPA filter obezbe uje isto u izduvnog 
vazduha.

O istite HEPA filter ako je vidno
zaprljan.
Zamenite HEPA filter ako je vidno
ošte en.
Preporu ujemo da HEPA filter zamenite
na svakih 6 meseci u skladu sa
koriš enjem ure aja.

1. Otklju ajte posudu za prašinu.
Slika G

2. Odvojite komplet filtera sa posude za
prašinu. Okre ite poklopac filtera u
smeru suprotno kretanju kazaljke na

satu. Uklonite poklopac filtera, odvojite 
HEPA filter sa eli nog filtera.
Slika H

3. O
istresite prljavštinu iz HEPA filtera.
Slika I

4. Ispraznite posudu za prašinu i krpom
prebrišite njenu unutrašnjost.
Slika J

5. Operite poklopac filtera, eli ni filter i
posudu za prašinu pod mlazom teku e
vode.
Slika K

6. Ostavite da se osuše poklopac filtera,
eli ni filter i posudu za prašinu.

Slika L
7. Postavite set filtera, a zatim okre ite

posudu za prašinu u smeru kretanja
kazaljki na satu dok ne nalegne na
mesto.
Slika M



Otklanjanje smetnji
Smetnje  
slede eg pregleda. Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite 
se ovlaš

Tehni ki podaci

ke podatke.

Greška Mogu i uzrok Rešenje
Aparat ne radi. Baterija je skoro prazna. 1. Napunite bateriju.

Postoji opasnost od 
pregrevanja ure aja.

1. Proverite da li je posuda za
prašinu zakr ena.

2. O istite posudu za prašinu.
3. Ponovo uklju ite aparat.

Kapacitet 
usisavanja opada. / 
Neobi an zvuk ili 
buka pri radu koji 
se poja avaju.

Posuda za prašinu je puna.
HEPA filter je za epljen.

1. Pregledajte posudu za prašinu.
2. Proverite i o istite filter.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektri ni priklju ak

Hz 50 - 60 50 - 60
Napon elektri V 100 - 240 100 - 240
Napon akumulatora V 5 5
Napon akumulatora V 7,2 7,2
Vreme punjenja potpuno prazne baterije min 180 ~ 240 180 ~ 240
Kapacitet akumulatora mAh 2000 2000
Tip baterije Li-ion Li-ion
Klasa zaštite II II
Nominalna snaga W 70 70
Podaci o snazi ure aja
Efektivna zapremina posude za prašinu l 0,15 0,15
Vakuum (min.) kPa 5 10
Vreme rada pri punom akumulatoru u 
normalnom radu

min

HEPA filter HEPA 12 HEPA 12
Nivo zvu ne snage LWA dB(A) 78 75

mm 330 330
Širina mm 76 76
Visina mm 76 76
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Sisukord

Üldised juhised
Enne seadme esmast kasuta-
mist lugege see originaalkasu-

tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised 
läbi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mõlemad brošüürid hilisemaks ka-
sutamiseks või järgmise omaniku tarbeks 
alles.

Sihtotstarve
See universaalne tolmuimeja on mõeldud 
koduseks isiklikuks kasutamiseks, mitte 
äriliseks otstarbeks. Tootja ei vastuta kahju-
de eest, mis võivad tekkida vale kasutami-
se või vale käsitsemise tõttu. Kasutage 
universaalset tolmuimejat ainult koos:

originaalfiltritega,
originaalvaruosade, lisaseadmete ja eri-
tarvikutega.

Universaalne tolmuimeja ei sobi:
inimestelt või loomadelt tolmu imemi-
seks,
järgmiste objektide imemiseks:
– väikesed elusolendid (nt kärbsed,

ämblikud jne),

– tervisele kahjulike ainete, teravate
servadega objektide või kuumade või
hõõguvate esemete.

– niiskete või vedelate ainete.
– kergesti süttivate või plahvatusohtlike

ainete ja gaaside.
� HOIATUS
Lapsed ei tohi selle seadmega mängida.

Keskkonnakaitse
Pakkematerjalid on taaskasutatavad. 
Utiliseerige pakendid keskkon-

nasäästlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed 
sisaldavad väärtuslikke taaskasutata-
vaid materjale ja sageli koostisosi na-

gu patareid, akud või õli, mis võivad vale 
ümberkäimise või vale utiliseerimise korral 
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nõuetekoha-
seks käitamiseks on neid koostisosi siiski 
vaja. Selle sümboliga tähistatud seadmeid 
ei tohi utiliseerida koos olmeprügiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
tõrgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Lahtipakkimisel kontrollige, kas pa-
kendi sisu on täielik. Puuduolevate 
tarvikute või transpordikahjustuste korral 
teavitage oma edasimüüjat.

Ülevaade seadmest
Joonis A

  
 (  ) kg 0,65 0,55

mm 330 330
mm 76 76
mm 76 76

CVH 2 CVH 2 Premium
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 Garantii .............................................. 99
 Transport............................................ 100
 Ladustamine ...................................... 100
 Hooldus ja korrashoid ........................ 100
 Abi häirete korral................................ 101
 Tehnilised andmed ............................. 101



1 Tolmukonteiner
2 SEES/VÄLJAS nupp
3 Aku näidik
4 Filtri kate
5 HEPA-filter
6 Terasvõrgust filter
7 Laadija
8 Toitekaabel
9 Piluotsik

10 *Laadimis-hoiustamisdokk
* Ainult CVH 2 Premium

Laadija
� HOIATUS

Laadige seadet ainult kaasasoleva origi-
naallaadija või KÄRCHERi poolt heakskii-
detud laadijaga.

Kasutage järgmist adapterit:
Seadme tüüp
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Käitamine
Märkus

Seadet ei saa sisse lülitada ilma HEPA-
filtri või tolmukonteinerita. Enne seadme 
kasutamist veenduge, et HEPA-filter ja
tolmukonteiner oleksid seadmesse õi-
gesti paigaldatud.
Tolmu/mustuse imemise alustamiseks
vajutage nuppu SISSE/VÄLJA.

Laadimine
Märkus

Seade laadimise ajal ei tööta.
Laadimisaeg on u 3–4 tundi.
Enne esimest kasutamist tuleb seade
täielikult laadida.

CVH 2
1. Sisestage laadija pistik laadimisliideses-

se.
Joonis B

2. Ühendage laadija toitekaabel toiteallika-
ga.

3. Kui laadimine on lõppenud, võtke toite-
kaabel toiteallikast välja.

CVH 2 Premium
1. Ühendage laadija toitekaabel toiteallika-

ga.
2. Pange seade laadimis-hoiustamisdokki.

Joonis C
3. Kui laadimine on lõpetatud, võtke laadi-

mis-hoiustamisdoki toitekaabel toitealli-
kast välja.

Käitamine
Tolmu/mustuse imemise alustamiseks
vajutage nuppu SISSE/VÄLJA.
Joonis D

Premium) ainult.
Näidik

Allolevas tabelis kirjeldatakse seadme 
LED-näidikute tähendusi:

Standardvarustus
Kinnitage otsik pehme mööbli, madratsi-
te, pitskardinate jms puhastamiseks.

Joonis E
Joonis F
1 Seda kasutatakse õrnade esemete, nt 

raamatukappide, käsitöö jms puhasta-
miseks ettevaatlikult.

2 Seda kasutatakse vuukide, uste ja 
akende vahemike, pisikeste pilude jne 
puhastamiseks.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kõrvaldame 
garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on mater-
jali- või tootmisviga. Garantiijuhtumil pöör-
duge ostu tõendava dokumendiga oma 

Näidikud Olek/värv Kirjeldus
Aku näidik 
- laadimi-
ne

Vilgub 
(punane)

Laadimine

Alati sees 
(sinine)

Aku on täis.

Aku näidik 
- tühjene-
mine

Vilgub
(punane)

Aku tühjeneb.



edasimüüja või lähima volitatud klienditee-
ninduse poole.
(Aadressi vt tagaküljelt)

Transport
Akut on testitud vastavalt rahvusvaheliste 
vedude eeskirjadele ja seda saab transpor-
tida/saata.

Ladustamine
Märkus

Ladustage seade tasasele põrandale.
Võtke ladustamisel arvesse seadme
massi.

1. Pange seade hoiustamisdokki.
2. Pange lõhede otsik ja polstrihari tarviku-

te hoiukohta.

Hooldus ja korrashoid
Märkus

Kasutage seadet ainult siis, kui kõik filt-
rid ja tolmukonteiner on paigaldatud.
Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa
enam puhastada, tuleb välja vahetada.

Enne seadmega töötamist:
1. Lülitage seade välja.
2. Ühendage toiteallikas pistikupesast lah-

ti.

Filtrikomplekti ja tolmukonteineri
puhastamine

TÄHELEPANU
HEPA filtri vale puhastamine
HEPA filtri kahjustus
Ärge peske HEPA-filtrit.
Ärge puhastage HEPA-filtrit pesumasinas.
Ärge kuivatage HEPA-filtrit fööniga.
HEPA-filter tagab puhta väljapuhkeõhu.

Puhastage HEPA filtrit, kui see on nähta-
valt määrdunud.
Asendage HEPA filter, kui see on nähta-
valt kahjustatud.
HEPA-filtrit soovitame vahetada iga 6
kuu tagant vastavalt seadme kasutami-
sele.

1. Vabastage tolmukonteiner.
Joonis G

2. Eemaldage filtrikomplekt tolmukonteine-
rist. Pöörake filtri kate vastupäeva. Ee-

maldage filtri kate, eemaldage HEPA-
filter terasfiltrist.
Joonis H

3. Puhastage HEPA-filter ja tühjendage/ko-
putage ettevaatlikult mustus HEPA-filt-
rist välja.
Joonis I

4. Tühjendage tolmukonteiner ja puhasta-
ge selle sisemust riidest lapiga.
Joonis J

5. Puhastage filtrikate, terasfilter ja tolmu-
konteiner voolava vee all.
Joonis K

6. Laske filtrikattel, terasfiltril ja tolmukon-
teineril täielikult kuivada.
Joonis L

7. Pange filtrikomplekt tolmukonteinerisse
ja keerake tolmukonteinerit päripäeva,
et see oma kohale fikseeruks.
Joonis M



Abi häirete korral
Häiretel on tihti lihtsad põhjused, mille te suudate ise kõrvaldada järgneva ülevaate abil. 
Kahtluse korral või siin mittenimetatud häire/abi puhul pöörduge palun tunnustatud kliendi-
teeninduse poole.

Tehnilised andmed

Õigus tehnilisteks muudatusteks.

Rike Võimalik põhjus Abinõu
Seade ei tööta. Aku on peaaegu tühi. 1. Laadige aku.

Seadmel on ülekuumenemise 
oht.

1. Kontrollige, kas tolmumahuti on
ummistunud.

2. Puhastage tolmumahuti.
3. Lülitage seade uuesti sisse.

Imemisvõime vähe-
neb. / ebanormaal-
ne heli või töömüra, 
mis muutub valje-
maks.

Tolmukonteiner on täis.
HEPA-filtri komplekt on ummis-
tunud.

1. Kontrollige tolmukonteinerit.
2. Kontrollige filtrit ja puhastage

see.

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektriühendus
Võrgusagedus Hz 50 - 60 50 - 60
Võrgupinge V 100 - 240 100 - 240
Akupinge V 5 5
Patarei pinge V 7,2 7,2
Laadimisaeg, kui aku on täiesti tühi min 180 ~ 240 180 ~ 240
Aku mahutavus mAh 2000 2000
Aku tüüp Li-ion Li-ion
Kaitseklass II II
Nimivõimsus W 70 70
Seadme võimsusandmed
Tolmumahuti efektiivne maht l 0,15 0,15
Vaakum (min) kPa 5 10

min
HEPA-filter HEPA 12 HEPA 12
Helivõimsustase LWA dB(A) 78 75
Mõõtmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 0,65 0,55
Pikkus mm 330 330
Laius mm 76 76
Kõrgus mm 76 76



Saturs

Visp r gas nor des
Pirms uzs kt ier ces lietošanu, 
izlasiet šo ori in lo lietošanas 

instrukciju un pievienot s droš bas nor -
des. R kojieties saska  ar t m.
Saglab jiet abus bukletus turpm kai lieto-
šanai vai n kamajam pašniekam.

Paredz tais lietojums
Šis univers lais putek u s c js ir paredz ts 
priv tai lietošanai m j s, nevis komerci-

liem nol kiem. Izgatavot js nav atbild gs 
par zaud jumiem, kas var rasties neparei-
zas lietošanas vai nepareizas darb bas d . 
Univers lo putek u s c ju izmantojiet tikai 
ar:

Ori in liem filtriem
Ori in l m rezerves da m, aksesu -
riem un pašiem piederumiem.

Univers lais putek s c js nav paredz ts:
Putek u s kšanai cilv kiem vai dz vnie-
kiem.
Š du lietu uzs kšanai:
– Mazas dz v s rad bas (piem ram,

mušas, zirnek i utt.).
– Vielas, kas ir kait gas vesel bai, ar

as m mal m vai ir karstas vai kv lojo-
šas.

– Mitras vai š idras vielas.
– Viegli uzliesmojošas vai spr dzienb s-

tamas vielas un g zes.
� BR DIN JUMS
B rni nedr kst sp l ties ar šo ier ci.

Vides aizsardz ba
Iepakojuma materi lus ir iesp jams 
p rstr d t atk rtoti. Utiliz jiet iepako-

jumus videi draudz g  veid .
Elektrisk s un elektronisk s ier ces 
satur noder gus p rstr d jumus mate-
ri das sast vda as 

k  baterijas, akumulatorus un e u, kuras to 
nepareizas izmantošanas vai neatbilstošas 
utiliz cijas gad jum  var rad t potenci lu 
apdraud jumu cilv ku vesel bai un videi. 
Tom r š s sast vda as ir nepieciešamas ie-
r ces pareizai darb bai. Ier ces, kas apz -
m tas ar šo simbolu, nedr kst izmest kop  
ar sadz ves atkritumiem.
Inform cija par sast vda m (REACH)
Aktu lo inform ciju par sast vda m atra-
d siet: www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves da as
Izmantot tikai ori in los piederumus un ori-
in l s rezerves da as, jo tie garant  drošu 

un nevainojamu ier ces darb bu.
Inform ciju par piederumiem un rezerves 
da m skat t www.kaercher.com.

Pieg des komplekts
Ier ces pieg des komplekts ir att lots uz ie-
pakojuma. Izsai ojot p rbaudiet, vai saturs 
ir piln gs. Ja tr kst piederumi vai transpor-
t šanas laik  radušies boj jumi, l dzu, in-
form jiet tirgot ju.

Vien bas p rskats
Att ls A
1 Putek u tvertne
2 Iesl gšanas/izsl gšanas poga
3 Akumulatora indikators
4 Filtra p rsegs
5 Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 

filtrs
6 T rauda t kla filtrs
7 L d t js
8 Str vas kabelis
9 Uzgalis plaisu t r šanai

10 * Uzl des glab tavas doks
* tikai CVH 2 Premium

 Visp r gas nor des ............................ 102
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 Garantija ............................................ 103
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 Pal dz ba darb bas trauc jumu gad -
jum ................................................... 105
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L d t js
� BR DIN JUMS

L d jiet ier ci tikai ar komplekt  iek auto
ori in lo l d t ju vai ar KÄRCHER ap-
stiprin tu l d t ju.

Izmantojiet šo adapteri:
Šaurier ces modelis
CVH 2: 1.198-401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Darb ba
Nor d jum

Ier ci bez augstas efektivit tes cieto da i-
u gaisa filtra vai putek u tvertnes nevar

iesl gt. Pirms ier ces izmantošanas p r-
liecinieties, vai ier c  ir pareizi ievietots
augstas efektivit tes cieto da i u gaisa
filtrs un putek u tvertne.
Lai s ktu putek u/net rumu s kšanu, no-
spiediet iesl gšanas/izsl gšanas pogu.

Uzl de
Nor d jum

Uzl des laik  ier ce nedarbojas.
Uzl des laiks ir apm. 3 – 4 stundas.
Ier ce pirms t s pirm s lietošanas reizes 
ir piln b  j uzl d .

CVH 2
1. Ievietojiet l d t ja savienot ju uzl des

interfeis .
Att ls B

2. Pievienojiet l d t ja str vas kabeli str -
vas padevei.

3. Kad uzl de ir pabeigta, atvienojiet l d -
t ja str vas kabeli no barošanas avota.

CVH 2 Premium
1. Pievienojiet l d t ja str vas kabeli str -

vas padevei.
2. Ievietojiet ier ci uzl des glab tavas do-

k .
Att ls C

3. Kad uzl de ir pabeigta, atvienojiet uzl -
des glab tavas doka str vas kabeli no
barošanas avota.

Darb ba
Lai s ktu putek u/net rumu s kšanu, no-
spiediet iesl gšanas/izsl gšanas pogu.
Att ls D
Ir pieejami 2 s mi ar lielu t-
rumu un ener ijas taup mi. Ti-
kai (CVH 2 Premium).

Indikators
Turpm k nor d taj  tabul  ir aprakst tas ie-
r ces LED indikatoru noz mes:

Standarta piederumi
Pievienojiet uzgali, lai not r tu m kst s
m beles, matra us, sav tus aizkarus utt.

Att ls E
Att ls F
1 To izmanto smalki veidotu priekšmetu, 

piem ram, gr matu skap šu, rokdarbu 
utt., r p gai t r šanai.

2 To izmanto savienojumu, rievu starp 
durv m un logiem, s ku spraugu utt. t r -
šanai.

Garantija
Katr  valst  ir sp k  m su uz muma atbil-
d g s sabiedr bas izdotie garantijas nosa-
c jumi. Garantijas termi a ietvaros 
iesp jamos J su iek rtas darb bas trauc -
jumus m s nov rs sim bez maksas, ja to 
c lonis ir materi
Garantijas remonta nepieciešam bas gad -
jum  ar pirkumu apliecinošu dokumentu 
griezieties pie tirgot ja vai tuv kaj  pilnva-
rotaj  klientu apkalpošanas dienest .

Indikatori Statuss / 
kr sa

Apraksts

Akumula-
tora 
indikators 
— uzl de 

Mirgo 
(sarkans)

Uzl de

Vienm r 
iesl gts 
(zils)

Akumulatora jauda 
ir pilna.

Akumula-
tora 
indikators 
— izl d -
jas

Mirgo
(sarkans)

Akumulatora jauda 
ir zema.



(Adresi skat t aizmugur )

Transport šana
Akumulators ir p rbaud ts saska  ar attie-
c gajiem starptautisko p rvad jumu notei-
kumiem, un to var transport t / nos t t.

Uzglab šana
Nor d jum

Novietojiet iek v šanas telp .
Novietojot iek rtu uzglab šanai, emiet
v r  t s svaru.

1. Ievietojiet ier ci glab tavas dok .
2. Ievietojiet spraugveida uzgali un polste-

r juma suku piederumu glab tav .

Kopšana un apkope
Nor d jum

Izmantojiet ier ci tikai tad, ja ir uzst d ti
visi filtri un putek u tvertne.
Boj ti filtri un filtri, kurus vairs nevar t r t,
ir j nomaina.

Pirms jebk du darbu veikšanas iek rt :
1. Izsl dziet iek rtu.
2. Atvienojiet str vas padevi no kontakt-

ligzdas.

Filtru komplekta un putek u tvertnes 
t r šana

IEV R BAI
Nepareiza augstas efektivit tes cieto 
da i u gaisa filtra t r šana
Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 
filtra boj jums
Nemazg jiet augstas efektivit tes cieto da-
i u gaisa filtru.
Nemazg jiet augstas efektivit tes cieto da-
i u gaisa filtru ve as maš n .

v jiet augstas efektivit tes cieto da i-
v t ju.

Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 
filtrs nodrošina t ru izpl des gaisu.

Not riet augstas efektivit tes cieto da i u
gaisa filtru, ja tas ir ac mredzami net rs.
Nomainiet augstas efektivit tes cieto da-
i u gaisa filtru, ja tas ir ac mredzami bo-
j ts.
M s iesak m augstas efektivit tes cieto
da i u gaisa filtru nomain t ik p c 6 m -

nešiem, emot v r  ier ces izmantoša-
nu.

1. Iz emiet putek u tvertni.
Att ls G

2. Iz emiet filtru komplektu no putek u
tvertnes. Filtra p rsegu pagrieziet pret ji
pulkste r d t ja virzienam. No emiet
filtra p rsegu, iz emiet augstas efektivi-
t tes cieto da i u gaisa filtru no t rauda
filtra.
Att ls H

3. Izt riet augstas efektivit tes cieto da i u
gaisa filtru un uzman gi iztukšojiet/iz-
dauziet net rumus no augstas efektivit -
tes cieto da i u gaisa filtra.
Att ls I

4. Iztukšojiet putek u tvertni un izt riet t s
iekšpusi ar lupati u.
Att ls J

5. Not riet filtra p rsegu un t rauda filtru un
putek u tvertni noskalojiet zem tekoša
dens.

Att ls K
6. aujiet filtra p rsegam, t rauda filtram

un putek u tvertnei piln b t.
Att ls L

7. Ievietojiet filtra korpusu putek u tvertn
un pagrieziet putek u uztv r ja tvertni
pulkste r d t ja virzien , lai nofiks tos.
Att ls M



Pal dz ba darb bas trauc jumu gad jum
K mju c lo rši, un J s tos varat nov rst pats, izmantojot zem k min to 
p rskatu. Ja Jums rodas šaubas par k mes c loni vai, ja konstat t  k me šeit nav min ta, 
v rsieties pilnvarot  klientu apkalpošanas centr .

Tehniskie dati

Patur tas ties bas uz tehniskaj m izmai-
m.

Probl ma Iesp jamais iemesls Risin jums
Ier ce nedarbojas. Akumulators ir gandr z izl d -

jies.
1. Uzl d jiet akumulatoru.

Ier ce var p rkarst. 1. P rbaudiet, vai putek u tvertne
nav aizs r jusi.

2. Izt riet putek u tvertni.
3. Iesl dziet ier ci v lreiz.

S kšanas jauda sa-
mazin s. / Neparas-
ta ska a vai 
darb bas troksnis, 
kas k st ska ks.

Putek u tvertne ir pilna.
Augstas efektivit tes cieto da i-
u gaisa filtra komplekts ir aiz-

s r jis.

1. P rbaudiet putek u tvertni.
2. P rbaudiet un izt riet gaisa filtru.

CVH 2 CVH 2 Premium
Str vas piesl gums
T kla frekvence Hz 50 - 60 50 - 60
T kla spriegums V 100 - 240 100 - 240
Akumulatora spriegums V 5 5
Akumulatora spriegums V 7,2 7,2
Uzl des laiks, ja akumulators ir piln b  izl -
d jies

180~240 180~240

Akumulatora kapacit te mAh 2000 2000
Akumulatora veids Li-ion Li-ion
Aizsardz bas klase II II
Nomin l  jauda W 70 70
Ier ces veiktsp jas dati
Efekt vs putek u tvertnes tilpums l 0,15 0,15
Vakuums (min.) kPa 5 10
Darb bas laiks ar pilnu akumulatora uzl des 
l meni norm l  darb m
HEPA filtrs HEPA 12 HEPA 12
Trokš a intensit tes l menis LWA dB(A) 78 75
Izm ri un svars
Svars (bez piederumiem) kg 0,65 0,55
Garums mm 330 330
Platums mm 76 76
Augstums mm 76 76



Turinys

Bendrosios nuorodos
Prieš prad dami naudotis prie-
taisu, perskaitykite ši  origina-

li  naudojimo instrukcij  ir pridedamus 
saugos nurodymus. Laikykit s j .
Išsaugokite abi knygeles v lesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Paskirtis
Šis universalusis dulki  siurblys skirtas as-
meniniam naudojimui namuose, o ne ko-

, kuri gali b ti padaroma netinkamai 
naudojant ar eksploatuojant ne pagal reika-
lavimus. Universal j  dulki  siurbl  naudoki-
te tik su:

Originaliaisiais filtrais
Originaliosiomis atsargin mis dalimis,
priedais ir specialiaisiais priedais.

Universalusis dulki  siurblys nepritaiky-
tas:

 arba gyv n .
Siurbti:

sias gyvas b tybes (pvz., mu-
ses, vorus ir kt.).

– Sveikatai kenksm
aštriabriaunes, karštas ar kaitusias.

– Dr gnas ar skyst
– Ypa  degias arba sprogi

gas ir dujas.
� SP JIMAS

ma.

Aplinkos apsauga
Pakuot ti perdir-
bamos. Pakuot s atliekas sutvarkykite 

tausodami aplink .
Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se b na verting  perdirbam
g  dali , su kuriomis 

netinkamai elgiantis arba netinkamai jas 
 sveikatai 

ir aplinkai. Ta iau norint tinkamai eksploa-
tuoti rengin  šios dalys b tinos. Šiuo sim-

tus 
šalinti su buitin mis atliekomis.
Pastabos d l sud tini  (RE-
ACH)
Naujausi  informacij  apie sud tines me-

www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsargin s dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-

renginys veikt  patikimai ir be trik i .
Informacij  apie priedus ir atsargines dalis 
rasite svetain je www.kaercher.com.

Komplektacija
renginio tiekiamo komplekto sud tis paro-
dyta ant pakuot s. Išpakav  patikrinkite, ar 
yra visos renginio detal s. Jei tr ksta prie-
d , pra-
neškite apie tai pardav jui.

Paveikslas A
1 Dulki  talpykla
2 J. / IŠJ. mygtukas
3 Elektros akumuliatoriaus indikatorius
4 Filtro dangtis
5 „HEPA“ filtras
6 Plieninio tinklelio filtras
7 kroviklis
8 Maitinimo laidas
9 Plyšinis antgalis

10 * kroviklio sand liavimo pad klas
* Tik CVH 2 Premium

 Bendrosios nuorodos ......................... 106
 Paskirtis ............................................. 106
 Aplinkos apsauga............................... 106
 Priedai ir atsargin s dalys.................. 106
 Komplektacija..................................... 106

 Eksploatavimas.................................. 107
 Garantija ............................................ 107
 Gabenimas......................................... 108
 Sand liavimas.................................... 108
 Kasdienin ra ir technin  prie-

ra ................................................... 108
 Pagalba gedim  atveju ...................... 109
 Techniniai duomenys ......................... 109



kroviklis
� SP JIMAS

krauti rengin
originaliu arba KÄRCHER aprobuotu
krovikliu.

Naudokite š  adapter :
Prietaiso tipas
CVH 2: 1.198–401.0
CVH 2 Premium: 1.198-421.0

9.769-743.0

Eksploatavimas
Pastaba

Prietaiso ra
sumontuotas „HEPA“ filtras arba dulki
talpykla. Prieš imdamiesi eksploatuoti
prietais  patikrinkite, ar „HEPA“ filtras ir
dulki  talpykla yra tinkamai pritvirtinti
prie prietaiso.
Nor dami prad ti siurbti dulkes / nešva-
rumus paspauskite J. / IŠJ. mygtuk .

krovimas
Pastaba

kraunamas prietaisas neveikia.
krovimo trukm  – apie 3 - 4 val.

Prieš imantis pirm  kart  naudoti prietai-
sas turi b ti visiškai krautas.

CVH 2
1. kiškite kroviklio jungt   krovimo s saj .

Paveikslas B
2. kroviklio maitinimo laid  sujunkite su

maitinimo šaltiniu.
3. Kai 

kroviklio maitinimo laid  atjunkite nuo
maitinimo šaltinio.

CVH 2 Premium
1. kroviklio maitinimo laid  sujunkite su

maitinimo šaltiniu.
2. statykite prietais   sand liavimo pa-

grind .
Paveikslas C

3. Kai 
kroviklio maitinimo laid  atjunkite nuo
maitinimo šaltinio.

Eksploatavimas
Nor dami prad ti siurbti dulkes / nešva-
rumus paspauskite J. / IŠJ. mygtuk .
Paveikslas D

naudojama visu grei iu arba pasirinkus
 (taikoma tik

CVH 2 Premium).
Indikatorius

Toliau pateiktoje lentel je aprašytos prietai-
so LED indikatori  reikšm s:

Standartiniai priedai
Priglauskite antgal  prie minkšt  bald
audinio, , n riniuot  ir
kt., kad jie b t  išvalyti.

Paveikslas E
Paveikslas F
1 Naudojant š  antgal  valomi neatspar s 

daiktai, pvz., knyg  spintos, rankdarbiai 
ir pan.

2 Juo valomos jungtys, dur  ir lang  grio-
veliai, siauri plyšiai ir t. t.

Garantija
Kiekvienoje šalyje galioja m s  galiot  
pardav j  nustatytos garantijos s lygos. 
Galimus renginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pašalinsime nemokamai, jei 
toki  gedim

l ga-
rantini  gedim  šalinimo kreipkit s  savo 

Indikato-
riai

B kl  / 
spalva

Aprašymas

Elektros 
akumulia-
toriaus 
krovimo 
indikato-
rius 

Mirksi 
(raudona 
spalva)

krovimas

Visada 
jungta 
(m lyna)

Elektros akumulia-
torius iki galo krau-
tas.

Išsikrovu-
sio elek-
tros 
akumulia-
toriaus in-
dikatorius

Mirksi
(raudona 
spalva)

Elektros akumulia-
torius išsikrov s.



pardav j  arba artimiausi  klient  aptarna-
vimo tarnyb  pateikdami pirkim  patvirti-
nant  kasos kvit .
(Adres  rasite kitoje pus je)

Gabenimas
Akumuliatorius buvo išbandytas laikantis 
galiojan i  tarptautini  gabenimo taisykli , 
tod l j  galima gabenti / si sti.

Sand liavimas
Pastaba

Prietais  sand liuokite sausame kam-
baryje.
Sand liuodami prietais  jo
svor .

1. statykite prietais   sand liavimo pa-
grind .

2. statykite plyšin  antgal  ir apmušal  va-
lymo šepet   pried  saugykl .

Kasdienin ra ir 
technin ra

Pastaba
Prietais  naudokite tik stat  visus filtrus
ir dulki  talpykl .
Sugedusius filtrus ir filtrus, kuri  nebe-
galima išvalyti, b tina pakeisti.

Prieš imdamiesi kaip nors tvarkyti prietais :
1. Išjunkite prietais .
2. Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo.

Filtr  rinkinio ir dulki  talpyklos
valymas

D MESIO
Neteisingas „HEPA“ filtro valymas

Neplaukite „HEPA“ filtro.
Neskalbkite „HEPA“ filtro skalbimo mašino-
je.

tuvu.
„HEPA“ išvalo ištraukiam  or .

Išvalykite „HEPA“ filtr , jeigu matote,

Pakeiskite „HEPA“ filtr , jeigu jis yra aki-

 prietaiso naudojim  reko-
menduojame „HEPA“ filtr  keisti kas 6
m nesius.

1. Panaikinkite dulki  talpyklos blokavim .
Paveikslas G

2. Filtr  rinkin  ištraukite iš dulki  talpyklos. 
Filtro dangt
dykl . Nuimkite filtro dangt , ištraukite
„HEPA“ filtr  iš plieninio filtro.
Paveikslas H

3. Išvalykite „HEPA“ filtr  ir kruopš iai iš-
tuštinkite ir (arba) iškratykite nešvaru-
mus iš „HEPA“ filtro.
Paveikslas I

4. Ištuštinkite dulki  talpykl  ir šluoste išva-
lykite jos vid .
Paveikslas J

5. Išvalykite filtro dangt , plienin  filtr  ir dul-
ki  talpykl  išplaukite tekan iu vande-
niu.
Paveikslas K

6. Palaukite, kol filtro dangtis, plieninis fil-
tras ir dulki
Paveikslas L

7. statykite filtr   dulki  talpykl  ir pasukite 
dulki  talpykl ,

.
Paveikslas M



Pagalba gedim  atveju
šalinti patys, perskait  ši . Jei 

abejojate ar j s  renginio gedimas ia nepamin tas, kreipkit s  galiot  klient  aptarnavi-
mo tarnyb .

Techniniai duomenys

Pasiliekame teis  daryti techninius pakeiti-
mus.

Gedimas Gedimo šalinimo priemon
Prietaisas neveikia. Akumuliatorius beveik išsikro-

v s.
1. kraukite akumuliatori .

Prietaisas gali perkaisti. 1. Patikrinkite, ar dulki  talpykla n -

2. Išvalykite dulki  talpykl .
3. V l junkite prietais .

Siurbimo galia ma-
ja. / Ne prastas 

garsas ar veikimo 
triukšmas, kuris vis 
stipr ja.

Dulki  talpykla pilna.

s.

1. Patikrinkite dulki  talpykl .
2. Patikrinkite ir išvalykite filtr .

CVH 2 CVH 2 Premium
Elektros jungtis

Hz 50 - 60 50 - 60
Tinklo tampa V 100 - 240 100 - 240
Akumuliatoriaus tampa V 5 5
Baterijos tampa V 7,2 7,2
krovimo laikas, kai baterija visiškai išsikro-

vusi
min 180 ~ 240 180 ~ 240

Baterijos talpa mAh 2000 2000
Baterijos tipas Li-ion Li-ion
Apsaugos klas II II
Vardin  galia W 70 70
renginio galios duomenys

Efektyvus dulki  rezervuaro t ris l 0,15 0,15
Vakuumas (min.) kPa 5 10
Darbo trukm  su visiškai krauta baterija min

„HEPA“ filtras HEPA 12 HEPA 12
Garso galios lygis LWA dB(A) 78 75
Matmenys ir svoriai
Svoris (be pried ) kg 0,65 0,55
Ilgis mm 330 330
Plotis mm 76 76
Aukštis mm 76 76
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


